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    Jen tak z fleku mě napadají hned čtyři důvody, proč chlastám.


    Za prvé, jsem kreativní člověk, a všecko, co vyplodím, až znepokojivě nesplňuje mý očekávání. Alkohol pomáhá neutralizovat pocit zklamání.


    Za druhé je tu můj zjev. Jsem vysokej, plešatej a nosím brejle se sklama tlustýma jako popelníky. Na fotkách vypadám jako sériovej vrah na útěku. Nebo laboratorní asistent doktora Mengeleho. Dřív jsem prohlašoval, že trpím předčasným ústupem vlasů, ale teď, když je mi osmatřicet, nepředstavuje má plešatost žádnou velkou výjimku. Moje holá kebule patří k těm blyštivejm kabošonům, který snad ani nedokážou udržet jedinej vlásek. Protože mám skla brejlí tak tlustý, ani se neobtěžuju s nějakejma fajnovejma rámečkama. Kupuju si takový ty nounejm černý, jaký nosí Clark Kent.


    Za třetí jméno. Mý prostřední je Daniel. Danny Nixon, takhle mi říkají. Můžete hádat, jak zní mý křestní jméno, dám vám jeden pokus. Fotřík, skalní republikán, vždycky neochvějně zastával názor, že to byl na jeho hrdinu děsnej podraz, když ho donutili abdikovat. Ne, nejsme pokrevně spřízněný. A jo, uvažoval jsem, že si ho dám změnit. Představovalo by to ale až moc námahy. A navíc už jsem si na to jméno vlastně zvykl. Tak nějak se ke mně hodí.


    A konečně, piju, abych se vyrovnal se stresem, kterýmu jsem neustále vystavovanej. Vemte si třeba ten incident pár týdnů před Vánocema 2016. Ještě s jedním chlápkem ujíždíme pozdě v noci po prázdný silnici na odlehlým předměstí San Franciska. V kufru mýho auťáku leží mrtvola. Aspoň doufám, že je dotyčnej mrtvej. Mám určitý pochybnosti. Ten borec, co řídí, vypadá neuvěřitelně klidně. Nervy z ocele. To já jsem na druhou stranu totálně rozhozenej. Studenej pot, třesavka, srdeční tep někde na úrovni kolibříka. Můj život je jedno fiasko za druhým. Je naprosto jasný, že zoufale potřebuju pořádnýho frťana.
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    Pěkně od začátku


    Září 2016


    Dovolená! Šinu si to do Tahoe ve svým novým fáru, Chrysleru Cordobě z osmasedmdesátýho. Možná si ten model pamatujete. Můj má ale na sedadlech látkový potahy, ne tu fajnovou „korintskou kůži“, co v televizních reklamách opěvoval Ricardo Montalban. (Můj předchozí auťák, AMC Rambler z osmasedmdesátýho, nutně potřeboval součástku, která jednou provždy zmizela z týhle planety.) Líbila se mi barva tý cordoby (světle hnědá, místy oprýskaná) a fakt, že vinylová střecha se nahoře odlupovala. Když už je člověk jednou plešatej, říkal jsem si, tak proč to nepojmout důsledně? Cenu jsem usmlouval na dvanáct stovek na dřevo. Jenom samotný ty obrovský chromový spinnery by stály minimálně tolik. Takže je to, jako bych ten auťák dostal zadara nádavkem.


    Jezdím výhradně v autech z osmasedmdesátýho, roku mýho narození. To samý platí i pro nákup sterea a dalších spotřebičů, ačkoli když mi moje stará trinitronka odešla do věčnejch lovišť, udělal jsem u telky výjimku.


    Jeden můj známej, co se snaží stát básníkem, napsal o mým novým auťáku následující verše:


    Dannyho cordoba


    Šerý přízrak dávnověku


    Super fáro od Chryslera


    Parádička za pár šupů


    Takhle voní disko éra


    Pod kapotou motor duní


    Šlape líp, než by se zdálo


    Čtyřicet let na výsluní


    Se však na něm podepsalo


    Sání rezne, lak se ztrácí


    Brzdit žádná laskomina


    Je to celé, přiznejme si


    Nablýskaná rachotina


    Achich ouvej, špatný zprávy. Zapalovač cordoby nefunguje. Tohle je v případě přibližovadla Dannyho Nixona naprosto zásadní nedostatek. Ani se mi nechce věřit, že když jsem auťák obhlížel, zapomněl jsem ho zkontrolovat. Jasně, můžu použít normální zapalovač, jenže takhle celej ten manévr vypadá o moc míň frajersky, než když si připalujete chesterfieldku od do ruda rozžhavený cívky. Rozhodně problém, na kterej se musí můj mechanik urgentně vrhnout, jen co se vrátím. Sakra, tohle si skoro říká o okamžitý tísňový volání do AAA.


    Když jsem dorazil do Tahoe City, chcalo jak z konve. Déšť mi nevadí. Pro auťák je to jako voskování zadara. Kov hnedka přímo září. Světlehnědá cordoba se po dešti leskne tak, že už snad o moc líp ani vypadat nemůže. Zarezervoval jsem si pokoj v motelu Durango. Už jsem se tam kdysi ubytoval a našel jsem v Gideonově bibli zapomenutej stodolarovej pokerovej žeton z kasina Harrah’s. Tenkrát jsem se ocitl náboženskýmu vytržení asi tak nejblíž za celej svůj život. Děsná škoda, že ten bazén ve tvaru ledviny už zasypali. Dalo se tam kecat s holkama a přitom pěkně zblízka obhlížet nabízený zboží. I když momentálně by bazén moc povyražení stejně nenabídl, jelikož je něco kolem deseti stupňů a furt cáká. V rádiu říkali, že v noci nám bude možná i trochu sněžit. Je ještě pořád půlka září, nebo jsem se někam propadl časovou průrvou?


    Tenhle motel mám rád, protože stojí hned vedle obchodu s chlastem. A nenabízí žádnej výhled na jezero, kterej by vyšrouboval cenu. Zdejší ošuntělý pokoje laděný do kovbojskýho stylu mají za sebou bohatou minulost. Klidně se můžete vsadit, že jenom tahle matrace zažila nějakejch deset tisíc výměn pohlavních informací. Tady se rozhodně ukládáte na posvěcenou půdu. Akorát povlečení trochu smrdí.


    O tři dny později. Do kasina jsem se ještě nedostal. Zůstávám zalezlej v Durangu, liju do sebe Jacka Danielse, hulím chesterfieldky a celej den čučím na bednu. Je to až neskutečný, o jakou fůru zábavy každej den přicházím, protože jsem v práci. V příštím životě se hodlám vrátit jako znuděná předměstská panička. Jenom já, telka, flaška ginu, poněkud zanedbávanej vysavač a komatózní harant v postýlce. To si pište, že budu mít celej den pracku v gaťkách a budu udržovat pícku pěkně v pohotovosti a doruda rozžhavenou. A až si přijde kluk, co roznáší noviny, pro peníze, svedu toho hošíka někde mezi Riskuj a Milionářem.


    Konečně jsem se dohrabal do sprchy, oholil se a šel obrazit pár svejch oblíbenejch barů. Vyhýbám se podnikům, před kterýma stojej řady nablejskanejch harleyů. Může se vám stát, že si klidně klábosíte s nějakou slibnou kostí a že je to holka některýho motorkáře, zjistíte pozdě. Naštěstí je dneska spousta těch dam samá kérka, takže se dají snadněji identifikovat. Tohle je běžný dilema všech provozovatelů putyk čtvrtý cenový: lákavý ceny chlastu versus riziko, že budete potřebovat nákladnej dentistickej zákrok, až vás některej z těch svalovců sejme.


    V barůvce U sierraského balvana postávala na konci pultu osamělá ženská. Dovolila mi, abych jí koupil sherry.


    „Kde máte klobouk?“ zeptala se, když jsme si štrngli. Já zůstal věrnej bourbonu.


    „Žádný nenosím. Mně déšť nevadí.“


    „Jste cítit jako můj bývalý.“


    „Jak to?“


    „Taky kouřil chesterfieldky.“


    „Fíha, takže vy poznáte značku cigaret, co člověk kouří, jenom podle pachu?“


    „Akorát u chesterfieldek. Překvapuje mě, že nejste spíš v Nevadě, když je to odsud coby kamenem dohodil. Tam můžete hulit přímo v baru.“


    „To je pravda. Jenomže to bych musel jet zpátky potmě a po zrádných horských silnicích. Nerad bych si nabořil svýho veterána, Chryslera Cordobu.“


    „Nejste náhodou Ricardo Montalban v přestrojení?“


    Tím se to potvrdilo. Byla starší, než jsem si myslel. Evidentně čučela na telku už v sedmdesátkách. K čertu s těmahle nuzáckejma barůvkama a jejich mizerným osvětlením.


    „Kéž by. Jmenuju se Danny.“


    „To je zvláštní. Vypadáte spíš na Richarda.“


    Poněkud zneklidňující poznámka. „Fakticky? Jak vás to napadlo?“


    „Skoro bych na to přísahala. Já se jmenuju Barbara.“


    „Těší mě, Barb. Čím se živíš?“


    „Učím třetí třídu.“


    „Vážně? Takže cpeš od časnýho rána osmiletým capartům do hlavy dělení se zbytkem?“


    „V podstatě jo. A taky hláskování složitých nových slov jako excelentní a fascinující.“


    „A je to excelentní a fascinující?“


    „Co myslíš ty, Ríšo?“


    „Jsem Danny.“


    „Když to říkáš.“


    „Je v tom tvým džobu nějaká šance na kariérní postup? Máš ambice jednoho dne učit čtvrťáky?“


    „Ne, pokud do toho budu mít co mluvit. Čím se živíš ty, Ricardo?“


    „Dělám do počítačů. Od rána do večera nalepenej na monitor. Můj život začíná být rajcovní až po pracovní době.“


    „Ale? Takže ve volným čase si přivyděláváš jako polykač ohně? Vystupuješ s jedovatými hady? Jsi jeden z těch pitomců, co skáčou z vysoký skály ve veverčím oblečku?“


    Zasmál jsem se. „Bavíš mě. Fakticky.“


    „Kéž bych mohla říct to samé o tobě, Mazaný Dicku.“


    Škubl jsem sebou, když najednou zazpívala „Jakpak je dnes u nás doma? Jestlipak ti v kládě hučí zas?“ na melodii toho songu z Divotvornýho hrnce.


    „Sakra! My už se někdy setkali?“ zeptal jsem se.


    „Co tím myslíš?“


    „Vlastně nevím. To mi pověz ty, Barb.“


    „Před třemi lety. Stejný bar. Jiný stoličky. Tys pil vodku s tonikem, jako by hrozil celosvětový nedostatek.“


    „V tý době jsem byl ve vodkový fázi. Teď už se toho alkoholu ani netknu.“


    „Pořád táboříte v Durangu, pane Nixone?“


    „Chápu. Nedělali jsme snad náhodou, ehm, však víš co?“


    „Tak ty si nevzpomínáš, jo? To není zrovna lichotka. My ženy se rády oddáváme iluzím, že jsme aspoň maličko zapamatovatelné.“


    „Promiň, krásko. Celé naše setkání mi muselo nějakým nedopatřením vypadnout z paměti. Jak daleko jsme zašli?“


    „To bys ani nechtěl vědět.“


    „Rád bych ti to vynahradil, Barb. Jsem teď vcelku střízlivej. Pan Po všech stránkách s mírou. Co kdybychom se vrátili ke mně do motelu a začali psát historii znovu od první stránky?“


    „Předpokládám, že máš v úmyslu začít na posteli. Je mi líto, pane prezidente, druhá šance nebude. Pořád máš problém s výkonností?“


    „Ježíš, já musel být děsně zkárovanej, že si nepamatuju kočku jako ty. Ujišťuji tě, krasavice, že dneska večer žádný takový problém nenastane.“


    „Sakra. Děsná škoda, Ríšo, že se to ani jeden z nás nedozví najisto.“


    Načež do sebe na jeden zátah kopla svůj drink a odkráčela pryč. Sakra, zezadu vůbec nevypadala špatně. Nejspíš jí nebude o moc víc než pětačtyřicet. Navrch měla pěkně macatý kozy. A když ji člověk svlíkne, možná pořád voní po křídě a voskovanejch podlahách ve třídě.


    Prosím, paní učitelko, naučte mě milovat!


    Kéž by.


    Druhej den odpoledne jsem posnídal v restauraci U líného lasa naproti přes ulici. Jelikož devadesát procent kalorií čerpám z chlastu a nikotinu, jídlu moc nedávám. Je to vlastně docela hospodárnej životní styl (pokud se teda držíte lacinejch značek) a člověk šetří zuby. Vytasil jsem na servírku svůj nejpodmanivější úsměv, jenže ona pro mě ve svým arzenálu žádnej nenašla. Snubák na prstě neměla, ale v dnešní době stejně všichni žijou na hromádce. Jediný lidi, co se grilujou dřív, než je na cestě první děcko, jsou gayové a příslušníci anglický královský rodiny.


    Ten můj známej, co se urputně touží stát básníkem, zpracoval toto téma následovně:


    Moderní manželství


    Manželství je v dnešní době už totálně out


    Všude kolem spousta krásek


    Nečekaných letmých lásek


    Kdo by se hnal do chomoutu, leda ňákej skaut


    Panenství už netáhne, to každá holka ví


    V kostelech je pusto prázdno


    Mravokárci padli na dno


    Proč podléhat výčitkám a nebýt prostě sví


    Každý touží po rozkoši bez zbytečných gest


    K čemu prsten, závoj, hosti


    Chceš-li sexu do sytosti


    Nemusíš se zrovna vydat po nejdelší z cest
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    Byla tu, není tu


    Večer jsme se ve stejnou chvíli srazili u motelovýho výrobníku ledu s nějakou starší ženskou. Galantně jsem jí dal přednost.


    „Můžu se vás na něco zeptat?“ nadhodila, zatímco si plnila plastovej kyblík.


    „Proč by ne.“


    „Vy děláte pasáka?“


    „Ježíš, jak vás to napadlo?“


    „Viděla jsem vás jet v tom starém autě s obscénními koly.“


    „Těm se říká spinnery. V ghettu se kvůli takovejm prvotřídním parádičkám lidi dennodenně vraždí. Sorry, ale pasák nejsem.“


    „To je vážně škoda. Doufala jsem, že z vás vytáhnu, jak to děláte, abyste donutil holku postávat na rohu, prodávat své tělo každému, kdo jde náhodou kolem, a pak vám odevzdat všecky peníze.“


    „Myslím, že to nějak souvisí s charismatem.“


    „Pchá,“ ušklíbla se.


    „Pořádám v pokoji večírek pro jednoho,“ řekl jsem. „Nechcete se přidat?“


    „Mám za sebou fakt náročný den, mladíku. Ale nerada piju sama. Co podáváte?“


    „Bourbon.“


    „Fuj. Přinesu si vlastní flašku. Dejte mi minutku, ať se trochu upravím.“


    Když dorazila k mejm dveřím, vypadala v podstatě stejně. Měla na sobě bílou halenku a károvanou sukni jako obstarožní školačka z katolický školy. Nesla si skotskou značky, o jaký jsem nikdy dřív neslyšel.


    „Zůstanu jenom v případě, že vypnete tu blbou televizi,“ prohlásila.


    „Žádnej problém,“ odvětil jsem, popadl dálkovej ovladač a bednu vypnul. „To je nějaká drahá jednosladová?“


    „Ani náhodou. Je to originál Walgreens. Normálně nejsem žádná násoska, ale ten dnešek byl fakt katastrofa. Opustil mě manžel.“


    „Tak to mě mrzí.“


    „To nebyla ta katastrofa. Dal mi sbohem už přede dvěma roky. Kam si mám sednout?“


    „Na postel.“


    „Fajn, vezmu si židli. Nepřišla jsem sem na nějaký techtle mechtle. To si můžete rovnou vyhnat z hlavy. Jsem dost stará, abych mohla být vaše matka.“


    „Jasně. Jmenuju se Danny.“


    „Mně můžeš říkat Margot. Moje pravý jméno je podobný.“


    „Nechceš mi povykládat o tý katastrofě, co tě postihla, Margot?“ řekl jsem a nabídl jí čistou sklenku.


    Nandala si do ní led a štědře ho zalila obsahem svý flašky. „Manžel mě opustil kvůli mladší ženský. Takový věci chlapi dělají. Měli by je za to rafinovaně mučit a pak střílet, ale smířila jsem se s tím. Posunula jsem se dál. Začala jsem si dopisovat s jedním chlápkem tady odsud. Já bydlím v Reddingu. Přesvědčil mě, ať sem za ním přijedu, že spolu podnikneme výlet a budem pozorovat ptáky.“


    „Jako rande?“


    „Jasně že jako rande. Nejela jsem víc jak tři sta kilometrů jenom proto, abych čuměla na nějaký nudný horský opeřence. Přes internet vypadal moc sympaticky. Podobný zájmy, pokrokový politický názory a tak vůbec.“


    „Poslal ti svoji fotku?“


    „Jo. Na jeho vzhledu nebylo nic odpudivýho. Nebo jsem si to aspoň myslela.“


    „Tak co se stalo?“


    „Dorazila jsem sem a z toho chlapa mi po těle naskákala husina. Měla jsem na něj přímo brutální útrobní reakci. Ani jsem nemohla zdrhnout dost rychle. Snažila jsem se chovat slušně, ale rozhodně jsem prohlásila, že výlet nepřichází v úvahu. Skočila jsem do auta a fičela si to pryč, jako by mi za patama hořelo. Naštěstí jsem mu neprozradila jméno svýho motelu.“


    „A čím tě vlastně tak odpuzoval?“


    „Byl to jenom pocit. Ale zato okamžitý a děsně silný. Úplně mi z něho mravenčilo po těle. Třesu se, jen když si na to vzpomenu.“


    „Jasně, chápu, co tím myslíš. Já na lidi občas působím stejně. Většinou na ženský.“


    „Já z tebe, Danny, zatím tenhle dojem nemám. Ty máš teda ale fakticky tlustý skla. Nejspíš budeš slepej jako netopýr.“


    „První brejle jsem dostal, když mi bylo devět. Byl to pro mě dost šok, když jsem zjistil, že mají stromy taky jednotlivý listy. Do tý doby jsem si myslel, že to jsou velký střapatý koule, něco jako zelená cukrová vata.“


    „Tvoji rodiče to pěkně zanedbali, že ti nenechali vyšetřit oči dřív. Co tě vůbec přivádí do tohohle žalostného laciného motelu?“


    „Dovolená. Napadlo mě, že bych si trochu zagembleřil, ale většinu času jenom čučím na bednu a chlastám.“


    „Takže jsi deprimovaný alkoholik s obscénním autem. Jsi ženatý?“


    „Ne, a nejspíš ani nikdy nebudu.“


    „Taky dobře. Aspoň ušetříš nějakou nešťastnou chudinku tragického osudu.“


    „Jo, určitě bych ji po čase vyměnil za nějakej mladší model.“


    „Samečci našeho živočišného druhu jsou až příliš nespolehliví, než aby bylo o co stát. Byls vůbec někdy zamilovaný?“


    „Vlastně ani ne. A co ty?“


    „Jistě. Manžela jsem milovala celým srdcem. Krysa jedna.“


    „No, aspoň můžeš říct, že sis to někdy prožila. Nějaký děcka?“


    „Obvyklá parta nevděčníků, co se rozprchla do světa. Co děláš, když zrovna nepiješ a nekoukáš na bednu? Nějaké koníčky?“


    „Snažím se balit ženský.“


    To ji pobavilo. Srdečně se rozesmála, až si rozbryndala pití.


    „Co ti na tom přišlo tak vtipnýho?“ zajímal jsem se.


    „Jenom mi to k tobě nějak nesedí, Danny. Určitě je to stejně dobrý koníček jako kterýkoli jiný. A slavíš přitom úspěchy?“


    „Přijdu si na svoje. Překvapilo by tě, kolik se po světě dneska potlouká zoufalejch ženskejch.“


    „Ne, to by mě nejspíš nepřekvapilo. Ani v nejmenším. A daří se ti ty zoufalé nešťastnice dostat do postele?“


    „Občas. Nasadím osobní šarm a už to jede.“


    „Úžasné. A tyhle úspěchy slavíš už na prvním rande?“


    „I takový věci se stávají. Rozhodně je to můj cíl.“


    „A baví tě to dělat s někým, koho vůbec neznáš?“


    „Jasně. Proč ne? Rozmanitost je kořením života.“


    „Takže žádné trapné rozpaky, když vášeň vyprchá?“


    „Obvykle ne.“


    „Ona si pevně tiskne prostěradlo k ňadrům, když si běží pro podprsenku, zatímco ty se snažíš zakrýt ulepené a teď již ochablé mužství.“


    „To má být otázka, Margot?“


    „Tahle situace ti vrásky nedělá?“


    „Ani ne. Podle mě sex prolamuje ledy.“


    „A jak se s těma ženskýma vlastně seznamuješ? Připojíš se na internet a probíráte společný zájmy?“


    „Ne. Setkávám se s nima ve skutečným světě. Měly by hned od začátku vědět, co jim můžu nabídnout v oblasti zevnějšku. Nejsem zrovna Paul Newman.“


    „Mohl bys být docela k světu, Danny, kdybys omezil ten chlast, nechal kouření a občas se umyl.“


    „Pro boha svatýho! Proč bych měl něco takovýho dělat?“


    „To je pravda, proč? Tu moji poslední poznámku si můžeš škrtnout.“


    „A co ty, Margot, mělas nějaký rande kromě tý katastrofy s odpudivým pozorovatelem ptáků?“


    „Jedno v Reddingu. Domluvila mi ho kámoška. Docela sympaťák, ale nebyl to můj typ. Pardon, ale na čtverylku v domově důchodců mě fakt neužije.“


    „Třeba by to nebylo až tak hrozný. Mohlas tomu dát šanci.“


    „Jasně. A ty by ses mohl dát k anonymním alkoholikům a kompletně změnit život.“


    „Tušé. Nepotřebuješ do pití ještě trochu ledu?“


    „Ne, už odcházím, než upadnu do bezvědomí. Ještě bych se mohla stát další obětí tvého koníčka. Díky za povídání. Pokud budeš mít někdy cestu přes Redding, na návštěvu se prosím nezastavuj.“


    „Tím si můžeš bejt jistá, Margot. Doufám, že potkáš nějakýho milýho chlapa. Jsou támhle venku.“


    „Jasně. Většinou hnípaj na místních hřbitovech. Opatruj se, Danny.“


    „To víš že jo. A dík za ten nápad s pasením holek. Když už mám jednou odpovídající frajerský fáro, moh bych to zkusit.“


    „To rozhodně udělej, Danny. Určitě je to lepší způsob, jak si vydělávat na živobytí, než práce.“


    Byla tak milá, že mi tam nechala způlky plnou flašku. Obvykle se držím bourbonu vyšší kvality, ale zkusil jsem si loknout trochy tý její nounejm skotský. Už jsem pil horší. Možná teď budu chodit do Walgreens nakupovat víc než jenom protiplísňovej krém a kondomy.


    Když se bourbon i většina skotský vypařily, zkusil jsem poosmnáctý zavolat svý holce Kimberly. Začínám mít nepříjemnej pocit, že se na mě snad vykvákla či co. Nereagovala na mejch sedmnáct předchozích telefonátů, a to včetně vzkazu z předchozího týdne, kdy jsem ji prosil, aby se mnou jela do Tahoe. Když měla minulej měsíc narozeniny, bůhvíjaký naděje si nedělala, ale ten mixér z druhý ruky (objevenej v jednom vetešnictví) už byl asi trochu přes čáru. No dobře, podstavec byl prorezlej a sklo na pár místech odštípnutý. Jenže já prostě nesnáším, když holka nemá mixér. No řekněte, co je to za večírek, pokud jí schází odpovídající vybavení, aby mi připravila pořádnou margaritu?


    Bejvaly časy, kdy Kimberly pronášela nenápadný poznámky o prstenu. Uvědomuje si ta ženská vůbec, že manželství je nafurt? Fajn, já už to mám sám se sebou na doživotí, ale nechápu, proč by si mě chtěl pověsit na krk i někdo další. Ten rezavej mixér byl vlastně nakonec možná chytrej tah.


    Jako obvykle jsem se dostal akorát na Kimberlyin záznamník. Sdělil jsem jí, že se nacházím v Tahoe City s novou přítelkyní Margot. A vyjádřil jsem naději, že si užívá ten mixér, poslední model vyrobenej v USA, kterej bude míchat koktejly ještě dávno potom, co ona už bude pod drnem. Pak jsem zhasl světlo a zalezl do postele.


    Dneska po ránu pět cenťáků rozbředlýho sněhu, a já nemám sněhový řetězy. Dobrá výmluva, proč zůstat zalezlej na cimře a čučet na bednu. Pokaždý prošvihnu koblihy a kafe zdarma, co nepříliš ochotně servírujou k snídani ve vestibulu Duranga. Když jsem se tam dneska dohrabal, zbyly akorát drobky a prázdnej kávovar. Koupil jsem si v krámu s chlastem mraženou pizzu, která se skvěle hodí k Jacku Danielsovi. Ohřál jsem si ji v mikrovlnce, kterou neonovej nápis na přední straně inzeroval coby „kuchyňku“. Její kámošku miniledničku, která se klepala jako pudl, když potřebuje vyčůrat, jsem pro jistotu vytáhnul ze zásuvky. Úplně jsem zapomněl, jak moc miluju feferonky. Vždycky jsem sloupnul vrstvičku sejra, namočil do bourbonu, položil na jazyk a vychutnával. Tomu říkám dovolenková slast. Jako hostie mýho vlastního soukromýho náboženství.


    Mám novinu: do pokoje vedle se někdo nastěhoval. Žena, bez doprovodu, nijak zvlášť stará nebo tlustá, jezdí v priusu. Okamžitě si zapnula televizi a pak zamířila do obchodu s alkoholem. Že bych natrefil na spřízněnou duši? Nejspíš ne, vzhledem k jejímu vkusu na přibližovadla. Ale co, rozhodně stojí za pozornost.


    Když sníh roztál, udělal jsem si v rámci prevence proti zácpě procházku k jezeru, který se v pozdně odpoledním slunci zachvívalo zářivou turistickou modří. Je to nevětší přírodní jezero ve státě, i když většinu břehu si uzurpuje Nevada. Seděl jsem na pláži, nasával posilující vitamín D a přitom si tu a tam přihnul z placatky. Tato je mazaně maskovaná za velkej mobil. Tohle je fakticky Zlatej věk tajnejch alkáčů. Bohužel jsem prošvihnul Zlatej věk kuřáků. Ten skončil v den, kdy v naprostým rozporu s americkou ústavou zakázali tabákový reklamy v bedně.


    Ve stavu dokonalé anestezie jsem začal klímat. Mírumilovně jsem tam podřimoval, dokud mě nějakej pitomej holub nezačal klovat do palců na nohách, nazutejch naboso v sandálech. Proč se tihle ptáci, jinak obyvatelé městskejch slumů, potloukají kolem mýho alpskýho jezera? A kde jsou sakra hejna orlů, který by si na tak snadný kořisti určitě rádi pošmákli?


    Když jsem se vrátil, stála moje nová sousedka venku na parkovišti a obdivovala moji cordobu.


    „Je z osmasedmdesátého,“ informoval jsem ji s hrdým úsměvem ve tváři. „Vně umístěná kola se během jízdy otáčejí zcela nezávisle a vytvářejí fascinující optické efekty.“


    „Bude vás stát majlant nechat opravit tu vinylovou střechu,“ odvětila neutrálně. Takhle zblízka byla až děsivě krásná. Oči dva zářící topasy. Pleť jak orosený lístky růží. Bez nejmenších pochyb zcela mimo moji ligu.


    „Plánuju generálku, hned jak se vrátím,“ zalhal jsem. „Nechám toho krasavce vyšperkovat. Vy jste tu na dovolené?“


    „Za prací. Dělám pro odbor péče o vodní zdroje.“


    „No, ve zdejším jezeře jsou vody miliony litrů.“


    „Víc než sto padesát kubických kilometrů,“ upřesnila. „Je to druhé nejhlubší jezero ve Spojených státech.“


    „Vskutku impozantní,“ odpověděl jsem. Nijak jsem netoužil, aby se rozvášnila a začala mi líčit to nejhlubší. Namísto toho jsem nadhodil: „Máte nějaké plány na večeři? K smrti nerad jím sám.“


    Věnovala mi jeden z těch dlouhých hodnotících pohledů, jaký ovládají výhradně baby. Doufal jsem, že jí ze mě po tý dokonalý pleti nenaskočí husina.


    Pokud mám přiznat barvu, nikdy jsem si tak docela nezvykl na ten náhlej výraz děsu a paniky, co se vždycky rozhostí ve tvářích ženských, který pozvu na rande. To nejlepší, v co můžu doufat, je nerozhodnost smíšená s mírným odporem. Připomněl jsem si, že člen síně slávy Mickey Mantle, chlápek, kterej si nikdy nevzal Marilyn Monroe, ačkoli by mohl, kdyby se už předtím s jedním basebalistou nespálila, zaznamenal na domácí metě víc jak tisíc sedm set strikeoutů. Může trvat roky, než nasbírám tolikéž odmítavejch reakcí ze strany žen.


    „Platíte?“ ujistila se.


    „Jasně,“ odpověděl jsem.


    Zlatokopka, která má možná problém s alkoholem. Na tomhle bych mohl zapracovat.


    „Nechcete se napřed zastavit u mě na drink?“ navrhl jsem.


    „Potřebuju si dát sprchu. Co takhle sejít se tady v sedm? Jmenuju se Abby.“


    „Moc mě těší, Abby. Já jsem Danny. Fajn, takže v sedm. Kam chcete na tu večeři vyrazit?“


    „To je fuk, Danny. Bude mi vyhovovat jakákoli drahá restaurace.“


    „Skvělé. Vidím, že máme podobný vkus.“


    To teda nemáme, ale bylo mi jasný, že nějaká ubohá držgrešle by si u týhle holky ani neškrtla.


    Hodil jsem se do pucu: sladil jsem hnědý vlněný kalhoty s ležérním sakem Harris Tweed. Je v klasickým univerzitním stylu, s koženýma záplatama na loktech a propálenýma dírkama od cigaret. Kravatu jsem vynechal, ale košile byla relativně nezmačkaná a bez fleků od zvratků. Černý ponožky v sandálech vypadaly skoro slavnostně. Abych tomu všemu dodal náznak nadějeplnýho optimismu, připnul jsem si historicky hodnotnej odznáček ŽENY VOLÍ NIXONA. Falešný zlatý rolexky za pětadvacet babek představovaly korunu obrazu úspěšnýho muže. Ze dna kufru jsem vyhrabal zubní kartáček a trochu vyblejskal nikotinem poznamenanej chrup. Durango byl moc lacinej motel, než aby tu nabízeli miniaturní balení zubní pasty zdarma, tak jsem namísto toho namočil kartáček do malý lahvičky od šamponu. Dost hnus, ale příjemně to osvěží dech.


    Abby zvolila lehce sportovní oděv vhodnej pro večer trávený v turistické destinaci. Děsně svůdnej a ne moc komplikovanej na svlíkání, pokud se člověk ocitne v tenatech spalující vášně. Její figura má dle mýho hodnocení devětadevadesátiprocentní šanci rozplamenit mužský libido. Prozkoumala vnitřek mý cordoby a odmítla do ní nasednout.


    „Půjdeme pěšky, Danny,“ prohlásila a vzala mě za ruku. „Vím o dobrém podniku jen pár bloků odsud. A na zpáteční cestě nehrozí, že by nám přišili řízení pod vlivem.“


    Ženská, co má v úmyslu pěkně zapařit na můj účet. Těžko říct, jestli se mám radovat nebo bát.


    Jak se ukázalo, vystačila si s cabernetem za pětaosmdesát babek, ze kterýho jsem většinu vyžahl já. Mým játrům víno nevadí, pokud jde o občasnou odlehčovací kúru. Abby si objednala jako předkrm hřebenatky Seared Bay (8.00 $) a pak losí klobásu s černou čočkou (35 $). Já se rozhodl pro vegetariánskej burger s hranolkama (9.00 $) z dětskýho menu.


    „Asi jste si dnes dopřál pořádný oběd, že?“ poznamenala servírka.


    „Šetřím si místo na dezert,“ vysvětlil jsem. „Když si vyrazím na dovolenou, honí mě příšerná mlsná.“


    Konverzaci jsme zahájili obvyklou výměnou osobních informací. Svěřila se mi, že byla kdysi vdaná, ale pak se rozvedla. Já řek, že jsem na tom stejně. (V mým věku to vypadá podezřele, když vás někdo minimálně jednou nedovlekl k oltáři.)


    „Chtěla jsem děti, ale Todd ne, proto to tak dopadlo,“ doplnila.


    „U nás to bylo naprosto stejné, Abby,“ zalhal jsem. „Chtěl jsem aspoň dvě, ale Kimberly to rozhodně odmítla.“


    „Uvedla nějaký důvod, Danny?“


    „Jednou ji v Safeway napadlo a ošklivě pokousalo jakési robě a od té doby z nich má smrtelnou hrůzu.“


    „Vážně? Jak se to přihodilo?“


    „Ten malý dareba utekl z kočárku a terorizoval celý obchod. V Bay Area to bylo ve všech večerních zprávách. Jak ti chutná víno?“


    „Myslím, že je trochu cítit korkem, ale pít se dá. Nesnáším, když někdo hned dělá povyk a víno vrací.“


    Vyložil jsem si to tak, že by do sebe klidně lila víno za dolar devětaosmdesát z třílitrovýho kanystru, pokud by nic jinýho neschrastila. Přesvědčila mě, abych zkusil jednu tu její hřebenatku za dvě babky. Líbí se mi, když se ženský nezdráhají podělit o žvanec. Ta losí klobása byla cejtit jak čerstvej uprchlík ze zoo, ale zblajzla ji bez stížností a s očividným požitkem. Můj bezmasej burger byl poctivě vegetariánskej, stejně jako dětská porce hranolek poctivě dětská.


    „Máš zdravou chuť k jídlu,“ poznamenal jsem.


    „Vstávala jsem dneska ve čtyři a uběhla dvacet kilometrů.“


    „Proč? Někdo tě honil?“


    „Na celé dopoledne jsem měla naplánované schůzky. Cvičím, abych si pročistila hlavu.“


    „Já to mám zrovna tak,“ zalhal jsem. Popravdě piju, abych stáhnul oponu nad svým nedostatečně uspokojeným id.


    „Ty taky běháš, Danny?“


    „V poslední době ani ne. Spíš posiluju.“


    Vláčet se s těma bednama chlastu po výpravě do Království lahví není práce pro padavky.


    „Chodila jsem kdysi s jedním, co nosil úplně stejné obroučky na brýle jako ty. Ukázalo se, že v nich schovává miniaturní foťák, který každých deset vteřin automaticky pořídí snímek. Fotil si mě nahatou a pak to ukazoval svým prasáckým kamarádům.“


    „To je zločin! Co jsi udělala, Abby?“


    „Srazila jsem mu ty brejle z hlavy kabelkou, vyndala micro SD kartu a vrazila mu ji do nosu, kam až se mi ji podařilo vměstnat. Musel si udělat výlet na pohotovost, aby mu ji vyndali z dutin. Mohl mě zažalovat pro napadení, ale neodvážil se.“


    „Páni, to je, ehm, docela síla. Chtěla by sis ty moje brýle zkontrolovat?“


    „To je v pohodě. Věřím ti. Už jsem si je prohlídla zblízka. Děvče v dnešní době nemůže být dost opatrné. Navíc jsem zcela oblečená. Ježíši, pořád mám hlad. Co si dáme jako moučník?“


    Abby si objednala čokoládový nákyp přelitý brandy (13.00 $) a cappuccino (6.00 $). Já měl kopeček vanilkový zmrzliny (3.00 $) z dětskýho menu.


    Nad moučníkem jsme se bavili většinou o mým životě – veškerý detaily vycucaný z prstu, mlhavý nebo přikrášlený, aby zvýšily mou přitažlivost. Abby si objednala ještě jedno cappuccino a pak se omluvila, že si musí odskočit na toaletu. Byla pryč dost dlouho. Dorazil jsem její nákyp a natajnačku si párkrát loknul toho cappucina. Minuty plynuly. Doufal jsem, že to dlouhý zdržení neznamená, že je zneschopněná periodicky se opakujícíma ženskýma potížema. To by definitivně zhatilo mý plány na večer.


    Nakonec se namísto ní dostavila servírka, která mě přišla zkásnout.


    „Čekáte na manželku?“ zeptala se.


    „Hm, jo, čekám.“


    „Viděla jsem ji, už je to pěkná chvíle, odcházet přes terasu. S tím účtem nemusíte spěchat, pane. Vrátím se, až budete mít peníze připravené.“


    Zacáloval jsem večeři a spěšně vyrazil zpátky do Duranga. Před pokojem tý krásky už žádnej prius neparkoval. Zeptal jsem se recepčního, jestli náhodou neví, kam se ta dáma ze sedmnáctky poděla.


    „Nejspíš odjela. Povídala, že chce pokoj jenom na odpoledne, aby si trochu odpočala, než vyrazí zpátky do Friska. Stejně jsem jí ale zaúčtoval celej den. Nevedeme tady žádný hodinový hotel. Ona je to vaše přítelkyně?“


    „Ehm, ne. Jenom mě to zajímalo. Hele, v kolik tady vlastně podáváte koblihy?“


    „V sedm ráno.“


    „A v kolik nejpozdějc se k nim člověk dostane?“


    „Když není moc velkej fičák, tak občas vydrží až do osmi.“


    „Sakra! Copak sem lidi nejezdí na dovolenou? Proč si nepřispí?“


    „To vám nepovím. Možná za to může svěží ranní vzdoušek.“


    „Nemoh byste mi tak dvě odložit stranou?“


    „Soráč, příteli. Kdo dřív přijde, ten dřív mele. A pokojská mě informovala, že porušujete zákaz kouření. Všecky pokoje jsou nekuřácký, jak zcela jasně uvádíme na všech cedulích.“


    Kdo čte kruci pitomý cedule? Prostě jsem si myslel, že je vedení moc lakotný, aby poskytlo hostům popelníky. A ta pokojská Mata Hari může rovnou zapomenout, že by ode mě dostala nějaký dýško.


    „Jasně,“ řek jsem. „Budu to mít na paměti.“


    Osaměle jsem se dovlekl do svýho pokoje, kterej, co pamatuju, páchnul, jako by se v něm pelešily nesčetný generace těžkejch kuřáků s nepranejma fuseklema. Zapálil jsem si chesterfieldku a přemítal o nadcházejícím večeru.


    Takže krásná Abby se na mě vykvajzla. Popravdě, připadal jsem si kvůli tomu tak trochu zneužitej. Vlastně jsem od začátku věděl, že je mimo moji ligu. Měl jsem hned tušit, že je v tom nějakej háček. Na druhou stranu, bylo to fakticky potěšení večeřet ve společnosti nejoslnivější kočky v celým podniku. To už něco znamená. A taky se teď nebudu muset oddávat trýznivejm obavám, že bych ji snad mohl nedopatřením naprdnout a ona by mi pak vrazila něco fakt ošklivýho do nosu.


    Dvaatřicet gigabyte v nose


    Nádherné holky, jimž příroda přála


    Život vedou jak z romance


    Na rozdíl od svých smolnějších sester


    Ty jsou vedle nich bez šance


    Srdce vám uzmou mrknutím oka


    Královny krásy vznešené


    Ty neokouzlí kdejaký šupák


    Průměrný chlápek také ne


    Na lidi kolem koukají svrchu


    Cestu jim razí jejich zjev


    Poddaní klečí u jejich nohou


    Nechtějí vzbudit krutý hněv

  




  
    Třetí kapitola[image: sdot]



    Lehkovážný surovec


    To víno zahraniční provenience muselo poškádlit snílka, co ve mně dřímal. Včera v noci se mi zdálo, že jsem nastoupil na postgraduální studium. V osmatřiceti! Dvaadvacetiletí spratci na mě čučeli, jako bych do tý budovy zabloudil omylem. Profesorky, o hodně let mladší než já, mě informovaly o svejch úředních hodinách a rozdávaly dlouhatánský seznamy doporučený četby. Těžko uvěřit, že mě kdysi přijalo do postgraduálního programu několik docela slušnejch univerzit. V tý době mi to připadalo jako rozumná alternativa, když si člověk nechce vydělávat na živobytí prací. Jenže to nebylo nic pro Dannyho. Měl jsem asi tak stejnou šanci sepisovat akademický disertace jako vyšplhat se na Half Dome za pomoci nehtů. Nebo prozkoumat, co skrejvá Abby pod gaťkama.


    Nikdy jsem nebyl podnikavec, tudíž mi zbejvaly pouze dvě možnosti, státní služba, nebo smrt hlady. Když jsem vyšel z vysoký, zkoušel jsem poštovní úřad, ale třídění zásilek jen posilovalo mý přirozený sebevražedný pudy. Vězel jsem v tý záplavě dopisů tak hluboko, že není divu, když se mi každou chvíli některej zatoulal do špatnýho kastlíku. Pak tu byla ta nádeničina v okresní nemocnici, jenže já nejsem zrovna samaritánskej typ. Furt si na mě někdo stěžoval kvůli mýmu přístupu. Když máte kolem sebe tolik marodů, je těžký poznat, pokud některej fakticky umírá. A proč by mě to mělo vlastně zajímat? Navíc natajnačku šlukovat v blízkosti těch kyslíkovejch stanů rovná se rychlá cesta k proměně v planoucí pochodeň.


    Momentálně makám v suterénu soudní budovy v dokumentačním oddělení. S kolegou Timem Chapbenem vytváříme většinu dokumentů pro okresní správu. Naše produkty vypadají jako tištěný, ale všecko se to dělá na vymakaný fotokopírce. Já obstarávám redakční práce. Moje poslední dílo neslo název „Vy a váš probační úředník“. Šlo o leták pro čerstvě podmínečně propuštěný klienty, kterej jim vysvětluje, co maj dělat, aby je zas šupem neposlali zpátky. Jedna stránka v angličtině, druhá ve španělštině. Zástupce šerifa, co to měl na starosti, mi poděkoval, že jsem tu jeho prózu tak pěkně vylepšil. Ještě mi zbyla trocha místa, tak jsem tam šoupnul starou fotku etnicky různorodejch, spořádaně vyhlížejících chlápků s radostným výrazem v obličeji. Nevypadali zrovna jako ty týpky, co se nám tu producírujou.


    Pořád jsem naprdlej na Abby. Začínám mít podezření, že Todd možná nebyl až tak fanatickej odpůrce otcovství. Třeba si jenom nechtěl pořídit haranta s ní. Hej, Todde, hlásím se do klubu! Kimberly přede mnou téma děcek jednou nadhodila. Vysvětlil jsem jí, že mě sice trochu rajcujou hihňající se lesbický školačky, ale jinak mě tahle věková skupina nechává naprosto chladným. To nebyla zrovna odpověď, po který toužila.


    Teď, když mi končila dovolená a byl čas to tu zabalit, onen kratičkej flirt Tahoe City se zimou skončil a vrátilo se léto. V bedně předpovídali na dnešek v Central Valley teploty kolem čtyřicítky. Ne že by to byla nějaká příjemná vyhlídka, jelikož chladicí freon cordoby už dávno vylítnul k nebesům, aby zas trochu umenšil ozonovou vrstvu.


    A tak jsem se neochotně rozloučil s malebným jezerem Tahoe a motelem Durango. Nějak jsem nestihl doputovat na nevadskou stranu jezera a zkusit štěstí v kasinu. Taky dobře. Pořád čekám, kdy se mi v některým tom zlodějským podniku podaří vyhrát zpátky první prošustrovanej niklák.


    Po cestě byl příjemnej chládek, dokud jsem nedorazil do Auburn. Sacramento o kus dál už se peklo ve slunečním žáru jako vepřová kotleta zapomenutá na grilu. Sjel jsem z dálnice a zaskočil do jednoho zapadáku na předměstí, kterej často navštěvoval fotřík, když měl v tomhle městě nějakej kšeft. Obří klimatizace na střeše se evidentně pokoušela zrekonstruovat vlhký podnebí Ho Či Minova města. Velká nová televize za barem byla naladěná na fotbalovej zápas vysokoškolský ligy. Nesnáším, když se naprosto ucházející knajpy usilujou pozvednout na úroveň sportovního baru. Když už tam musej mít telku, měla by být mrňavá a vysílat: A) box nebo B) wrestling. Upocený chlápci, co do sebe bušej nebo se navzájem svíraj ve smrtících chvatech, jsou jediný adekvátní programový volby.


    Sedl jsem si k baru a požádal o sklenici jejich nejstudenějšího točenýho piva.


    „To bude světlý budweiser,“ oznámil barman.


    „Tak radši druhý nejstudenější,“ usoudil jsem.


    Natočil mi škopka a vrátil mi do dvacky. „Nekoupíte rundu támhle Smittymu?“ zeptal se a pokývl ke staříkovi o pár stoliček dál. „Dneska slaví sedmdesátiny.“


    „Jasně. Nalijte mu, co pije.“


    Smitty, zkušenej ochlasta, do sebe klopil magický oka.


    „Díky,“ řekl a pozdvihl ke mně pivní sklenici. „Víš, co nesnáším na stáří?“


    „Ne, co?“ zeptal jsem se.


    „Nejenom že jsem furt menší a menší, ale scvrkává se mi i pinďour. Tohle se v Revue 50+ nedočteš.“


    „Páni. Tak to mě fakticky mrzí,“ uchechtl jsem se.


    Některý lidi se po chlastu rozveselí, další začnou bejt agresivní. Smitty je evidentně ten typ, kterýho chlast ponouká k upřímnosti.


    „A je to ještě horší,“ pokračoval. „Cit v nářadíčku jde taky do háje. Až si to příště budeš s někým rozdávat, zkus si navlíknout tak čtyři pět kondomů. Takovej to bude pocit, až budeš někoho obdělávat v sedmdesáti, pokud se ti vůbec postaví.“


    „A to jste si ho nenechal zkontrolovat od doktora?“ zeptal jsem se. „Třeba máte nějakej neurologickej problém.“


    „Ne. Mám věkovej problém. Probíral jsem to s dalšíma stejně starýma chlapama. U všech je to na jedno brdo. Pochopitelně taky nepomáhá, že moje stará je po pěti děckách tam dole širší než autobus od Greyhoundu. To bych s ním mohl docela dobře mávat ve větru, a stimulace by nebyla ani za mák větší.“


    To bylo víc informací, než o kolik jsem stál. Rozhodl jsem se soustředit radši na ten fotbalovej zápas. Smitty do sebe hodil svůj drink na jeden zátah.


    „Mám pro tebe radu,“ prohlásil. „Užij si, co můžeš, dokud ti to ještě přináší nějaký potěšení. Jsi ženatý, chlapče?“


    „Ehm, ne,“ řekl jsem. „To není nic pro mě.“


    „Moudrej přístup. Každý den v týdnu jiná holka a o nedělích dvě. Tohle přesně potřebuješ. Zrovínka tak bych to dělal sám, kdyby mi bylo o čtyřicet míň. Vymáčknul bych z toho macka šťávu do poslední kapky.“


    „Jasně,“ řek jsem, dopil pivo a zamířil ke dveřím. „Hezký narozky.“


    „Dík za pití,“ zavolal za mnou. „A nezapomínej. Zaměstnávej svýho malýho kámoše, co to jen půjde. Tohle jsou tvoje nejlepší roky!“


    Ježíš, to doufám ne, pomyslel jsem si, když jsem si zapaloval cigaretu v úmorným vedru a štrádoval si to ke svýmu autu. I tak, možná by stálo za úvahu pořídit si v mým věku ženskou nastálo. Někoho, kdo by byl ochotnej si to se mnou rozdávat jakžtakž pravidelně a moc by kolem toho nenadělal. Sakra, tohle bych snad zvládnout mohl. Nemám přece obzvlášť vysoký nároky.


    Když jsem dorazil domů, informovala mě domácí že: 1. Hledal mě tu nějakej chlap. 2. Mám se zbavit tý chcíplotiny AMC Ramblera, co v ní už nejezdím.


    „Jaký chlap?“ zeptal jsem se. „Co chtěl?“


    „To nevím. Nic neříkal. Povolila jsem vám jenom jedno parkovací místo, ne dvě.“


    „Já vím, paní Goodsolmová. Hnedka ho odsunu. Nechte mě napřed vybalit. Akorát jsem se vrátil z dovolený.“


    Najal jsem si od jistý starší dámy podkroví v jejím letitým baráku. V zimě tam mrzne, v létě je dusno, ale nízkej nájem zbytečně nezatěžuje můj rozpočet.


    „Kam jste si to vyrazil, Danny?“ zajímala se.


    „Do Tahoe.“


    „Nevypadáte moc opálený.“


    „Nebylo tam zrovna nejlepší počasí. Jeden den dokonce sněžilo.“


    „Sníh v září! Já bych tam nikdy žít nemohla. Nezapomeňte přeparkovat to auto.“


    „Jasně, paní Goodsolmová.“


    Rozhodl jsem se sundat poznávací značky a vytlačit ho na ulici. Při troše štěstí ho odtáhnou zadara. Objevil se tam nějakej chlápek, právě včas, aby mi pomohl. On tlačil a já točil volantem.


    „Dík za pomoc,“ řekl jsem, když jsem auťák přemístil k obrubníku v zóně pro autobusy.


    „Jste Richard Daniel Nixon?“ zeptal se.


    „To jsem,“ připustil jsem.


    „Obsílka byla doručena,“ oznámil a podal mi nějakej právnickej dokument.


    „Co má být do prdele tohle?“


    „Dočasný zákaz přiblížení. Datum slyšení u soudu najdete uvnitř. Jste nějak spřízněný s Mazaným Dickem, co ho proslavila Watergate?“


    „Ne, nejsem. Kdo sakra nechce, abych se k němu přibližoval?“


    „Předpokládám, že vaše manželka nebo přítelkyně. Hezký den přeju!“


    Vyšel jsem i s tím dokumentem po schodech nahoru, nasadil si svý nejsilnější brýle a přečet si to. Do prdele! Kimberly na mě podala žalobu, prej že ji „obtěžuju telefonáty“ a „ohrožuju na životě“.


    Co to má do hajzlu znamenat?!


    Nalil jsem si pořádnýho panáka a zavolal Kimberlyiný kámošce Denise.


    „Oujé, pustila tě k vodě. Jseš minulost, čéče!“


    Denise je běloška středního věku z Oaklandu, která se z jakýhosi záhadnýho důvodu pokaždý, když se mnou mluví, snaží přehrát do role černý holky z ghetta.


    „Co to má sakra bejt s tím zákazem přiblížení?“


    „Jseš hrozba, bejby. Máš shora nakázaný držet se od ní minimálně na sto metrů, a to čtyryadvacet hodin denně. Si zaskoč do domácích potřeb a kup si takový to dlóóuhatánský měřicí pásmo.“


    „Jestli nechtěla, abych jí volal, stačilo zvednout telefon a říct mi to.“


    „Holt předpokládala, že jseš dost chytrej, abys to vyšpekuloval sám, drahouši. Já jí říkala, že tě nemá pořádně přečtenýho.“


    „A co má znamenat ta hovadina, že ji ohrožuju na životě?“


    „Schovala si pásku ze záznamníku. A přehraje ji soudci. Si tam říkal, že exne dřív než ten lacinej mixér z frcu. Má teď proti tobě nezvratnej důkaz, čéče!“


    „To je absurdní, Denise. Jenom jsem se jí snažil říct, že můj dárek je lepší, než jak vypadá.“


    „Soudce ti ten zákaz protáhne nafurt, Danny. Fízli naňho natrefěj ve tvejch záznamech pokaždý, co tě zastavěj na silnici. Pokud se k tobě vůbec přiblížej, tak leda s vytaseným kvérem. Kimberly s tebou těžce vyběhla, čéče.“


    „Vyřiď Kimberly, že mě to nedorozumění mrzí. Že jestli ten příkaz zruší, nechám ji už navždycky na pokoji. Už se jí nebudu plést do cesty. Nikdy víc! Nerad bych jí dělal nějaký problémy nebo ji děsil.“


    „Tak to už si prošvih, Mazanej Dicku. Vlak vodjel ze stanice. Čeká tě parádní sešup, skončíš v lochu, čéče!“


    „Prostě jí vyřiď, co jsem říkal, Denise. A odpusť si ten falešnej přízvuk z ghetta. Je to rasistický a urážlivý.“


    „Jseš v pořádným průseru, plešoune. Choval ses k ní hnusně. Říkala jsem jí, že nejseš matroš na ženění. A ona ti teď za to festovně natrhne tu tvoji ochablou řiť!“


    „Sbohem, Denise. Prostě jí to vyřiď, jo?“


    „Si piš, zlato. Přeju fákt supr den!“


    Osobně si myslím, že je Denise zkrátka rasově zmatená utajená lesba, která se chce dostat Kimberly do kalhotek ještě víc než dřív já – teda ne že bych do těch pokusů vkládal zas až bůhvíjaký nadšení.


    Druhej den ráno byl rambler pořád na místě, akorát teď zdobil čelní sklo pokutovej lístek. Nejspíš žádná ze zainteresovanejch stran moc nedoufala, že by se dočkal zaplacení. Brnknul jsem Sidovi, mýmu prošedivělýmu automechanikovi. Nakonec svolil, že v neděli zaskočí na mimořádnou domácí návštěvu a spraví nefunkční zapalovač za sto babek plus náhradní součástky. Řekl jsem, že mi ta cena přijde férová.


    Sid naklusal s bedýnkou na nářadí a pytlíkem koblih. Prodal mi dvě plněný pudinkem za plnou maloobchodní cenu. Během necelejch dvou minut vyměnil vadnou pojistku a bylo po problému. Připočítal si za novou pojistku deset doláčů, což byla možná moc velká zlodějna i na něj. Vycáloval jsem požadovanou sumu a zeptal se, kolik mu vlastně je.


    „V březnu mi bude devětašedesát. A většinu tý doby spravuju karburátory.“


    „Tenhle tejden jsem narazil na jednoho vašeho vrstevníka. Povídal, že souložit v sedmdesáti je, jako byste si navlíknul čtyři nebo pět šprcek.“


    „A tím chcete říct jako co?“


    „Že s věkem radikálně klesá citlivost. A navíc se scvrkává pinďour. Je to pravda?“


    Sid mi věnoval dlouhej přísnej pohled. „Jo, to s tou velikostí určitě. Dost na hovno, že jo?“


    „No to mě poser!“ vydechl jsem. „Jak je možný, že před tím člověka nikdo nevaruje, dokud je mladej?“


    „Proč myslíte? Lidi mýho věku neradi přiznávají, že už nejsou žádní hřebci. Slyšel jsem, že u vás kuřáků je to ještě horší. Čistě pro jistotu si najděte nějakýho koníčka. Já si například pročítám časopisy o veteránech. Moje stará hraje bingo a věčně blbne s vnoučatama.“


    Zdeprimovaně jsem se Sida zeptal, kolik by stálo zresuscitovat chcíplou klimošku cordoby.


    „To bude minimálně za litr, Danny. Nejspíš ještě o něco víc. Teď už se stejně ochlazuje. Přivezte mi ji do servisu příští jaro, pokud vám bude furt jezdit, a já se na to mrknu.“


    „Co myslíte tím, jestli mi bude furt jezdit? Říkal jste, že tři sta osmnáctka je skvělej motor!“


    „Jo, je to dobrej motor. Jenomže týhle rachotině je skoro čtyřicet. To už má pod kapotou spoustu najetejch kilometrů. Bůh ví, kolikrát vám přetočili tachometr.“


    „Ta cordoba není o nic starší než já, Side. A pořád šlapu jak hodinky.“


    Sid si mě změřil skeptickým pohledem. „Jasně. Chtěl jsem říct, abyste mi ji přivezl do servisu, pokud vy tu ještě budete.“


    Celý mě to tak rozhodilo, že jsem si od něho koupil další tři koblihy, který jsem spároval s litrovkou brandy. Společnýma silama se jim nakonec podařilo obnovit moji duševní rovnováhu.


    Další veršovanej pokus toho neznámýho poety:


    Muž v rozkladu


    Dokud je ti sedmnáct


    Toužíš po tom třikrát denně


    Vždy rád do všech světa stran


    Rozesíváš svoje sémě


    Pětadvacet, to je věk,


    Na manželské nemravnosti


    Třikrát týdně bez řečí


    Plníš svoje povinnosti


    Když oslavíš čtyřicet


    Sotva třikrát do měsíce


    Dopřeješ si malý šťouch


    Pokud dojde slivovice


    Sedmdesát na krku


    Ekvivalent hladomoru


    Možná třikrát do roka


    Postavíš ho do pozoru
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    Útrapy kancelářského života


    Dá se vůbec s něčím srovnat ta hrůza, když se musíte po tejdnu dovolený vrátit do práce? Hotová rána na solar vašeho čerstvě obnovenýho duševního zdraví. Duch se vzpouzí, a navíc tam na člověka čekaj haldy práce, co se za tu dobu nahromadily. A kde je krucifix můj spolutrpitel Tim? V hokně se neukázal ani nevolal, že by byl nemocnej. Musel jsem se starat o chod celýho oddělení docela sám. Žádnej div, že jsem strávil většinu dne venku u zadního vchodu, kde jsem si zapaloval jednu od druhý. Taky jsem si musel vyslechnout spoustu blbejch keců od šerifovejch zástupců, kteří se doslechli o tom mým zákazu přiblížení. Zapomeňte, že by tyhle informace byly důvěrný, kolujou po celým policejním sboru, jak kdyby o nich psali ve svodce. Odporný narušení mýho soukromí. Snažil jsem se jim vysvětlit, že se jedná o jedno velký nedorozumění, jenže ti blbci se mohli nad mým neštěstím potrhat smíchy. Jen počkejte, až budete příště chtít, abych vám učesal tu vaši ubohoučkou prózu na úrovni absolventa mateřský školy.


    Tim krade zásoby, jako třeba tonery, který pak prodává na eBay. Já se dívám stranou, takže on zas přimhouří oko nad mým chlastáním. Velká krize nastala před pár lety, kdy postavili ke všem vchodům strážný a detektory kovů. Sehnal jsem si placatku, co vypadá jako foťák. Teď si všichni strážní myslí, že jsem vášnivej fotoamatér. Jeden si mě chtěl najmout na svoji svatbu, ale odmítl jsem s vysvětlením, že můj styl s romantickýma oslavama zrovna nesouzní. Rád to střídám: jeden den tequila, další gin, občas laciná skotská. Jestli to tady vydržím ještě šestadvacet let, vyfasuju penzi. Tak akorát včas, aby to mý zčernalý plíce a játra mohly vzdát.


    Když jsem se to chystal pro ten den zabalit, zavolal konečně Tim.


    „Kde jseš?“ zeptal jsem se. „Je to tu jak ve cvokhausu.“


    „Nepřeháněj, Danny. Makáš pro vládu, pako.“


    „Gladys mi postává celej den za prdelí!“


    Gladys je naše šéfka, maniakálně posedlá výkonností.


    „Snad to tam chvíli zvládneš sám, Danny. Já jsem tak trochu v průseru.“


    „Co se stalo?“


    „Zatkli mě. Načapali mě v motelu s nezletilou holkou.“


    „Fakticky? Jak moc nezletilou?“


    „Hele, já myslel, že je jí minimálně pětadvacet!“


    „A přitom se pořád ještě těší na osmnáctý narozky, co?“ nadhodil jsem.


    „Spíš na sedmnáctý, ale kdo by se s tím počítal?“


    „Ty evidentně ne. Jak na tebe přišli?“


    „Její debilní bejvalej nás špehoval, počkal patnáct minut, než skončí zahřívací kolo, a pak vytočil devět set jedenáctku. Tvrdil, že jde o únos a možný sexuální napadení. Dovnitř vpadli čtyři poldové s vytasenejma kvérama.“


    „Sakra, tomu říkám drsnej coitus interruptus, Time.“


    „To ještě není to nejhorší, Danny. Její tatík vyhrožuje, že mě sejme.“


    „Mohl by sis vyřídit dočasnej zákaz přiblížení. Jak jsem zjistil, není zas tak těžký ho získat.“


    „To by mi moc nepomohlo. Její fotr maká u policie. Vlastně ho znáš: zástupce šerifa Fred Grizzoffski.“


    „Tak tebe načapali, jak obděláváš dceru zástupce Grizzoffského? Tobě hráblo? Ten chlap dělával snajpra u mariňáků! Smrtící střely do hlavy bejvaly jeho denní chleba! Jak si před obědem neodbouchnul aspoň tři lidi, nechutnalo mu. Děsí mě, jenom když mám kolem něho projít na chodbě.“


    „Já přece netušil, že je to její fotr. Nějak jsme se nedostali k tomu, abysme se představili příjmením.“


    „Kdes ji sbalil?“


    „Minulej měsíc na pikniku pro zaměstnance, co pořádala okresní správa. Šortky, miniaturní tričko bez podprdy, vyložená krasavice. Bylo prakticky nemožný ji přehlídnout. Myslel jsem, že je to nová sekretářka nebo pracovnice na sociálce.“


    „Takže teď jako dřepíš v base?“


    „Zaplatil jsem kauci, ale schovávám se na dobře utajeným místě. Do práce se jít neodvážím. Její fotřík by mě odprásknul jak psa. Takže nikomu neříkej, že jsi se mnou mluvil.“


    „Jasně, budu mlčet jako hrob.“


    „Není to fér, Danny. Já se tady strachuju o život, a to jsem ani nebyl její první. To teda zdaleka. Mohl bys v tomhle smyslu Grizzoffskému něco naznačit, pokud ho uvidíš.“


    „O tom nepochybuj, hned jak mě přepadnou obzvlášť mocný sebevražedný tendence. Dávej na sebe majzla, Time.“


    „To já vždycky. Znáš mě. A ne že na mě práskneš tu věc s eBayem.“


    „Žádnej problém. Můžeš mi důvěřovat.“


    Sakra, zavěsil dřív, než jsem se ho stihl zeptat, jaká byla v posteli. Nejspíš to mělo daleko ke kategorii „misionářská pozice“, jak už to tak u holek pod zákonem bejvá. Ale ani tak nejspíš nestála za to, aby kvůli ní člověk skapal. Myslím, že si na tu holku vzpomínám. Rty jak Angelina Jolie a permanentně našpulený. Absolutně v ničem se nepodobá zástupci Grizzoffskému. Leda omylem. Mohla by to bejt jeho sexy nevlastní dcera?


    S Timem oba dolujeme sex na samotným dně genofondu. On vypadá o něco líp (až na ten pivní pupek) a nemá fakticky naprosto žádný standardy. Je to typ, co si potrpí spíš na kvantitu než na kvalitu. Každopádně se mu na tomhle poli daří o poznání líp než mně.


    Anglickej básník Philip Larkin napsal na tohle téma báseň s názvem „Dopis příteli o dívkách“. Můžete si ji vyhledat. Tím přítelem, o kterým je tu řeč, byl romanopisec Kingsley Amis. Hezkej a společenskej Kingsley slavil z těch dvou u dam o hodně větší úspěchy. Oba jsou teď pochopitelně mrtví. Oba jsou považovaný (některými) za dost nepříjemný chlápky. (Jejich publikovaný dopisy jsou místy trochu drsný a daří se jim šokovat už několikátou generaci postrgraduálních studentek.)


    Když jsem si večer kurýroval nervy, zazvonil telefon.


    „Dannyho Nixona, prosím,“ pronesl věcně ženský hlas.


    „U telefonu.“


    „Ahoj, Danny. Tady Monica.“


    „Monica která?“ zeptal jsem se a marně pátral v paměti.


    „Monica Mickleheimová. Kdysi jsme spolu chodili.“


    Jméno z nejtemnějších zákoutí mý minulosti. Na střední jsem se s Monicou nesčetněkrát dostal do boje tělo na tělo, ale ani jednou se mi nepodařilo zaskórovat. Sexuální revoluce na školu Sierra High v Modestu sice dorazila, ale neoblomnou Monicu totálně minula.


    „Á, ahoj, Monico. Tomu říkám překvapení.“


    „Danny, všimla jsem si, že ses nezaregistroval na školní sraz po dvaceti letech, co se koná tuhle sobotu. Kvapem se blíží poslední termín pro zaplacení.“


    „Jo, ten večer už tuším něco mám. A navíc je to do Modesta pěkný flák cesty.“


    „Danny, třídní sraz po dvaceti letech přece prošvihnout nemůžeš! Spolu s padesátým výročím jsou to dvě největší akce.“


    „Na to padesátý budu mít třeba volno. Moment, mrknu do kalendáře.“


    „Zaplatím to za tebe, Danny. Můžeš tam jít jako můj doprovod. Bude to legrace. Čekám na tebe u dveří přesně v sedm. Ne že se opozdíš.“


    „Proč nejdeš s manželem, Monico?“


    Doneslo se ke mně, že se ji nějakýmu chlápkovi nakonec přeci jen podařilo skolit.


    „Jsem rozvedená, Danny. S Elroyem nám to neklapalo. Zajímal se akorát o bojová umění, kickbox v televizi, videohry, lesbické porno a svoje pitomý auto. Uvidíme se v sobotu. A oblíkni se pokud možno slušně. Všichni chlapi budou mít kravaty.“


    „Pochybuju, že to stihnu, Monico.“


    „Buď tam, Danny. Počítám s tebou. Ten lístek za pětačtyřicet babek za tebe zaplatím. Je v tom zahrnutá večeře a tanec s živou kapelou, jenom bar je nehrazený. Mluvila jsem s kupou holek od nás ze třídy. Všechny se těší, že tě zase uvidí. Nezapomeň, budu na tebe čekat u dveří v sedm. Pa, zlato!“


    Zavěsila.


    Páni, bylo by fakt možný, že se všecky ty nafrněný káči, který na střední tak stroze odmítaly veškerý mý pokusy o sblížení, teď najednou nemůžou dočkat, až mě uvidí? Osobně mi to připadá poněkud nepravděpodobný.


    Předpokládám, že mi snad rodiče nocleh poskytnou. Stejně pořád otravujou, abych přijel na návštěvu. Nejspíš už úplně zapomněli, jak skákali radostí do stropu, když jsem konečně vypadl z baráku. Pokud si dobře vzpomínám, byly ty pocity vzájemný.


    O pět minut později zazvonil telefon ještě jednou. Byla to znova Monica.


    „Zapomněla jsem se zeptat, Danny. Chceš mečouna nebo steak?“


    „Uf, asi ten steak.“


    „Tak jsem to zaškrtla správně. Vidím, že ses ani trochu nezměnil.“


    V hokně to byl další pekelnej den. Možná bych měl zauvažovat o přesměrování kariérní trajektorie. Byl jsem sotva u prvního hrnku kafe (dochucenýho z mý fotoplacatky), když si to dovnitř přihasila Gladys a sprdla mě na první dobrou. Prej že když je teď Tim pryč, musím začít brát práci zodpovědně a „postavit se problémům čelem“.


    „Tentokrát to myslím vážně, Danny,“ prohlásila nekompromisně. „Pan Petersen mi kvůli tobě dejchá na záda.“


    Darnel Petersen je ředitel odboru služeb, jinak též hlavní hlavoun, El Supremo kápo našeho oddělení.


    „Co má Dáreček Darnel za problém tentokrát?“ zeptal jsem se.


    „Provedl inspekci u ochranky. Včera jsi byl venku na sedmi kuřáckých pauzách o celkové délce dvou hodin a osmnácti minut. Takhle to dál nepůjde, Danny.“


    „Netušil jsem, že žijeme v policejním státě.“


    „Pan Petersen vyhrožuje, že provede outsourcing veškerého zpracování dokumentů. Prý se kancelářské náklady vymkly zpod kontroly. Loni jsme jenom za tonery utratili deset tisíc dolarů.“


    „Jasně. Ehm, to by se mělo do budoucna snížit.“


    „A to jak, Danny?“


    „Snažím se do rozvržení stránek začlenit víc prázdného prostoru. Tomu chlapovi vůbec nedochází, že tady odvádím práci těžce přeplácenýho grafickýho designéra. A to ani nemluvím o kvalifikované stylizaci dokumentů, kterou zajišťuju.“


    „Tvoje pozice visí na vlásku, Danny. Šerif by tenhle prostor rád využil pro další zadržovací celu. A pan Peterson mu naslouchá. Tímto ti tvoje kuřácké pauzy omezuju na jednu pětiminutovku dopoledne a jednu odpoledne. Vážně by ses měl zkusit toho zlozvyku zbavit.“


    „Kouření bylo celý staletí definující aktivitou muže, Gladys. Není to tak hrozný, jak se říká.“


    „Určitě ještě daleko horší. A ten zákaz přiblížení, co na tebe nechala vydat bývalá přítelkyně, tvoje renomé u pana Petersena zrovna nevylepšil. Nedomnívá se, že by tě odbory podržely, pokud by ti dal padáka.“


    „Vím určitě, že za mě budou bojovat zuby nehty.“


    „Mám takové podezření že ne, Danny. Takže se pusť do práce a ať už slyším tu kopírku hučet!“


    Sotva odešla, ucítil jsem pochopitelně urputnou potřebu si zapálit. Takže jsem si zalezl na pánskej hajzlík na posilující cigárko. Jenže kdo si to tam nepřiskotačil, aby se vyčůral, nezavětřil a nedostal totální záchvat? Uhodli jste: samotný Jeho blahorodí Darnel Petersen. Já prostě nemůžu mít kapku klidu.


    Když jsem se odkradl do svý kanceláře, okupoval Timovu sesli hrůzu nahánějící zástupce šerifa Grizzoffski. Budí se s křikem uprostřed noci výčitkama svědomí kvůli všem těm chlápkům, co odkrágloval? Nejspíš ne.


    „Dobrý ránko, zástupče,“ pozdravil jsem s hranou nonšalancí. „Můžu vám nějak pomoct?“


    „Potřebuju vědět, kde najdu toho hajzla Tima Chapbena.“


    „Myslím, že je nemocnej, takže trčí doma. Tam už jste se byl podívat?“


    „Doma není. Celá denní směna je venku v ulicích a pátrá po něm.“


    „Tak to ho určitě najdou,“ usmál jsem se. „Jsou to samý profesionálové. Máte v úmyslu ho zatknout?“


    „Mám v úmyslu ho odkrouhnout.“


    „Opravdu myslíte, že je moudré pronášet takové poznámky před cizíma lidma? Mohl by to být usvědčující důkaz proti vám, kdyby se mu něco přihodilo.“


    „To mi vrásky nedělá, Nixone. Až toho červa vyčmuchám, jeho tělo nikdo nenajde – nebo přesněji to, co z něho zbude. Žádný tělo, žádný zločin. Navíc by toho flákače stejně nikdo nepostrádal.“


    „Ehm, jasně. Pokud vím, tak na tu devětsetjedenáctku volal bývalý přítel vaší dcery. Věděl jste, že s ní ten mladej fracek chodí?“


    „Už jsem ji v tomhle bodě vyslechl. Jenom pár rande po škole a trocha neškodnýho držení za ruce. A co je ti vůbec do toho?“


    „Stojím stoprocentně na vaší straně, zástupce Grizzoffski,“ ujistil jsem ho. „To jenom, že ty děcka dneska tak hrozně rychle dospívají.“


    „V naší rodině ne, Nixone. Moje děti chodí do kostela a ke zpovědi. Sekají dobrotu.“


    „Jasně. O tom bych si nedovolil pochybovat.“


    Vůbec by mi nevadilo bejt knězem a dřepět ve zpovědnici, když se tam přihrne vyzpovídat se ze svejch hříchů jeho dcerunka. A pochopitelně bych chtěl slyšet všecičky detaily.


    Nějak se mi podařilo ten den přečkat, a dokonce vykutat i malej důlek do navršený hromady práce. Veškerý pravopisný opravy jsem nechal na komplu, ani jednou nevyčistil buben fotokopírky a nějakej starostův oběžník vytiskl na růžovým papíře namísto specificky uvedenýho bílýho. Do prdele s nima. Růžová stejně vypadá slavnostnějc.


    Aspoň cestou do mýho podkrovního doupěte jsem se dočkal jedný dobrý zprávy. Mýho starýho ramblera konečně odtáhli.


    Po pár koktejlech na uvolnění jsem se odhodlal k obávanýmu telefonátu domů. Moji rodiče, který se doposud nerozžehnali s tímto světem v důsledku stařecký demence, byli štěstím bez sebe, že mi mohou poskytnout na víkend nocleh. Máma jevila tendence rozhovor protahovat, ale já to při první příležitosti položil. Nikdo přece nechce přijet domů s tím, že už si nemá o čem povídat.


    Abych si ten večer trochu vylepšil, zkouknul jsem pornáč a vypil rum, co jsem našel vzadu v kredenci. Nejvyšší čas podniknout další nájezd do Království lahví. A fakticky potřebuju udělat něco pro oživení svýho milostnýho života, kterej momentálně leží těžce knokautovanej na zemi.


    Až moc pozdě jsem se mrknul na sobotní předpověď počasí pro Modesto: slunečno a třiačtyřicet stupňů. Jak příznačný: návrat domů přece není v podstatě nic jinýho než cesta do planoucích bran samotnýho pekla.


    Další poetickej výplod toho neúspěšnýho snaživce, co znám:


    Práce je mrcha


    Pod mostem kdo nechceš bydlet


    Přežvykovat starý chleba


    Zapomeň na své sny z mládí


    Zaměstnání je ti třeba


    Poklonkovat budeš šéfům


    Tvrdě makat do úmoru


    Vždyť den, kdy to všechno skončí


    Rýsuje se na obzoru


    Jenže práce, to je mrcha


    Vysává ti život z těla


    A těch pár let odpočinku


    Moc parády nenadělá
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    Pátá kapitola	 			                         		 	



    Návrat do minulosti


    Lidový shromáždění dneska ráno u prodejních automatů dospělo k jednohlasnýmu závěru, že Tim zdrhnul z města a nejspíš i ze země. Mrtvej a někde zakopanej zřejmě zatím ještě není, poněvadž zástupce Grizzoffski pořád vztekle dupe po chodbách a tváří se naprdnutě. Vrhá po mně velice ošklivý pohledy, jako bych snad před ním tajil životně důležitý informace. Dokázal jsem se udržet ve funkčním stavu jenom díky tomu, že mi jedna holka z účtárny prodala nikotinovou žvýkačku, co má na předpis. Chutná jako gumová zdechlina s mátovou příchutí, ale pomáhá mi přežít do další kuřpauzy.


    Dneska se mi zasek papír ve fotokopírce. Už jsem myslel, že je to ta poslední kapka, která mě pošoupne k totálnímu nervovýmu kolapsu. My umělecký typy k tomu míváme sklony a často strávíme nejlepší léta svýho života ve všemožnejch psychiatrickejch léčebnách, jako ten básník Robert Lowell. I mně by určitě prospělo pár měsíců v klidným útočišti, kde bych se učil háčkovat dečky nebo plést košíky. V nějakým koedukovaným zařízení s atraktivníma chovankyněma, který se usilujou vypořádat se sexuálníma závislostma.


    K mýmu značnýmu překvapení mi po obědě zavolal uprchlík před zákonem osobně.


    „Čau, Danny,“ řekl Tim. „Jaký tam vládne klima? Myslíš, že je pro mě bezpečný vrátit se do práce?“


    „Ježíši, Time, doufám, že voláš odněkud z Patagonie. Grizzoffski mluví naprosto vážně o tom, že má v úmyslu tě odkráglovat. Zařídil, že po tobě pátrá celej okrsek.“


    „A jak mám podle tebe z tohohle člunu vystoupit, Danny? V Haywardu mám exmanželku a děcko. Zrovna jsem si koupil byt. A navíc potřebuju tenhle tejden vyřídit šest prodejů na eBay.“


    „Grizzoffski mi líčil, jak se zbaví tvýho těla, aby ho nikdo nenašel. A rozhodně pro tebe neplánuje rychlou nebo bezbolestnou smrt.“


    „Kurva! To fakt říkal?“


    „Jeho vlastní slova. Musíš vzít nohy na ramena a zdrhat, až se ti bude za patama zvedat ohnivá čára.“


    V tu chvíli prošel zmiňovanej zástupce, jehož uniforma se doslova ježila zbraněma, volným krokem kolem dveří mýho kanclu.


    „Ano, jak jsem říkal, ta mašina běží hrozně ztuha,“ přehodil jsem rychle výhybku. „A každou chvíli se v ní zasekne papír.“


    „On je teď u tebe, Danny?“ zeptal se Tim.


    „Ano, myslím, že ten krám vyrobili v Brazílii. Jak jsem slyšel, stěhuje se tam teď spousta amerických firem. Velice moudré opatření.“


    „Do prdele, musím končit,“ prohlásil Tim.


    „Počkej! Už je pryč. Promiň, že se ptám, ale potřebuju to nutně vědět. Jaký to s ní bylo tenkrát v tom motelu?“


    „Fantazie, Danny. Když tam vrazili ti fízlové, celej můj organismus zrovna vystřelil na nějakou vyšší tantrickou úroveň. Byl to ten nejskvělejší orgasmus mýho života. Ještě když mi o půl hodinu později odebírali otisky, cítil jsem doznívající záškuby.“


    „Páni, to musela bejt síla.“


    „Za to může prvek překvapení, Danny. To je přesně ten extra stimul, kterej tě vykopne do sexuální stratosféry. Jasně, musíš to v tu chvíli zrovna dělat s fakt rajcovní kočičkou.“


    „To zní bombovně.“


    „Jo, rozhodně doporučuju. Fajn, tak já teda končím. Měj se, Danny.“


    „Hasta la vista, frajere.“


    Pokud máte nějak přečkat to pracovní peklo, musíte si uchovat víru, že dřív nebo pozdějc na konci cesty vysvitne sobota. Stalo se, a já vyrazil na cestu. Můj osmiválec třistaosmnáctka hladce předl, opravenej zapalovač radostně žhavil chesterfieldky, doprava přes Altamontský průsmyk plynula hladce, spinnery oslňovaly ostatní motoristy, ojetý pneumošky vyspravený leukoplastí rytmicky duněly. Jedinou vadou na kráse byl cíl cesty: Modesto v Kalifornii. Výstižnej název, jelikož jeho lákadla jsou rozhodně „modest“, tedy skromný.


    Narozenej v Modestu, pojmenovanej Richard D. Nixon a oplešatělej už ve dvanácti letech, to pak těžko koho překvapí, že ze mě nevyrostl zlatej americkej hoch.


    Když jsem byl ještě kluk, Modesto představovalo jen trochu větší venkovský městečko v Central Valley. Teď se na tomhle širokým plácku kolem silnice mezi Stocktonem a Fresnem mačká víc jak dvě stě tisíc lidí. V létě je tu hic jak prase a v zimě se město často ztrácí pod hustým příkrovem nízko ležící mlhy. (Dávejte majzla na řetězový srážky na Highway 99 zahalený bílým oparem.) Spousta dobrejch restaurací, pokud si potrpíte na mexický jídlo. A určitě se nezapomeňte zastavit v místním knihkupectví: je bohatě zásobený snad všema populárníma titulama křesťanský literatury.


    Barák mejch rodičů dosud nevyhořel a nepohřbil ve svých troskách dvě postarší oběti. Vysokánská borovice před jejich ložnicí se stále nevyvrátila z kořenů a nerozdrtila je ve spánku. Když jsem zajížděl na příjezdovku, vyšli mě oba přivítat.


    „Co má být sakra tohle?“ zeptal se fotřík a pokývl hlavou k mýmu auťáku.


    „Další klasika z osmasedmdesátýho, roku mýho narození,“ odpověděl jsem a jako slušně vychovaný hoch objal mámu.


    „Chrysler jaktěživo nevyrobil automobil s takovýmahle negrovskýma kolama,“ prohlásil. Rukou mi nepotřásl.


    „Svatá pravda,“ připustil jsem. „Připomeň mi, kolikrát že už zbankrotovali?“


    Neptejte se mě, co jsem se tou poznámkou snažil dokázat.


    „Možná bys mohl tu vinylovou střechu přelepit silnou lepicí páskou, aby se ti netrhala,“ navrhla máma.


    „Lepší by bylo vyvézt ten vrak někam za město a tam ho pěkně podpálit,“ brblal fotřík. „Zmeškal jsi oběd. A smrdíš jak lihovar.“


    „Pojď dovnitř, Danny,“ řekla máma. „Připravím ti báječný sendvič se salámem. Taky jsem udělala trochu toho těstovinového salátu, co máš tak rád.“


    Všichni jsme se usadili v kuchyni a popíjeli ledovej čaj, zatímco jsem jedl. Tenhle barák se vždycky přímo koupal v oceánu ledovýho čaje. Uvnitř bylo horko, protože fotřík ještě letos nezapnul klimošku. Byl samojediným vládcem termostatu a dálkovýho ovladače od telky. Taky vlastnil jedinej klíč k domácímu baru. Všecko to zaplatil z vlastní kapsy, jak mi v minulosti mnohokrát připomněl. Uhradil to prodejem střešních krytin zpoza stolu prefabrikovaný plechový boudy v průmyslovým areálu. Osm hodin denně celý desítky let dřepěl na telefonu. Teď hraje golf, v sezóně loví kachny a čučí na golf v bedně. Jeho pečlivě naolejovaný brokovnice ve mně vždycky budily pokušení, ale ty taky zamknul. Jezdí v tom nejčistším buicku ve městě a jeho trávník by mohl sloužit coby definice dokonalosti.


    Jako obvykle mě oblažili nejnovějšíma informacema o mejch tetách, strejcích, bráchancích a sestřenicích, sousedech, sousedovic harantech, fotříkovejch bejvalejch kolezích, jejich děckách a dlouhatánským seznamu spolužáků ze střední, jejichž kontrolky zablikaly na mámině informačním radaru. Sdělila mi, že Monica Mickleheimová přišla o práci v Radio Shack, když to tam zavřeli, rozvedená je dva roky a má malou holčičku, která z jakýhosi důvodu momentálně bydlí u Moničiny mámy.


    „Co je vůbec zač ten její Elroy?“ zeptal jsem se.


    „Jeden chlap, se kterým se seznámila na Kalifornské státní ve Fresnu. Tedy, ona tehdy chodila na Kalifornskou státní. On jí měnil olej v autě. Aspoň takhle jsem tu historku slyšela. Tolik jí to slušelo v těch nádherných šatech bez ramínek, když jste spolu šli na školní ples.“


    Další Dannyho pubertální zklamání. Monica odmítla respektovat posvátnou tradici rozdat si to po plese s partnerem. Dokonce i když ji halil pouze lehounkej šifon v barvě citrónu, podařilo se jí udržet většinu svejch půvabů mimo můj dosah, když jsme se muchlovali v minivanu mojí mámy. (Večery, kdy mi fotřík dovolil půjčit si jeho buicka, představovaly převzácnou výjimku.)


    Tou dobou už jsem si nutně potřeboval dát čouda, takže jsem se omluvil a zalezl si na svý oblíbený místečko za garáží. Zahulil jsem, dopřál si pár fakticky zaslouženejch loků z mobiloplacatky a vypustil tekutiny nahromaděný za posledních pár hodin. Ne že by tady vzadu bylo ňáký soukromí, ale jsem si jistej, že všichni sousedi už to viděli dřív.


    Třídní sraz se konal v nóbl společenským klubu, kam si fotřík chodí občas zahrát golf. Jedinej důvod, proč jsem byl vůbec ochotnej se tam vypravit, představovala zbývající alternativa, totiž zůstat doma s rodičema. Navíc mi Monica koupila lístek. A na nějaký pánvi už tam čekal propečenej steak s mým jménem. A taky tam budou pro moji potěchu koncentrovaný davy sexuálně zkušenejch žen, který se údajně nemůžou dočkat, až mě uvidí. Takže jsem ve tři čtvrtě na sedm, vyfiknutej ve stejným outfitu, jakej si vezmu na pohřeb rodičů, nasedl do cordoby čerstvě vyzdobený lepicí páskou. Na mámino naléhání se fotřík fakticky pustil do opravy, a to s obvyklou důkladností. Ty tlustý vrstvy pásky by dokázaly udržet střechu bezpečně pohromadě, i kdyby mý auto připoutali k raketě Saturn 5 a vystřelili do vesmíru.


    Velikánská, podomácku vyrobená cedule hlásala oranžovými a zelenými (naše školní barvy) písmeny: VÍTÁME ROČNÍK ’96!!! O DVACET LET LEPŠÍ!!!


    Lepší než co? napadlo mě. Pak jsem zahlídnul Monicu, která čekala před hlavní budovou. Zamávala mi, když jsem vjel do dvora a zaparkoval. Měla na sobě přiléhavý stříbrný šaty blyštící se záplavou pažetek a líčení, za který by se nestyděla nevěsta o svatebním dni. Byla víc jak dvakrát tak stará, než když jsem ji viděl naposled, ale nevypadala vůbec zle.


    „Ahoj, Danny,“ zavolala, když jsem došel blíž. „Věděla jsem, že budeš plešatý!“


    „Ahoj, Monico,“ odpověděl jsem a dočkal se přivinutí na prsatou hruď, pusy na tvář a mocnýho závanu jejího parfému. „Věděl jsem, že budeš mít o patnáct kilo víc.“


    „Od maturity jenom šest, a to nabere po pubertě každý, ty mizero,“ zasmála se. „Líbí se mi, že sis na sraz půjčil vtipný auťák, Danny. Byl jsi vždycky tak kreativní. Pořád píšeš ty roztomilé básničky?“


    „Kdo, já? Nikdy.“


    Můj všetečný frňák mi prozradil, že je to ta samá svůdná vůně, kterou mě mučila kdysi na střední.


    „To je legrační foťák, zlato. Chceš si mě vyblejsknout na památku?“


    „Možná později, Monico. Pojďme k baru.“


    Když jsme vstoupili dovnitř, tři mně naprosto neznámý ženský u vchodu unisono zapištěly. Očividně byly uchvácený, jednak že nás viděj, a druhak, že nám můžou sebrat lístky. Přiměřeně dlouho jsem zazíral na jejich hrudníky, kde měly připevněný jmenovky. Patti, Suzanne a Jennifer. Ne, pořád mi to nic neříkalo.


    „Ty znáš ty holky, Monico?“ zašeptal jsem, když jsme si připnuli vlastní jmenovky.


    „Jasně, hlupáčku. Znám tady všechny. Nestrávila jsem svoje středoškolský léta sjetá trávou.“


    To mělo bejt první rýpnutí? Jedinej kámoš, kterýho jsem v tý době měl, pěstoval v odlehlým koutě tatíkova ořešákovýho sadu fakt suprovou travku. Napadlo mě, jestli se tu Owen dneska večer ukáže.


    V hlučným prostoru kolem baru se mačkalo přinejmenším sto párů. Jako by toho kraválu nebylo už tak dost, vyřvával ze stropních repráků hlasitej rock, hity z devadesátek. Tu a tam jsem zahlídnul pár povědomejch ksichtíků. Byl jsem tam jednoznačně nejplešatější borec, ale aspoň jsem nepřibral devadesát kilo jako některý stárnoucí atleti. Většina holek vypadala pořád slušně, ale nejednomu z nás kluků byste hádali o hodně víc než těch osmatřicet. Je očividný, že nás to do hrobu táhne rychlejc než ženský.


    Drinky u nehrazenýho baru stály pět babek za kus (žádný hrazení = žádná sranda), ale ovocnej punč byl zdarma. Koupil jsem Monice bílý víno, o který si řekla, a sám si nabral sklenku punče, kterou jsem hbitě dochutil z fotoplacatky. Prubnul jsem to. Umělá třešňová příchuť se s ginem dost prala. Příště si přinesu rum.


    „Vsadila bych se, že ten tvůj aparát vůbec nefotí,“ poznamenala Monica.


    „A tu sázku bys vyhrála.“


    Odtáhla mě poklábosit k partičce našich spolužáků. To je další důvod, proč jsem tenkrát chodil s Monicou. Při takovejchhle společenskejch událostech většinu mluvení obstarávala sama. Zatímco žvatlala, rozhlížel jsem se kolem.


    „Můj bože, to je Danny Nixon,“ zvolala najednou jedna holka, ve který jsem poznal Lizzie Hargerovou, jednu z těch intošek, co tenkrát odešly studovat vejšku na východ. „Vidím, že jste s Monicou pořád spolu.“


    „Jasně, to jsme, až na to dvacetiletý mezidobí. Proč lidi vůbec chodí na takovýhle akce?“


    „Nejspíš ze zvědavosti. Střední škola je po sociální stránce naše nejintenzivnější zkušenost za celý život. Čtyři roky fungujeme v rámci uzavřené a omezené skupiny zhruba o stejné velikosti, jakou znali naši předkové: klanu nebo kmene. Po odchodu nás pak čeká v podstatě rozštěpená a vykořeněná existence mezi tisícovkami nebo i milióny cizích lidí.“


    „Dobrotivý bože, Lizzie. Tohle tě jako právě teď napadlo?“


    „Ne, přemýšlela jsem o tom cestou sem. Tímhle způsobem jsem se snažila sama sebe přesvědčit, abych to neobrátila.“


    „Neobrátila a nevrátila se kam?“


    „Do Portlandu. Učím tam na Reed College.“


    „Tam chodil Steve Jobs.“


    „Krátce, než se na to vykašlal. Učit na vysoké škole je trochu, jako když chodíš na střední. Zase funguješ v rámci určité kmenové jednotky. I když tam pochopitelně nevládne zrovna bůhvíjaká harmonie, při té spoustě Ph.D.“


    „Co učíš?“


    „Mezinárodní vztahy.“


    „A pod tím si mám představit jako co? Sex s cizincema?“


    „Něco na ten způsob.“


    Lizzie vypadala o moc líp než na střední. Hlubokej výstřih na šatech nabízel výhled na nefalšovaný poprsí. Na prsteníku se jí blyštěl velkej diamant.


    „Manžel se poflakuje někde kolem?“


    „Odmítl se mnou jet, Danny. A nemůžu říct, že bych mu to měla za zlé.“


    „Jak se má tvoje krásná ségra?“


    „Delia vede úžasný život jako vždy. Právě se jí narodilo miminko.“


    Sotva si Monica všimla, že si povídám s přitažlivou ženou, hnedka mě odvlekla pryč. Tohle dělávala často i za starejch časů. Začínal jsem mít silnej pocit déjà vu. Všiml jsem si, že oblíbený spolužáci mě pozdravěj, když procházej kolem, ale nic víc než „ahoj“ mi neřeknou. Evidentně jsem se stále pohyboval mimo jejich orbitu.


    Zrovna jsem si vylepšoval třetí sklenku punče, když jsem zahlídnul povědomej obličej – nebo spíš co z něho zbylo. Owen postával docela sám hned vedle chodbičky na hajzlíky. Spodní část tváře a krk měl samou hnusnou jizvu. Když jsem k němu došel, pokývnul mi a usrkl piva.


    „Prohrál jsem sázku,“ řekl. „Rozhodně bych netipoval, že se tu ukážeš.“


    „Pro mě platí to samý. To je suvenýr z Iráku nebo Afghánistánu?“


    „Totálně vedle, Danny. Vyráběl jsem medovej olej a bouchla mi do ksichtu propanová láhev. Když mě pustili z nemocnice, vyfásnul jsem od soudu devatenáct měsíců ozdravnýho pobytu v Soledad.“


    „To je mi líto. Pořád jedeš ve kšeftu?“


    „Jseš z protinarkotickýho?“


    „Kéž bych měl tak dobře placenej džob.“


    „Já jsem na tom stejně, Danny. Pomáhám teď tatíkovi s pěstováním ořechů. Docela to sype, pokud člověka neodrovnaj sucha a škůdci.“


    „Nemáš vzorek poslední sklizně?“


    „Možná. Pojďme trochu na vzduch.“


    Našli jsme si soukromý místečko u kontišů vzadu za kuchyní. V dálce zrovna nějací golfisti zdolávali devítku. Zapálili jsme si a mlčky vychutnávali vzorek. Slunko už zapadalo, ale hic nepolevil. Po pár šlucích jsem cítil, jak sebou mozkový buňky v mý lebce šijou.


    „Našel jsi svý poslání, Owene. Nic lepšího jsem v životě neokusil.“


    „Normálka ujde. Možná jsi vyšel ze cviku, Danny. Dopřáváš si v poslední době?“


    „Ne ve všech oblastech.“


    „Bylo to dost překvápko, když jsem tě tu zahlíd s Monicou.“


    „Záskok na jednu noc, pokud vůbec. Brnkla mi a nedala jinak, než že sem musím přijet. Ty jseš ženatej?“


    „Rozvedenej.“


    „Bože, všichni jsou rozvedení a já furt hledám dámu svýho srdce s pořadovým číslem jedna.“


    „Jak vážně to hledání bereš?“


    „Nijak zvlášť. Jak dlouho ti to manželství vydrželo?“


    „Devět let. Jenže se nechtěla každý ráno probouzet v posteli vedle Fantoma Opery.“


    „Není to zas tak zlý. Vsadím se, že plastickej chirurg by to slátal raz dva.“


    „Už se stalo. Měls vidět fotky předtím. O puse se prakticky nedalo mluvit. Živiny jsem do sebe srkal trubičkou.“


    „Sakra, tak to je drsný.“


    „Zvykl jsem si na to. Všiml sis, že přesně tři pětiny týmu roztleskávaček se proměnily v děsný machny?“


    „Tys byl vždycky zatíženej na statistiku, Owene. Zato Lizzie Hargerová vypadá fakt dobře.“


    „Jo, všim jsem si jí. Vždycky jsem se divil, pročs ji nikdy nepozval na rande. Dva intoši, vám by to spolu klapalo.“


    „Monica mě držela celou dobu na krátkým vodítku. Ovšem s přísným zákazem dotýkat se na jejím těle čehokoli od krku dolů.“


    „Á, tady jsi, Danny!“ zvolala ta, o níž byla právě řeč, která se znenadání zhmotnila přímo vedle mě. „Hledala jsem tě. Už začali servírovat večeři.“


    Předal jsem Owenovi zbytek jointu a nechal se od ní odtáhnout pryč. Seděli jsme u krajního stolu s nějakejma Moničinýma kámošema. Hrdě jim oznámila, že mám skvělej džob ve státní službě v San Francisku.


    „Vlastně spíš na předměstí,“ opravil jsem ji. „Na hodně vzdáleným předměstí.“


    „Co přesně děláš, Danny?“ zeptala se nějaká Jeanie


    „Řídím naše publikační oddělení,“ prohlásil jsem a zakrojil do svýho propečenýho steaku.


    Potom už žvanila většinou Monica, zatímco já se vznášel v astrálních výšinách usazenej v raketoplánu tý Owenovy zázračně silný sklizně z vlastní zahrádky. Při dezertu se zvedlo pár týpků ze studentský rady a oblažilo nás svejma projevama. Pak předali našemu bejvalýmu tělocvikáři z jakýhosi důvodu čestný uznání. Za co? Že byl Idi Aminem celýho učitelskýho sboru? Nato pohasla světla a do díla se dala živá kapela. Matně si vybavuju, že jsem byl několikrát odvlečenej na taneční parket, jednou snad dokonce Lizzie Hargerovou. Nebo jsem si to možná jenom představoval. Tou dobou už zely obě mý placatky prázdnotou a mně nezbylo než nakupovat omamný prostředky na volným trhu. Párkrát jsem zaskočil na hajzlíky, kde se – stejně jako před dvěma desítkama let – schovávali ti samí borci a natajnačku hulili (včetně mě).


    A pak to kapela zabalila a lidi se začali loučit. Pár jich ze mně neznámýho důvodu ronilo slzy. Když jsme vycházeli ven, Monica mi nadrsno vyrvala klíčky z ruky.


    „Ty si za volant nesedneš, Danny,“ prohlásila. „Domů tě odvezu sama.“


    „Nemluv asbur… arsbud… Neplácej blbosti. Jsem dokonale schopnej řídit sám.“


    „To ani náhodou, Danny. Auto si můžeš vyzvednout zítra.“


    „Jedem k tobě? Konečně se dočkám tý sladký odměny, která mi stále uniká? Směle proniknu do míst, kam přede mnou skoro žádnej chlap nevkročil?“


    „To těžko. Jsi totální ztroskotanec, Danny. Vážně nerada to říkám, ale dost jsi sešel. Fakt hrozně.“


    Otevřela dvířka svojí anonymní toyoty na straně spolujezdce a pošťouchla mě dovnitř. Sama se posadila za volant a donutila mě zapnout si pás, kterej se vzpouzel jako tygr. Nakonec jsme se přece jenom rozjeli.


    „Hele, Monico!“ vyjel jsem na ni, protože se mě najednou zmocnila podrážděnost. „Můžeš mi říct, proč ses se mnou vlastně nikdy nevyspala?“


    „Proč? Protože jsem s tebou nechtěla překročit bod, odkud není návratu.“


    „A proč sakra ne?“


    „Měl jsi v sobě až moc démonů, Danny. Byl jsi hrozně rozháraný.“


    „Jo, a jedním z mejch hlavních démonů bylo, že jsem s tebou neměl žádnej sexuální život.“


    „Byla jsem z toho stejně frustrovaná jako ty.“


    „Tak o tom velice silně pochybuju.“


    „Napadlo tě někdy, co by s námi bylo, Danny, kdybychom zůstali spolu a vzali se?“


    „Nevzpomínám si, že bych tě někdy požádal o ruku.“


    „Jistě. A nejspíš bys to ani nikdy neudělal. Celé roky, pokaždé, když jsem koukala na nějakou svatební scénu ve filmu, fantazírovala jsem o tom, že si my dva vyměníme prsteny.“


    „Fakticky?“


    „Jo, fakticky. Ale teď jsem ráda, že k tomu nikdy nedošlo. Je z tebe troska, Danny. Vážně by mě překvapilo, kdyby ses dožil padesátky. A do té už zbývá jenom dvanáct let.“


    „Nemusíš být tak hnusná, Monico.“


    „Říkám to, protože tě mám upřímně ráda, zlato. Celým srdcem!“


    Máma byla ještě vzhůru, když jsem se postranním vchodem připotácel dovnitř.


    „Bavil ses tam dobře, Danny?“ zeptala se.


    „Suprově. Bylo to fakt skvělý vidět se zas se starou bandou. A teď si jdu lehnout.“


    „Vsadím se, že bys teď dal nevímco za to, kdybys z Modesta nikdy neodjel,“ poznamenala ta vnímavá žena.


    „Máš naprostou pravdu!“ zalhal jsem. „Trefilas to fakt přesně!“


    Tohle taky vypotil ten básník neznámýho jména:


    Školní srazy


    Obklopen záplavou vysmátých tváří


    Doluješ z paměti jejich jména


    Dočkal ses, už je ten velký den tady


    Představa ve skutek proměněna


    Ty tváře rozryly pařáty času


    Zjizvily přátele k nepoznání


    Támhleten špekounek, co sotva leze


    To býval sportovec k pohledání


    A kde je tvá láska, královna třídy


    Co ti z ní pokaždé tak stoupl tlak?


    V koutě se schovává, snad že se stydí


    Půvaby odvezl dlouhých let vlak


    Setkání po letech, čím nás tak berou?


    Snad chceme vlak času vykolejit


    Vrátit se do světa, v němž dřív jsme žili


    A zjistit, čím vším jsme též mohli být

  




  
    Šestá kapitola[image: sdot]



    Rány a kopance


    Ráno v Modestu. Mrzí mě, že jsem ho prošvihl. Když jsem se ve čtvrt na dvě vymotal ze svýho starýho pokoje, máma mi (k fotříkově značný rozmrzelosti) udělala vafle.


    „Vypadáš jako troska,“ poznamenal, zatímco mě pozoroval při jídle. „A kde máš sakra auto?“


    „Dostalo se mu v tom golfovým klubu takový spousty komplimentů, že jsem ho tam nechal přes noc. Zbyla ještě slanina, mami?“


    „Tady, miláčku,“ odvětila a šoupla mi na talíř další štědrou porci.


    „Neřekli jste mi o tý Owenově nehodě,“ poznamenal jsem.


    „Bylo to v novinách,“ odpověděla. „Neměl by ses stýkat s takovými chuligány.“


    „On přece žádnej chuligán není, mami.“


    „Rozhodně dělal první poslední, aby ti usmažil mozek,“ dodal fotřík. „Dostal, co si zasloužil.“


    Povzdychl jsem si. Máma si povzdychla. Fotřík se zadíval z okna na svý krmítko pro ptáky, kde panoval čilej ruch.


    „Co říkala Monica o své dcerce?“ zeptala se máma, aby změnila téma.


    „Vůbec nic, mami. Na tohle téma nepřišla řeč.“


    „Měl ses jí zeptat Danny. Projevit aspoň trochu zájmu.“


    „My se k sobě s Monicou nevrátíme, mami. Ta loď vyplula, narazila na minu a několik ledovců a potopila se i s celou posádkou na palubě.“


    „Snad se nemusí hned sápat po zboží, které jiný odložil,“ zamudroval fotřík.


    „Ráda bych ho viděla šťastně ženatého, ještě než umřu,“ namítla máma.


    Tak to hodně štěstí!


    Počítám, že tahle myšlenka prolítla hlavou nám všem.


    Když jsem se sbalil, odjeli jsme všichni tři ke společenskýmu klubu ve fotříkově nejnovějším buicku. Povídal, že tenhle bude nejspíš jeho poslední. Dotyčnej model teď dovážejí z Číny a snaží se ho vydávat za pravej. Fotřík by radši hlasoval pro demokraty nebo se oženil s černoškou, než by si koupil auťák, co vyrobily Šikmoočka.


    Za stěračem cordoby jsem našel poněkud nezdvořilej vzkaz od vedení, kde stálo, že ji nechají odtáhnout, pokud „nedojde k jejímu okamžitému přemístění“. Ti snobi by měli bejt vděční, že jim parkoviště zdobí taková nepřehlídnutelná klasika. Tentokrát jsem musel obejmout oba rodiče, což byly fakt muka. Krátce nato už jsem se nacházel v bezpečí za hranicemi Modesta. Tenhle geografickej posun mě pokaždý dokáže pozvednout na duchu.


    Pořád jsem byl naprdnutej na Monicu. Co si to vůbec dovoluje říkat, že jsem „sešel“? Sama je rozvedená a vydělává si jako výpomocná síla u nějaký agentury. Pochybuju, že by platili o moc víc než minimální mzdu. Já mám aspoň doopravdickou práci. Dovlekla mě na ten třídní sraz jenom proto, aby mohla ostouzet můj životní styl? Nepotřebuju, aby mě soudila. Sám se nesnáším dost i bez ní.


    Zastavil jsem v Livermore u Walgreens a koupil si tu jejich bezva nounejm skotskou. Taky jsem z regálu u kasy přihodil do košíku pár nikotinovejch žvejkaček do práce. Doufám, že nechutnaj tak hnilobně jako ty jejich kámošky na recept. Nepotřebuju, aby se mi z toho zježily chlupy na hrudi a postavil pták, jenom bych se rád uchoval při zdravým rozumu do další kuřpauzy.


    Dneska mi s poštou do práce dorazila polstrovaná obálka bez zpáteční adresy. Uvnitř byl klíč a krátkej vzkaz od uprchlíka před zákonem. Klíč patřil k Timovu bytu. Psal, ať tam zajdu, prodám všecky jeho věci ve velkým domovním výprodeji a výtěžek nechám u sebe, dokud mi nedá vědět, kam mu ho mám poslat. A taky že prej můžu jeho byt klidně používat, dokud se nevrátí.


    Pochopitelně jsem se tam vypravil, hned jak jsem vypadl z práce. Čtvrť to nebyla zlá, ale ten barák patřil k těm štukovanejm ohavnostem, jaký se stavěj pro obohacení developerů, ovšem na úkor celý naší planety. Jako správnej prostopášník udržoval byt v dokonalým pořádku. Měl tam jídelnu spojenou s obývákem, prťavou kuchyňku, dvě malý ložnice a koupelnu – to vše na prostoru zhruba pětapadesáti čtverečních metrů. Nechápal jsem, jak si může tohle dovolit z našeho platu, když navíc platí výživný na haranta. V lednici akorát jedno pivo a tvrdej chlast nikde. Takže se vám nejspíš napjatej rozpočet trochu uvolní, pokud nejste alkoholik. V dohledu nic moc cennýho s výjimkou rozsáhlý porno sbírky. To by mě zajímalo, jestli se něco takovýho dá prodat v domovním výprodeji.


    Zrovna jsem likvidoval to pivo, když někdo zaklepal na dveře. Čekal jsem, že to bude zástupce Grizzoffski s vytaseným kvérem, ale stála za nima fakt hezká baba, která se představila jako sousedka, co bydlí přes chodbu.


    „Přemýšlela jsem, kam se Tim poděl,“ řekla, zatímco si mě podezíravě prohlížela. „Hledala ho tu policie. Má nějaký problém?“


    „Tim musel dost narychlo odjet,“ vysvětlil jsem. „Požádal mě, abych provedl likvidaci jeho majetku.“


    „Proboha! To je příšerné.“


    „Já vím. Tim to má teď dost blbý. Vidíte tu něco, co by se vám líbilo? Můžu vám na to udělat dobrou cenu.“


    „Tim by nedovolil, aby se tu kouřilo. Co to má za problém?“


    Típnul jsem chesterfieldku.


    „To nesmím říct. Souvisí to s osobní vendetou. Dotčená strana vyjádřila touhu ho sejmout. Nechcete se posadit na gauč? Nebo třeba na tohle hezký kožený polohovací křeslo?“


    „To je vinyl, žádná kůže. Máte nějaké písemné oprávnění tu být?“


    Ukázal jsem jí Timův vzkaz a zdůraznil, že se o něm nesmí za žádnejch okolností nikomu zmínit.


    „Takže vy jste Timova kámoška?“ nadhodil jsem.


    „Něco na ten způsob.“


    „Hodila by se mi při tom výprodeji menší pomoc. Máte o víkendu volno?“


    „Nejspíš budu doma.“


    „Jmenuju se Danny,“ řekl jsem, usmál se a natáhl k ní ruku.


    „Já jsem Maeve,“ odpověděla a se špatně skrejvanou nechutí mi s ní potřásla. Očividně to byla jedna z těch ženských, co ze mě dostávaj husinu.


    Oznámil jsem ten výprodej na Craigslistu a v místních novinách. Inzeroval jsem ho jako „pozůstalostní výprodej“, ve kterej by se to mohlo docela dobře už brzo zvrtnout. Krásná Maeve mi pomohla vylepit letáky po okolí. Je to jedna z těch štíhlounkejch blondýn přes pětatřicet, který ve mně ovšem pořád dokážou roznítit plamen. Nejspíš si dělala zálusk na Tima a neměla ani tucha, že je na míle vzdálená jeho cílový věkový skupině.


    Začátek výprodeje jsem stanovil na desátou ráno. Když jsem tam v sobotu v devět třicet dorazil, Maeve už vybrala přes devět set babek od nedočkavejch kupců.


    „Nějaký vážně hodně nechutný chlap s na můj vkus příliš krátkýma nohavicema mi dal pět set dolarů za tyhle krabice DVD,“ oznámila a podala mi tlustý svazek bankovek. „Taky jsem prodala značnou část kuchyňského vybavení a nějaké prádlo. Doufám, že je to v pořádku.“


    „Jde ti to skvěle, Maeve. Pokračuj v dobře započatém díle.“


    Sakra. Ta porno sbírka zmizela dřív, než jsem měl možnost ji trochu probrat. A nejspíš ji střelila až moc lacino. Jenže nebyl čas nad tím dumat, protože to už se v početnejch hejnech sbíhali zájemci o lacinou koupi. Jedna ženská mi nabídla deset babek za telku, kterou jsem ocenil na dvě stovky. Kde to ty lidi žijou? Poslal jsem ji do prdele, což mi vyneslo pohoršenej pohled od Maeve. Taky jsem přistih jednoho mlaďocha, co se pokoušel zmizet s podepsaným plakátem Spice Girls. Donutil jsem ho, aby mi za něj vyplajznul doláč.


    Něco po poledni se dostavil Owen a přinesl velkou krabici s pizzou a šestibalení piva. Poslal jsem mu sice e-mailem pozvánku, ale nečekal jsem, že se tu objeví. Představil jsem ho Maeve, načež se mužský osazenstvo stáhlo na Timův prťavej balkónek, aby si dalo kuřpauzu. Owen vypěstoval fakt parádní matroš.


    „Kdo je to ta Maeve?“ vyzvídal. „Tvoje holka?“


    „Kéž by. Timova sousedka. Bydlí přes chodbu. Moc hezká, ale ze mě jí naskakuje husina. Z tebe nejspíš taky.“


    „Na to můžeš vzít jed. Jel jsi s Monicou po tom srazu k ní domů?“


    „Zase mě vystrajkovala. Začínám si myslet, že ty její mléčně bílý stehna nikdy neroztáhnu.“


    „Musím se ti k něčemu přiznat, Danny, a nejspíš se ti to nebude líbit.“


    „K čemu? Tys ji snad opíchal?“


    „Ona ti to řekla?“


    „Ne, ale na tom srazu jsem si všim, jak jste si vyměnili pohled, kterej jsem vyhodnotil jako vrcholně podezřelej.“


    „Pár let po střední jsem na ni narazil v jednom baru. Nejspíš jsme měli oba svědění, který potřebovalo poškrábat.“


    „Skvělý. Já se za celý tři roky nedostanu přes druhou metu a ty ji ojedeš na první pokus. Jaký to bylo?“


    „Pokud to teda chceš fakticky vědět, byla děsně vášnivá. I když já byl tenkrát pochopitelně na sračky.“


    „Do prdele! To je tak odporný!“


    „Neměl jsem ti to vůbec říkat.“


    „Jsem rád, žes to udělal, Owene. Posadil jsi tím finální uhnilou třešničku na nechutnej dortík mejch středoškolskejch let.“


    Maeve pootevřela na škvírku posuvný dveře a oznámila, že pizzu ohřála v troubě. Usadili jsme se kolem miniaturního snídaňovýho baru a dopřáli si pauzu s pivkem a pizzou. Owen pár stručnýma větama vylíčil svou zdravotní a kriminální minulost, načež přesměroval konverzaci k jinejm tématům. Ukázalo se, že Maeve navrhuje dámský sportovní oblečení pro jednu místní, docela známou katalogovou firmu. Já o ní teda jaktěživo neslyšel, ale to není žádný překvápko. Měla na sobě vlastní model, kterej oba muži patřičně ocenili. Pořád jsem nedokázal vytěsnit z hlavy myšlenku, že by vypadala líp bez něj.


    Když jsme o půl pátý zavřeli krám, zbejvalo jenom pár rozměrnejch položek – gauč, polohovací křeslo, konferenční stolek a postel – a krom toho hadry a všelijaký takový ty blbosti, o který nikdo nestojí. Celkovej výnos dělal něco málo přes dva tisíce sedm set dolarů. Za to už by se v Peru dalo pořídit pár tacos s lamím masem.


    „Kam zajdem na večeři?“ zeptal jsem se. „Platí Tim.“


    Druzí dva se po mně rozpačitě podívali.


    „Víš, Danny,“ řekl Owen, „my už jsme si s Maeve večeři naplánovali.“


    „Fajn,“ odvětil jsem. „Tak to se nejspíš uvidíme pozdějc u mě doma.“


    „Nevadilo by, kdybych si půjčil klíč? Napadlo mě, že bych dneska přenocoval tady.“


    Předal jsem mu Timův klíč a popřál příjemnej večer. Dodal jsem, že by si měl dávat majzla na jistýho zástupce šerifa, kterej by se mohl docela dobře vloupat dovnitř a sejmout ho. Ale žádnej strach, půjde čistě o omyl.


    Když jsem jel domů do svýho podkrovního doupěte, napadlo mě, že je to pro mě dost nelichotivý. Z mý osoby dostává Maeve husinu, a přitom je celá říčná vyrazit si s chlapem, co má osmahnutou půlku ksichtu. A navrch je to bejvalej klient Soledadský státní věznice.


    V neděli jsem si vypral a posekal paní Goodsolmový trávník. Drobný domácí práce vykonávám na požádání výměnou za nájem pod tržní cenou.


    Když se tam na zpáteční cestě do Modesta zastavil Owen s klíčem, dal jsem si na chvíli od toho zahradničení pohov.


    „Tak co, užil sis to?“ zeptal jsem se a nabídl mu brandy z mobiloplacatky. Odmítl.


    „Užil, Danny. Je děsně milá. Hrozně se mi líbí.“


    „Lepší než Monica?“


    „Tohle bych radši nerozebíral.“


    „Máš v plánu se s ní zase sejít?“


    „Jo, přijedu příští víkend.“


    „Nejspíš se jí nebude chtít stěhovat do Modesta,“ upozornil jsem ho. „A ty zas nemůžeš dost dobře pěstovat ořešáky u ní v bytě.“


    „Je ještě moc brzo uvažovat nad takovejma věcma.“


    „Slyšel jsem, že vztahy na dálku kladou vysoký nároky na šrajtofli, auťák i na city. Říkala něco o mně?“


    „Myslí, že jsi v pohodě. Udělalo na ni dojem, že pomáháš Timovi.“


    „Ale na rande si vyrazila s tebou.“


    „Víš, Danny, fígl je v tom, že bys možná u ženskejch víc bodoval, kdybys trochu míň chlastal.“


    „Ha! Tak od tebe to teda fakt sedne! Kolik pátečních večerů jsme spolu proběhali po městě v zoufalý snaze schrastit nějaký tekutý občerstvení? Kolik temnejch uliček jsi obchlístnul opileckejma blitkama?“


    „No, to bylo tehdy, Danny. Ale teď je teď. Baby našeho věku nestojej o pařby. Touží po bezpečí. Hledají manžela. Tikaj jim biologický hodiny.“


    „Pak bůh pomáhej nám všem.“


    „Jenom se tím snažím říct, Danny, že by ses měl možná nad sebou trochu zamyslet a ten chlast začít malinko omezovat.“


    „Spousta těžkejch alkáčů u holek slušně boduje, Owene. Richard Burton to do sebe lil jak zjednanej a vzal si Elizabeth Taylorovou – dvakrát. Richard Widmark a William Holden byli prvotřídní ochlastové a měli dvě holky na každým prstě. Mickey Rooney byl ženatej osmkrát a umřel ve třiadevadesáti se sekerou zaťatou v barech po celým městě.“


    „On je v tom ovšem drobnej háček, Danny. Napřed se musíš stát slavnou filmovou hvězdou.“


    „Budeš si chtít příští víkend zas půjčit klíč?“ zeptal jsem se.


    „Ne, přespím u Maeve.“


    A nejspíš ne na gauči. Do hajzlu!


    „Jasně. No, třeba na sebe někde narazíme.“


    „Ještě si brnknem, Danny. Díky, žes mě sem pozval.“


    „Rádo se stalo.“


    Pozoroval jsem ho, jak odjíždí ve svý patnáct let starý hondě. Řekli byste, že v Modestu je dost bab, aby ho dokázaly zaměstnat, ale kdepak, on prostě musel přijet pytlačit do mýho revíru. Je těžký soupeřit o ženskej soucit s těma jeho ohyzdnejma jizvama. Na to, abych se podpálil, jsem moc velkej posera, ale možná bych mohl zjistit, jestli by se nějaký to pitvorný znetvoření nedalo nakamuflovat.


    „Ta tráva se sama neposeká!“ zavolala paní Goodsolmová z kuchyňskýho okna.


    „Jo, hned jdu na to!“ houkl jsem na ni.


    Další báseň od toho neznámýho nemytýho veršotepce:


    Nářek opilcův


    Že moje chlastání je pěkně odporné


    Je z něho celá nakřivo


    Ty hnusné výpary jsou jako chloroform


    Tlumí prý její libido


    Všechna ta vodka, rum, whisky a tequila


    Jimiž své démony tiším


    Dřívější mé kouzlo úplně pohřbily


    Už pro ni dál nejsem ničím


    Bývalá touha se dočista ztratila


    Teď už se za mě jen stydí


    Nejradši prý by mi pár facek vrazila


    Když mě zas u baru vidí


    Při pouhé myšlence na hrátky pod duchnou


    Chlupy se po těle ježí


    Kde je ten milý chlap, se kterým randila,


    Najde ho už jenom stěží

  


  
    Sedmá kapitola	 			                         		 	



    Daleko do nebe


    Když jsem se v pondělí ráno dohrabal do kanclu, nakládali tam zrovna dva dělňasi fotokopírku na vozík.


    „Vy to někam odvážíte?“ zajímal jsem se, zatímco jsem rozbaloval svoji dneska první nikotinovou žvejku.


    „Zpátky do skladu,“ vysvětlil ten starší. „Vaše nájemní smlouva vypršela.“


    „Počkejte, já to zkontroluju,“ řekl jsem.


    Zavolal jsem Gladys. Když se přiloudala seshora ze svý kanceláře, řekla těm dělňasům, aby pokračovali s odklízením.


    „O co jde, Gladys?“ zeptal jsem se.


    „Došlo k reorganizaci, Danny,“ odvětila. Vyhýbala se očnímu kontaktu ještě víc než obvykle.


    „Dostaneme jinou mašinu? Nějakou novou a vymakanější?“


    „Pan Petersen se sešel s vedením katedry grafiky na státní přípravce. Odvádějí tam skvělou práci.“


    „My odvádíme úžasnou práci tady,“ upozornil jsem ji.


    „Pan Petersen si spočítal, že ušetříme tisíce dolarů, pokud budou tisk našich dokumentů zajišťovat jejich studenti.“


    „Cože?! To jako že mám padáka?“


    „Vůbec ne, Danny. Jenom byla tvoje pozice v rámci reorganizace pro nadbytečnost zrušena. Tohle oddělení se zavírá.“


    „Tak jako tak jsem ze hry. A odkdy?“


    „Ode dneška, Danny. Dostaneš ale standardní odstupné, což představuje týdenní plat na každý odsloužený rok. Ve tvém případě to dělá, no…“


    „Ubohou podělanou čtyřtýdenní mzdu!“


    „Přesně tak. A možná pár hodin nevybrané dovolené. Ale jen si to představ: budeme pomáhat se zácvikem nové generace výtvarníků a grafiků!“


    „Fakt super, Gladys. Zatímco současná generace zůstane bez práce a nebude mít co do huby.“


    „Není to zas tak hrozné, Danny. Ještě rok ti bude platit stávající smlouva se zdravotní pojišťovnou. Teď si ovšem pochopitelně budeš muset hradit pojistné sám. U svobodného člověka tvé věkové skupiny to vychází na 1 178 dolarů měsíčně.“


    „Fantazie, Gladys. Můžu to cálovat ze svýho pravidelnýho příjmu, kterej bude nulovej, jelikož zaměstnanci okresní správy nemají nárok na finanční kompenzaci v případě ztráty práce.“


    „To máš bohužel pravdu, Danny. Můžeš se ovšem klidně ucházet o kteroukoli jinou volnou pozici spadající pod okresní správu, na kterou máš potřebnou kvalifikaci. Ačkoli, pokud mám být upřímná, je dost nepravděpodobné, že by byl pan Petersen tvé žádosti příznivě nakloněn.“


    Vyplivnul jsem žvýkačku a zapálil si chesterfieldku.


    „Kouření je v celé budově zakázáno, Danny.“


    „Tak zavolej nějakýho fízla, Gladys. Za pět minut odsuď vypadnu. Jenom bych si rád sbalil svoje krámy.“


    „Ještě tě chtějí vidět na personálním, Danny. Musíš tam vyplnit pár formulářů.“


    „Ty formuláře znám, Gladys. Tisknul jsem je.“


    Cestou domů jsem se na to pokusil podívat z tý lepší stránky. Jasně, jsem nezaměstnanej, ale zato je teď ze mě svobodnej člověk. Už žádný otročení v místnosti bez oken, už žádná nudná hokna. Žádný vdechování tonerového prachu a vlastních prdů, žádný pokradmý ucucávání z fotoplacatky. A žádný žvejkání tý odporný gumy. Můžu si zapálit chesterfieldku, kdykoli dostanu chuť. Akorát že teď si možná budu kupovat takový ty laciný nounejm retka osvobozený od daně, co je pokoutně prodávají v indiánskejch kasinech. Jak moc hnusný asi tak můžou bejt? Sakra, copak snad Indiáni kouření nevynalezli? Pokud jde o chlast, možná budu nucenej v kontejnerech za obchoďákama pátrat po vyhozeným ovoci a pálit si vlastní samohonku. Napadlo mě, co na to asi řekne paní Goodsolmová, až si v obejváku nainstaluju destilační přístroj.


    A jak budu vůbec platit nájem? Cordoba je sice bytelnej auťák, ale nemůžu si z něho dost dobře udělat rezidenci. Jsem běloch s vysokoškolským vzděláním, ovládám počítače a mám za sebou prokazatelnou pracovní minulost. Zaměstnavatelé se přesně po takovejch chlapech přece můžou utlouct. Není absolutně žádnej důvod k panice. S obnovenou sebedůvěrou jsem si to nasměroval do Safeway a koupil jejich největší plastový balení neznačkovýho bourbonu (zrál v Kentucky celejch několik dní) a tři velký mražený pizzy s feferonkama. Jelikož se mi tenčila zásoba hotovosti, zaplatil jsem to kartou. Do hajzlu, jestli se všecko podělá ještě o trochu víc, mohl bych přečerpat všecky kreditky a pak vyhlásit bankrot. Akorát že mám kreditku jenom jedinou, a ta už se nepříjemně blíží svýmu maximu.


    Paní Goodsolmovou překvapilo, že mě vidí tak brzo. Řekl jsem jí, že jsem dostal dovolenou (s plným platem), než najatá firma vyčistí soudní budovu od nebezpečnýho azbestu. Domácí by měla bejt ta poslední osoba na světě, která pojme podezření, že jste se ocitli na dlažbě.


    Zbytek dne jsem se věnoval sledování bedny a louhování sejru s feferonkama v bourbonu. Když tu dobrotu pěkně prosáklou alkoholem podržíte na jazyku, pikantní výpary vám přímo trýzní nosní dutiny. Nebylo to lepší než sex, ale dost se to tomu blížilo. A stav naprostýho zapomnění, jehož tímto způsobem dosáhnete, vydrží daleko dýl než ta prchavá nirvána orgasmu.


    V pátek se u mě cestou k Maeve zastavil Owen. Nalezl mě v dost zuboženým stavu.


    „Ježíši, Danny. Co se ti přihodilo? Vypadáš děsně.“


    „Mám plný zuby lidí, co mi vykládaj takovýhle sračky. Potřebuju, aby mi někdo řek, že jsem pohlednej, okouzlující chlápek, ze kterýho přímo čiší spořádanost a blahobyt.“


    „S tím bych na tvým místě v nejbližší době nepočítal. Tak co se stalo?“


    „Začínám psát novou vzrušující kapitolu svý úžasný kariéry.“


    „Takže oni tě vyrazili, jo?“


    „To v žádným případě, Owene. Z mojí práce byli unešený. Jenom jaksi pro nadbytečnost zrušili moji pozici.“


    „V tom není žádnej velkej rozdíl. Tak co teda budeš dělat?“


    „Zvažuju možnosti.“


    „Koukám, že je hledáš na dně flašky.“


    „Jsem plně ochotnej změnit stimulant. Co takhle vzorek tvýho modestskýho zázraku?“


    „Nic jsem nepřivez, Danny. Maeve dala zcela jasně najevo, že s feťákama nerandí.“


    „Do prdele! To ta tyranie ženskýho pohlaví nikdy neskončí?“


    „Dej se trochu do pucu, kámo. Můžeš jít s náma na večeři.“


    „A proč bych jako měl něco takovýho dělat?“


    „Protože se potřebuješ pořádně najíst. A na chvíli vypadnout z týhle díry. Takže zvedni zadek a padej do sprchy. Nechci dorazit pozdě.“


    Ve svým malým, nicméně vkusně zařízeným bytě vypadala Maeve ještě přitažlivěji, než jsem si pamatoval. Owena přivítala procítěným polibkem a mě bez nějakejch zjevnejch známek odporu.


    „Danny přišel o práci,“ oznámil Owen. „Jeho oddělení zavřeli.“


    „No to snad ne,“ vyjekla. „To znamená, že Tim je teď nezaměstnaný taky.“


    „To jo,“ přitakal jsem, „ale něco mi říká, že já to nejspíš pocítím akutněji, jelikož momentálně nejsem na útěku do Bolívie.“


    „Doufám, že tak daleko snad nemíří,“ odvětila. „To je strašné, Danny. Co budeš dělat?“


    Proč se mě na to lidi pořád vyptávají? Je to jako ptát se člověka, kterýmu právě diagnostikovali rakovinu, jestli už si vybral funebráka, co mu vypraví pohřeb.


    „Mám pár želízek v ohni,“ odpověděl jsem. „Cítím rozmarýn a oregáno.“


    „Vařím špagety,“ oznámila Maeve. „Posaď se, Owen zatím otevře víno.“


    Ona a ten ex-feťák se sešli v kuchyňce na tajnou poradu. Nato oznámila, že „zapomněla“ koupit víno a doufá, že se spokojím s limonádou. Jelikož nikdy nikam nechodím bez mobiloplacatky, odvětil jsem, že mi to v nejmenším nevadí.


    Celý se to akorát obrátilo proti nim, jelikož zatímco já si svý pití nezakrytě dochucoval, jim nezbylo než cucat tu sladkou břečku jen tak. Večeře, jak musím k vlastní lítosti přiznat, byla skvělá. Fakticky mě dokáže vytočit, když dlouholetej kámoš sbalí sexy babu, která navíc umí skvěle vařit. Přišlo mi to děsně nefér. Jako dezert Maeve ušlehala báječný zabaglione – nepochybně proto, aby ještě o maličko oslabila moje již tak křehký artérie.


    Nad kávou se probíraly Dannyho vyhlídky na případný zaměstnání.


    „Ta katalogová fima, co pro ni dělám, už se připravuje na honičku, co vypukne přes svátky,“ řekla Maeve. „Obvykle nabírají sezónní zaměstnance, aby pomáhali ve skladišti. Umíš řídit ještěrku, Danny?“


    „Leda tak rovnou čarou do zdi a cestou nabrat na vidle šéfa,“ odvětil jsem.


    „Nemohl by sedět u telefonu?“ navrhl Owen. „Vždyť víš, přijímat objednávky. S počítačem to umí.“


    „Telefonní asistenti musí umět zákazníkům poradit se stylem, barvou a velikostí,“ odpověděla. „Takže jsou to pochopitelně všecko holky nebo gayové.“


    Podívali se po mně. Evidentně jsem nesplňoval podmínky ani jedný z těchto kategorií.


    „Napadlo mě, že bych se mohl ucházet o místo v Království lahví,“ prohodil jsem. „Jak jsem slyšel, poskytujou zaměstnancům velice slušnou slevu.“ Vytáhl jsem krabičku chesterfieldek. „Nevadí, když si zapálím?“


    „Venku na balkóně,“ odpověděla Maeve. „Ale sousedům se to líbit nebude.“


    „Žádnej strach,“ prohlásil jsem. „My kuřáci jsme vůči kritice a stížnostem imunní. Citlivý typy toho buď nechali nebo vymřeli.“


    Trvali na tom, abych přespal vedle v Timově bytě. Ve stejný posteli, kde ten prostopášník prováděl bůhvíco s bůhvíkým. Modlil jsem se, aby na mně ulpěla trocha toho jeho štěstí.


    Nazítří jsem se zastavil v Království lahví trochu se poptat. Manažer mě podrobil krátkýmu ústnímu testu na téma víno. Propadl jsem. Očividně v tom krámu najímají akorát snobský milovníky vinnýho moku. Jak se z vás při tom jejich platu může stát connoisseur, to je mi teda obrovskou záhadou.


    Když jsem o něco později kupoval v našem místním minimartu kuřivo, zahlídnul jsem toto oznámení: HLEDÁME: PRODAVAČE. OD PŮLNOCI DO OSMI RÁNO. MINIMÁLNÍ MZDA. ZÁJEMCI, HLASTE SE U PANA PARKA. Jelikož pan Park se nacházel na svým obvyklým místě za kasou, představil jsem se a řek, že bych měl teda zájem. Pochybovačně se po mně podíval.


    „Moc tlusté brýle,“ oznámil. „Jak dobře ty viděl?“


    „Vidím skvěle,“ ujistil jsem ho.


    „Dobrá, Danny Nixon, my udělali zkouška.“


    Nechal mě stát za pultem a sám odkráčel až na samotnej konec krámu.


    „Tak,“ zavolal. „Co teď já dělal?“


    „Strčil jste si pod košili krabici.“


    „Jaká krabice?“


    „Ehm, myslím, že tampóny.“


    „Tak co ty řekl, Danny Nixon?“


    „Hej ty tam! Vrať to zpátky, šmejde, jinak volám poldy! Dělej! Myslím to vážně!“


    „To docela dobré,“ připustil, když se vrátil k pokladně. „Když být v obchodě zákazník, ty nečetl časopisy. Nestrkal prsty do nos. Sledoval zákazník! Díval se na zákazník a díval se na velké kulaté zrcadla na stropě. Rozuměl ty mi?“


    „Rozuměl, pane Parku. Cenou za svobodu je potřeba neutuchající ostražitosti.“


    „Jak ty řekl, Danny Nixon. Ty dobrý zákazník. Mnoho let chodil sem. Ty kupoval mnoho krabiček cigaret v mém obchodě. Ty a ta moc hubená Číňanka jediní moji zákazníci pro chesterfields. Ale moji prodavači nikdy nekouřit.“


    „To nebude problém. Budu prostě žvýkat nikotinový žvýkačky.“


    „Ty nemohl jít kouřit ven. Nechal zákazníky uvnitř loupit zboží.“


    „Chápu. Stejně jsem uvažoval, že toho kouření nechám.“


    Jasně. Podobně jako jsem uvažoval, že se stanu miliardářem.


    „A další věc, Danny Nixon. Ty taky kupoval mnoho litrů whisky v mém obchod. Ale žádné pít při práci.“


    „Všechnu tu whisky nakupuju pro svoji domácí. Ona je tak trochu násoska. Já sám jsem prakticky abstinent.“


    „A další věc, Danny Nixon. Tento obchod měl všude bezpečné kamery. Já přehrával pásky. Moje žena taky. Když ty krást, ty dostat padáka! Když zákazníci krást, ty dostat padáka! Když ty kouřit nebo pít, ty dostat padáka! Když kávové konvice prázdné, ty dostat padáka! Když hotdogy na rotačním grilu dojít, ty dostat padáka! Když ty nekontrolovat průkazy mladých, ty dostat padáka! Když ty ne zdvořilý, ty dostat padáka! Když ty nepřijít do práce, ty dostat padáka! Rozuměl?“


    „Dokonale, pane Parku.“


    Páni, kdo mohl tušit, že tenhle byznys skrejvá ve svým středu vlastního malýho Hitlera?


    „Dobrá, Danny Nixon. Já zkusím tebe. Přišel zítra večer v jedenáct, já procvičil tě. Přinesl vlastní svačinu. Ty jíst jídlo mého obchodu nebo krást moje čokoládová tyčinka, ty dostat padáka!“


    „Jasně, pane Park. Budu tady. Na mě se můžete spolehnout.“


    „A další věc, Danny Nixon. Tebe střelit lupič se zbraní, účet v nemocnici platil ty, ne já.“


    „Ehm, jasně. To zní fér.“


    Jasně že z tý jeho ubohý minimální mzdy vyžít nemůžu. Vtip je v tom, že prokážete svoji nepostradatelnost a pak zažádáte o zvýšení platu. A jelikož už jsem nakupoval v nespočtu minimartů, jsem důvěrně obeznámenej se všema švindlama, ke kterým se prodavači uchylujou, aby si trochu vylepšili svůj mizernej žold. Jako že šidí na drobnejch, když někdo platí větší částku. Nebo schovaj v dlani dolarovku, když zákazníkovi podávají svazek bankovek. Většina lidí si je rovnu šoupne do šrajtofle, aniž by je kontrolovali. Každej takhle načerno získanej dolar navíc unikne bdělýmu oku finančáku, takže vám ho nemůžou zdanit.


    Vždycky jsem byl noční pták, takže by mi noční směna mohla vyhovovat. A budu vlastním pánem. Kapitán lodi, kterýmu nedýchaj na krk žádný šéfové. Naštěstí je naše čtvrť zločinem relativně nezatížená. Většina lotrů, který svrbí prst na spoušti, maká radši v Oaklandu.


    Touhle dobou už ten takzvaný básník nepotřebuje ani žádný představování:


    Óda na minimart


    Když na tebe někdy mlsná padne v noci


    Nemusíš se bát, že zůstals bez pomoci


    Uděláme všechno, co je v naší moci


    Vivat, minimart!


    Všechny cigarety už jsou zase v čudu?


    Potřebuješ něčím nutně zahnat nudu?


    Nevíš, jak se zbavit temných jitřních pudů?


    Vivat, minimart!


    Chtěl bys flašku koly, kterou by ses svlažil?


    Tubu aspirinu, protože jsi pařil?


    Máš chuť na panáka, že bys klidně vraždil?


    Vivat, minimart!


    Kondomy ti došly? V ponožce je díra?


    Hladová tvá kočka vztekle na tě zírá?


    Obchod pana Parka nikdy nezavírá!


    Vivat, minimart!
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    Osmá kapitola	 			                         		 	



    Osud muže


    Pan Park pojal zácvik nadmíru důkladně. Ukázal mi, jak obsluhovat kasu, čtečku čárovejch kódů a přístroje na loterijní tikety a ledovou tříšť. Sejf v podlaze, kam se schovávaj velký obnosy peněz. Jak ověřit, jestli nejsou bankovky padělaný. Co říct, když někomu odmítnou kreditní kartu. Ukázal mi, jak se starat o kávový konvice a veškerý teplý občerstvení. Podle čeho poznat falešný doklady (jako bych to nevěděl i bez něj). Co dávat do kterýho sáčku. Kde je pod pultem schovaná hliníková baseballová pálka a kde je na rychlý volbě telefonu naprogramovaná devět set jedenáctka. Co dělat, když si člověk potřebuje odskočit (zamknout dveře a pověsit na ně ceduli VRÁTÍM SE ZA 2 MINUTY). A nikdy, nikdy nezamykat dveře na víc než čtyři minuty. A nikdy, nikdy nevypínat neonovou ceduli OTEVŘENO.


    „Co uděláš, Danny Nixon, když sem přišli dva děti a jeden tě rozptyloval?“


    „Toho jednoho budu pozorovat, ale hlavně si budu dávat bacha na toho druhýho. Pokud si všimnu nějaký lumpárny, vylezu zpoza kasy s baseballovou pálkou.“


    „Je většinou stačí pohrozit. Oni pak pustili zboží z ruky. Nechci žádné velké soudy se vzteklí rodiče. Žádné tragédie v mém obchodě!“


    „Jasně, pane Parku.“


    „Nějaký problém, ty volal devět jedna jedna a já. Já měl u policie dobří kamarádi. Znají tento obchod. Jdou sem často na kávu a koblihy. Ty usmíval se a říkal žádné platit, jo?“


    „Jasně. Podplácíme poldy.“


    „Dobrá, Danny Nixon, já teď odejít. Svěřil ti svůj obchod. Ty dělal dobrá práce, jo?“


    „Nemusíte mít strach, pane Parku. Jen klidně jděte domů a pořádně se prospěte.“


    „Ha! To já by přál!“ řekl a zavrtěl hlavou.


    Jakožto člověk, kterej nemá skoro žádný kámoše, jsem dost hovornej. Dělat prodavače v minimartu je daleko společenštější džob než otročit v suterénu soudní budovy. Poskytuje vám to možnost seznámit se a komunikovat s dalšíma příslušníkama lidský rasy všemožnejch typů a barev. Přinejmenším to tak platí do zhruba druhý hodiny ráno. Potom se zdejší hukot dost zklidní. Minuty se vlečou jak hlemejždi. A vy tam dřepíte a víte, že tři videokamery nad hlavou zaznamenávaj každý vaše cuknutí. Nemůžete si zapálit, nemůžete si natajnačku přihnout z placatky, nemůžete poklábosit s tou holkou ve vysokejch botách a sexy šortkách, co spěchá na rande s kunčoftem. Můžete akorát sedět na židli, přežvykovat nikotinovou žvejku, doufat, že další auto, co zajede na parkoviště, neřídí nějakej po zuby ozbrojenej pošuk, a přemejšlet o chybnejch krocích ve svým životě, v jejichž důsledku jste skončili uprostřed noci za pultem minimartu.


    Ve tři ráno si to přihasil nějakej pablb s obřím vysavačem namontovaným na pickupu a s děsným kraválem ometl parkoviště. Sousedi z toho musej přímo řičet nadšením. Taky vyprázdnil venkovní popelnice. O půl čtvrtý dorazil Mexikánec jménem Mongo vytřít podlahu, vydrhnout hajzlík a doplnit regály. Dělá to sedm dní v tejdnu, a když je hotovej, razí do dalších dvou svejch zaměstnání. Není ani trochu povídavej, jak jsem zjistil, když jsem se s ním pokoušel navázat hovor. Že by nepřekonatelná jazyková bariéra?


    Po čtvrtý hodině provoz zase trochu zhoustne. Dovnitř začnou proudit lidi, co dojížděj do práce daleko, aby se na cestu zásobili kafem a něčím k snědku. Borec s dodávkou tu složí balík novin. Nějaká holka doručí velký krabice s koblihama. Nespavci si přicházejí koupit cigára a velký lahve koly. Dorazí lidi, co choděj ráno venčit psy, a taky středoškolští sportovci, který míří na brzkej trénink. Pak se konečně připlazí osmá hodina a vrátí se pan Park, příjemně překvapenej, že jeho obchod nelehl popelem nebo že jsem nezdrhnul s tržbou.


    „Nějaký problém, Danny Nixon?“ zeptal se.


    „Ne, pane, všecko v pohodě. Můžete mi klidně říkat jenom Danny. Nixon je mý příjmení.“


    „Jako ten prezident?“


    „Jo, ale příbuzní nejsme.“


    „To škoda. On moc slavný muž.“


    Když bylo Richardu Nixonovi tolik co mně, už byl senátorem za Kalifornii a mluvilo se o něm jako o nástupci Ikea. Žádnej záznam, jestli nakupoval v minimartech, se nedochoval.


    Asi nikoho nepřekvapí, že páteční noc byla v krámě daleko rušnější než jiný. Prodej piva a vína se zdvojnásobil a pytlíky chipsů z regálů mizely přímo před očima. Někdy po jedný se dovnitř přicourala nějaká holka a užasle si mě prohlídla.


    „Kde je Hwan?“ uhodila na mě.


    Hwan zaujímal každou noc tenhle prestižní post přede mnou.


    „Odjel do Koreje, bude se tam ženit,“ informoval jsem ji.


    „Říkal mi, že nepojede. Prý že si tu holku brát nechce.“


    „Tak to pardon, nejsem detailně obeznámenej s nejnovějším vývojem týto milostný krize. Vypadáš trochu mladě, abys byla takhle pozdě venku.“


    „Po tom je ti kulový. Hele, já tě znám! Ty jseš ten chlap, co jezdí ve starým fáru s těma pošahanýma kolama, co se furt točí. Tuhle jsme tě viděly, jak si to v něm frčíš. Víš, co říkala moje kámoška Clare?“


    „Nepochybně vyjádřila nutkavou touhu vyrazit se mnou na rande.“


    „To zrovna. Řekla: ‚Můj bože! Dneska už může dělat pasáka fakt každej.‘ Mohla jsem se uřehtat smíchy.“


    „Pubertální humor je rok od roku žalostnější. Koupíš něco?“


    „Přibrzděte trochu, pane Prodavač. Jak se jmenuješ?“


    „Danny. A co ty?“


    „Olivia, ale to má na dnešní rychlou dobu moc slabik, tak mi říkají Olive.“


    „Na takový jméno jsi až moc bledá.“


    „Já vím. Veškerý moje pokusy se opálit skončily totálním fiaskem. Jaká rána tě postihla, žes skončil tady? Máš moc vysoký splátky na auto? Zbouchnul jsi svou starou?“


    „Doktor říkal, že bych měl trávit víc času pod jasným světlem zářivek, obzvlášť po půlnoci.“


    „Nevěřím ti jediný slovo, milý Danny.“


    „Co děláš ty, Olivie?“


    „Chodím do posledního ročníku na střední. Skvělý, ne?“


    „Bezesporu. Co je novýho u roztleskávaček?“


    „Tak o tom nemám ani tucha. Takže ty spíš přes den jako netopýr?“


    „Snažím se. Moje domácí bohužel ráda používá vysavač, fén, mixér a další brutálně řvavý přístroje.“


    „Já mám problém usnout a problém se vzbudit. Co to znamená?“


    „Dle mého odbornýho názoru to svědčí o tom, že jseš teenager. Co kdybys zkusila nastolit pravidelnější režim?“


    „To by se ti líbilo. Proč furt tak meleš hubou, Danny? To tě platěj od odžvýkanýho kusu?“


    „Nikotinová žvejka. V obchodě nesmím hulit.“


    „Můj táta se snaží přestat. Je z toho ještě vyšinutější než normálně.“


    „Počítám, že ty k jeho psychickýmu opotřebení přispíváš nezanedbatelným dílem.“


    „Snažím se, co to jde. Dobrá, Danny, myslím, že už jsi mezitím pochopil, že nejsem žádná volavka. Že mě sem neposlali v rámci nějaký policejní provokačky. Můj dobrej kámoš Hwan mi občas prodal vinný koktejl.“


    „Což je možná ten důvod, proč zdrhnul do Koreje.“


    „Vůbec ne, Danny. Rodina se ho rozhodla oženit s jistou půvabnou Korejkou. Snad se shodneme, že dopřát mi dneska večer jeden mrňavoučkej vinnej koktejl nebude žádný problém?“


    „Promiň, Olivie, nehodlám přijít o džob, abych uspokojil tvoji potřebu flámovat. Kromě toho, vinný koktejly jsou totálně out. To už bych ti spíš byl ochotnej prodat láhev skotský.“


    „Nikdo se to nedozví, Danny.“


    „Sni dál, holka. Tenhle obchod je skrznaskrz prošpikovanej bezpečnostníma kamerama.“


    „Já vím, Danny. Ovšem s výjimkou slepé zóny.“


    „Čeho?“


    „Hwan zjistil, že v obchodě se nachází malý prostor, který kamery nepokrývají. Nazval ho panenskou videozónou. Tam jsme dělali svoje kšeftíky.“


    „A kde to je?“


    „Ukážu ti ho, pokud mi prodáš ten vinný koktejl.“


    „Promiň. Na to rovnou zapomeň.“


    „Tak fajn, prostě si ho ukradnu, až se tu objeví nějakej další zákazník.“


    „Na takovýhle fígle mám výcvik, Olivie. Budu nucenej vzít tě po hlavě baseballovou pálkou. Zatknou tě, a můžeš zapomenout, že se dostaneš na Stanford. Nebo v tvým případě na státní přípravku.“


    „To nebylo hezký, Danny. Co kdybych zavolala devět set jedenáctku a řekla, že ses mě pokusil znásilnit?“


    „To nezabere, Lolitko. Nahrávka v bezpečnostní kameře by mě očistila. Skončíš v lochu, kde se staneš oblíbenou hračkou surovejch lesbickejch spoluvězeňkyň.“


    „Vsadím se, že jseš z tý představy celej nabuzenej. Nejspíš by ses rád koukal. Tak jo, Danny, odcházím. Chtěla jsem si tě oblíbit, ale teď zjišťuju, že je to nemožný.“


    „Omluv mě, půjdu si zatím podříznout zápěstí.“


    Otočila se na podpatku a vyřítila se ven. Žádná krasavice to teda není, ale docela zajímavá tvářička. Taková rozpustilá, která ideálně ladí s drobnou postavou. Na střední bych ji určitě pozval na rande, i když počítám, že by ji nakonec stejně dostal Owen.


    Zhruba hodinu nato zajel na parkoviště hlídkovej vůz, dovnitř vstoupil zástupce Grizzoffski a zamířil ke konvicím s kávou. Dal si velký s extra dávkou kofeinu a dvě koblihy plněný pudinkem. Zatvářil se překvapeně, když zjistil, kdo stojí za kasou.


    „Páni, jestli tohle není Danny Nixon. Jak hluboko jsi klesl.“


    „Zdravím, zástupce,“ usmál jsem se. „Tak co, kolik jste v poslední době zakopal mrtvol?“


    „Žádnou, ale vím o dobrým místě, kam ulít tu tvoji. Kámoš Tim bude dřív nebo později muset z tý díry, kde je zašitý, vylézt. A já si tu na něho počkám. Bude mě prosit, abych ho zbavil jeho mizernýho života co nejrychleji. Mezitím si budu dávat majzla na tenhle krám. A na tebe.“


    „Klidně si sem choďte, jak je libo. V našem obchodě vítáme přítomnost policie.“


    „Nestačím žasnout, že ti někdo vůbec svěří peníze, Nixone. Čekal bych, že budeš za pár babek postávat venku na parkovišti v převleku reklamního maskota.“


    „Ještě něco, zástupce? Nechtěl byste ty koblihy do dárkovýho balení?“


    „Ne, díky. A mrzí mě, že jsem promeškal tvoji párty na rozloučenou.“


    „Žádnou mi neuspořádali.“


    „Jasně že jo, Danny. Druhý den byla na oslavu tvého odchodu veliká žranice.“


    Nejspíš to byla lež, ale je možný, že Darnel Peterson uspořádal nějakou malou oslavičku. Určitě byl štěstím bez sebe, když mi mohl dát padáka. Ještě toho ale bude litovat, až se mu od těch študentíků vrátí jeho pračlověčí próza bez náležitejch úprav.


    Čtyřiadvacet hodin po svým odchodu se do obchodu vrátila Olivia. Vybrala si ze stojanu módní časopis a předstírala, že si v něm čte.


    „Ahoj, Olivie,“ pozdravil jsem.


    Ignorovala mě.


    „Uvažoval jsem o tom tvým problému, holčičko. Proč si nenabrnkneš nějakýho vysokoškoláka, kterej je dost starej, aby tě mohl těma vinnejma koktejlama zásobovat? Snaha tě opít by bezpochyby dokonale ladila s jeho plány.“


    „Jste pěkný úchylák, pane Prodavač,“ řekla, aniž by vzhlédla od svého časopisu. „Měl bys dřepět v lochu, a ne uprostřed noci flirtovat s nezletilejma holkama.“


    „Ta tvoje slepá zóna: docela by se mi hodilo zjistit, kde přesně je. Pokud teda vůbec existuje, o čemž pochybuju.“


    „Jasně že existuje. Jistý velice pohledný Korejec mě možná přesně na tom místě ošahával.“


    „Tobě snad přišel Hwan přitažlivej?“


    „Rozhodně daleko přitažlivější než ty,“ odsekla, zatímco stále listovala časákem.


    Trochu jsem si to nechal projít hlavou. Představa útočiště v tý údajně bezkamerový zóně, kam bych se mohl občas uchýlit se svojí mobiloplacatkou, v sobě měla určitej půvab.


    „Fajn, Olivie, já ti teda jeden ten vinný koktejl vezmu. A ukaž mi, kde provedem transakci.“


    „Jsi suprový, Danny!“ vykřikla, odhodila časopis a zamířila k chladicímu boxu.


    Dva dolary a třicet pět centů přešlo pěkně z ručky do ručky mezi zeleninovejma konzervama a kanystrama s motorovým olejem. Olivia zašila flašku do kabelky a vtiskla mi lehkej polibek na tvář. Líbil se mi její parfém. Překvapilo mě, že hned neodešla a dál postávala u pultu.


    „Takže co, Olivie, máš kluka?“ zeptal jsem se.


    „Vykecávala bych se tu s tebou, kdyby jo?“


    „Určitě by se našlo pár borečků, co hořej touhou tě pozvat na rande.“


    „Žádný, kterýmu bych byla ochotná dovolit, aby se dotkl tohohle sexy tělíčka. Jestli jsem to správně pochopila, tak ty ženatý nejsi.“


    „Ne, i když se na mě neustále lepí nějaký krasavice.“


    „Tak proto děláš na noční směně? Aby ses vyhnul těm dotěrnejm kráskám?“


    „Jo, i když mám takový obavy, že mě sem stejně dřív nebo pozdějc vystopujou. Tvým rodičům nevadí, že se takhle pozdě potloukáš venku?“


    „Jsou zalezlí v betli a spí jak zabití. Bydlím hned za rohem.“


    „Já žiju o tři ulice na jih. Do práce to mám kousek pěšky.“


    „To sis zařídil šikovně, Danny. Určitě je to daleko lepší než dojíždět dennodenně až do Sunnyvale jako přeplácený kravaťák v Applu. Měla bych to tam u tebe doma někdy omrknout.“


    „Pochybuju, že by s tím tvoji rodiče souhlasili.“


    „O ty si starosti nedělej, Danny. Já na ně taky kašlu.“


    „Protože nejseš ten chlap, kterýho by poslali šupem do basy za pohlavní zneužití nezletilý osoby.“


    „Za dva měsíce mi bude osmnáct. Vydržíš to tak dlouho?“


    „Pokusím se, holčičko. Ale nic neslibuju.“


    V neděli a pondělí mívám volno. Ptáte se, kdo že to namísto mě maká na noční směně? Samotná děs a hrůzu nahánějící paní Parková. Ta taky vyřizuje veškerý papírování a nějakým zázrakem si v mezidobí našla čas porodit tři děcka. Jenom při pohledu na ni se hnedka cítím unavenej.


    Když už je řeč o únavě, moje vnitřní hodiny se konečně přizpůsobily novýmu režimu. Takže to byl pro mý tělo dost šok, když jsem v neděli odpoledne obědval s Owenem a Maeve v thajský restauraci, namísto abych pochrupoval ve svý pohodlný postýlce. Neřekli mi, že s sebou přitáhnou taky Maevinu kámošku, aby mi dělala společnost. Holku jménem Pucia. Ohoz v drsně avantgardním stylu. Extravagantní rámečky na brejle měly zamaskovat tloušťku skel a velikost jejího nosu. Nejspíš byla stejně slepá jako já. Nebyla ale plešatá. Krátký vlasy odvážně červenýho a očividně nepůvodního odstínu vypadaly, jako by si je česala hráběma. Fakt jsem se snažil projevit zájem, i když mi bylo hned jasný, že ji odrazuje moje neustálý potlačovaný zívání. A navrch jsem si možná taky trochu schrupl u dezertu, poněvadž mi mangová zmrzlina roztála. Pucia nejspíš dospěla k závěru, že milej Danny je pěkně nudnej patron. Nebo možná oběť narkolepsie. Lidi, co mě chcou dát s někým dohromady, by svůj výběr měli omezit na osoby trpící chronickou nespavostí a pracovnice na noční směně. Nebo taky ještě hrozně bohatý ženský, co děsně touží živit nezaměstnanýho přítele.


    Maeve si vzala na pár dní volno z práce. Chystají se s Owenem zajet na východ a obhlídnout tu ořešákovou farmu. Věřte si tomu nebo ne, ona v Modestu nikdy nebyla. Bude se jí líbit? Kupodivu i takový lidi se najdou. Zeptejte se mojí mámy. Z Owena vyzařovaly vibrace dokonalýho sexuálního uspokojení, který dokážou člověka žijícího v celibátu fakt pořádně naprdnout. Možná ho budu nucenej vyškrtnout z (už tak dost krátkýho) seznamu svejch přátel.


    Tak aspoň usilovně flirtuju s tou holkou, co nám doručuje koblihy. Jmenuje se Wenda Colemanová. Dělalo mi trochu starost, jestli je nesmaží její manžel, ale ukázalo se, že jde o bráchovo dílo. Je docela hezká, pokud vám nevadí trochu hrubý rysy, a mluví tenounkým dětským hláskem, co je v poslední době tak ohromně v kurzu. Je to trochu jako konverzovat s předčasně vyspělou šestiletou dívčinou. Rozváží koblihy do minimartů a restaurací v širým okolí. Tahle práce přináší lidem radost – na rozdíl například od toho, když navrhujete další generaci vodíkovejch bomb v Livermore. Možná má nějakýho chlapa, ale zatím se o žádným nezmínila. Obvykle to baby hnedka vysypou, pokud získají podezření, že po nich vyjíždím. Když jsem se s Wendy viděl naposled, sešli jsme se v tý slepý zóně a společně si zavdali z mý mobiloplacatky. Její rty se vědomě dotkly místa, který ty mý oslintaly. To už přece musí něco znamenat!


    Další slovní průjem toho vyšinutýho poety:


    Výlov lásky


    Vyplouvám ve své bárce vetché


    A zkouším háček nahodit


    Jenomže v tomhle moři chladném


    Je těžké lásku polapit


    Vody jsou dávno vylovené


    A rybky pěkně zmlsané


    Čeká mě leda ušklíbnutí


    Ošklivý pohled, drsné ne


    Do jejich představ nezapadám


    Nebudu jejich ideál


    Kdyby tak na lov těchhle štiček


    Sestavil někdo manuál


    Už tisíckrát šel můj člun ke dnu


    Já to však zkouším zas a zas


    Snad přijde den, kdy mraky temné


    Roztrhne slunce lásky jas

  




  
    Devátá kapitola[image: sdot]



    Je tak úžasná


    Na parkovišti zastavil prius. Vrátil jsem se k četbě novin. Alabama se chystala popravit jakýhosi zlotřilce, kterej přepadl krám s potravinama a zastřelil prodavače. Měli by toho hajzla uškvařit co nejrychleji. A nechat na toto téma natisknout obrovský plakáty, který bysme si mohli vylepit do výkladu. Řidička priusu vstoupila dovnitř a zamířila rovnou k chlaďáku. Tuhle zákaznici už jsem někde viděl.


    „Ahoj, Abby,“ pozdravil jsem, když přinesla k pultu šestibalení piva.


    Vypadala zaskočeně.


    „Pokud se tak fakticky jmenuješ,“ dodal jsem.


    „Vlastně ne,“ odpověděla. „Ale tohle jméno používám nejčastěji. Ty jsi, ehm, Donny?“


    „Danny. Neříkalas náhodou, že žiješ v San Francisku?“


    „To jsem fakt říkala?“


    „Předpokládám, že ani nemakáš pro odbor péče o vodní zdroje.“


    „Ježíši, Danny, copak vypadám jako byrokrat?“


    „Nijak zvlášť.“


    „A neříkals ty náhodou, že pracuješ pro okresní správu?“


    „Lhal jsem,“ zalhal jsem.


    „Takže jsme nejspíš párek podvodníků, Danny. Chceš, abych ti zaplatila svoji půlku té večeře tenkrát?“


    „Ne, mě to s tebou fakticky bavilo.“


    „Jo, mně bylo s tebou taky dobře. Jsi docela zábavný.“


    „Snažím se. Míříš na večírek?“


    „Nejspíš by ses ani neměl ptát, Danny. Bývám zřídkakdy upřímná.“


    „Tohle se mi u lidí náhodou líbí, Abby. Nedůvěryhodnost je dost nedoceňovaná vlastnost. Vsadím se, že se často najíš zadara.“


    „Dívka musí hrát s kartami, které dostala do ruky, Danny.“


    „No, zastav se kdykoli, Abby. Vždycky tě rád vidím.“


    „Budu na to pamatovat. Kolik za ty piva?“


    „Tentokrát to jde na mě. Ty zacáluješ příští rundu.“


    „Na to se můžeš spolehnout,“ zalhala a obdařila mě nádherným úsměvem.


    Krásná holka se skrznaskrz prohnilým charakterem. Co víc by si moh člověk přát?


    Inspirován jejím příkladem jsem o pár minut později obral o osmdesát babek chlápka, co platil za flašku tequily stodolarovkou. Přihasil si to v lexusu a od pohledu už měl dost natankováno.


    „Hele, nedal jsem vám stovku?“ zeptal se boreček, kterej se sotva držel na nohou.


    „Ne, pane. Dal jste mi dvacku. Kdyby to byla stovka, musel bych ji uložit do sejfu, ale koukněte: mám tady dvacetidolarovku.“ Ukázal jsem mu bankovku, kterou jsem mezitím vytáhl z kapsy a schoval v dlani.


    „Ale já si vzpomínám, že jsem měl v peněžence stovku!“


    „Tak to bych si na vašem místě promluvil s manželkou, pane. Možná si vyrazila na sraz s kámoškama a přišla na ni řada s placením.“


    „Jo, hodím s ní řeč. Kruci!“


    Dobrej podfukář vždycky ví, kterým směrem odvrátit podezření.


    Olivia sem chodí noc co noc, aby mi dělala společnost. Ta holka se mi líbí. Vykládá mi, co je novýho ve škole, a já jí o svým neexistujícím životě. Je dost vášnivá čtenářka. Bavíme se spolu o knížkách a doporučil jsem jí pár autorů, na který by se měla mrknout. Jelikož nejsem úplnej grázl, odmítám jí prodávat vinný koktejly, pokud má jít druhej den do školy. Tvrdí, že jí to pomáhá usnout. Navrhl jsem jako alternativu masturbaci.


    „Jasně, Danny, nepochybuju, že ty jsi v tomhle ohledu doopravdickej profík.“


    „Jsem k dispozici jako konzultant, pokud bys potřebovala pár tipů.“


    „Rozhodně nebudu myslet na tebe, až to budu dělat.“


    „Hlavně ať to není tvoje tělocvikářka.“


    „Ta to nebude, Danny. V tomhle směru můžeš zůstat v klidu. S Clare jdeme v neděli do kina v nákupním centru. Pokud přijdeš a sedneš si někam poblíž, ječet hrůzou nezačneme.“


    „Muselo by to být promítání po šestý. Během dne spím.“


    „Já vím. Jako ten neduživej křeček, co jsem dřív mívala.“


    Obdržel jsem od pana Parka první výplatní šek. To byl teda fór. Po odečtech strejčka Sama mi zbylo sotva pár drobásků přes tři stovky. Za tejden práce! Musel jsem zalovit ve výnosu Timyho výprodeje, abych zaplatil nájem za říjen. Budu si muset najít jiný státní zaměstnání. V darwinovsky krutým soukromým sektoru by moh člověk taky umřít hlady. Dá mi ale Gladys slušný doporučení? Ve finále jsem na ni moc milej nebyl. Foukat jí do obličeje kouř ze zapovězený cigarety byla možná chyba.


    Zjistil jsem, že Wendě, tý mojí koblihářský královně, je teprv devětadvacet. Myslel jsem, že je starší. Nejspíš si práce za hluboký noci vybírá svou daň. Kvůli přemrštěný konzumaci koblih to nebude, protože ty se jí zprotivily už před lety. Dobrá zpráva: nedávno dala kopačky svýmu příteli. Podle jejího líčení to musel bejt fakticky šmejd. Se mnou by sotva mohla pořídit hůř.


    Párkrát jsme si spolu lokli ginu v slepý zóně a trochu se líbali a omakávali. Problém je, že dře sedm dní v tejdnu. Poptávka po koblihách je v tomhle městě neukojitelná. Většinu volna tráví spánkem nebo dobrovolnickou prací v místním kočičím útulku. Bohužel je do těch chlupatejch potvor úplně zblblá. Hlavní nedostatek jejího bejvalýho spočíval v tom, že ten lotr vlastnil dva velký čokly, který z duše nenávidí kočky. Vytáhla ze mě, že momentálně doma žádnýho mňoukavýho tvora nemám (což platí celejch posledních osmatřicet let). Teď do mě Wenda furt hučí, abych jednoho z jejich přebytečnejch bezdomovců adoptoval. Jsem ochotnej udělat prakticky cokoli, abych si vrznul, ale v tomhle případě kreslím velkou tlustou čáru.


    Dneska ráno mě probudil nějakej strážník, aby mě informoval, že jsem promeškal slyšení u soudu kvůli Kimberly. Sakra, úplně mi to vypadlo z hlavy. Každopádně, soudce nelenil a prodloužil mi ten zákaz přiblížení natrvalo. Pokud se ji pokusím kontaktovat, bude to pro Dannyho znamenat basu. Sdělil jsem strážníkovi, že na ni stejně kašlu a skoro už si ani nepamatuju, jak ta ženská vypadala. Že je mi líto, že jsem jim způsobil potíže. A ať si do toho minimartu přijde kdykoli po půlnoci na kafe nebo hotdog zadara.


    Moje domácí pochopitelně chtěla vědět, proč jejího nájemníka navštívil strážce zákona.


    „Dokud tu soudní budovu opravujou, vzal jsem přechodně práci v minimartu, paní Goodsolmová. Došlo tam ke krádeži. A ten policista si přišel pro podrobnější popis pachatele.“


    „A co ukradli, Danny?“


    „Celý stojan s narozeninovýma přáníčkama.“


    „Nejspíš nějaký penzista mého věku, který má víc vnoučat, než je zdrávo. Pokud jim člověk nepošle přáníčko a dárek, ti malí darebáci okamžitě spustí randál.“


    „Děti mají v dnešní době hrozně vysoké nároky,“ zívl jsem. Pro nás denní spáče byla hluboká noc.


    „Myslím, že potrat není jenom právo, v mnoha případech by to měla být povinnost.“


    „Svatá pravda, paní G.“


    „Povím vám, Danny, nechtěla bych žít na planetě, kde má kdejaký křovák a pasák koz mobilní telefon, televizi s velkoplošnou obrazovkou a SUV.“


    Na tom nejspíš něco bude. Na druhou stranu jsem pevně přesvědčenej, že tyhle zcela běžný výdobytky moderní společnosti by neměly přesahovat možnosti průměrnýho zaměstnance minimartu. Momentálně dosahuju skóre akorát jeden ze tří. Myslím, že lidi, který obětujou spánek a normální život, aby celou noc makali, by měli bejt placení stejně jako chirurgové a generální ředitelé.


    Jednou z mála výhod tohodle zaměstnání je, že při něm můžete pozorovat lidi. Tuhle ve tři v noci přilítla do obchodu nějaká ženská, aby si koupila sprej proti mravencům. Jeden nechápe, proč to nemohlo počkat do rána. Napadla ji snad invazní armáda tropickejch mravenců? Sežrali jí kočku? Na chvilku se zdržela u pultu, aby mi sdělila, že jí připomínám exmanžela. Tuhle poznámku už jsem slyšel dřív. Bez ohledu na věk daný dámy vždycky odpovídám, že mi připomíná moji babičku. Tím jí obvykle utnu tipec.


    Popůlnoční nákupy jednoznačně vykazujou rozdíly mezi jednotlivými pohlavími. Tak například minimálně pětadevadesát procent balení sušenýho hovězího vykoupí chlapi. Tušili jste, že usušená kráva je typicky mužský jídlo? Krom toho ženský do sebe obvykle neládujou ve dvě ráno hotdogy nebo burrito. Borci taky převažujou, pokud jde o nákup sladkostí. Když po cukru zatouží baby, šáhnou většinou po obyčejný čokoládě. Nugát, karamel a oříšky je nevzrušujou. Tohle je možná užitečná informace.


    Překvapivej fakt: víc tampónů prodávám chlapům. Nejspíš je to tím, že si ženský pošlou pro tohle zboží radši přítele nebo manžela. Když už je kupujou baby, pokaždý k tomu přihoděj další věci jako mentolky, žvýkačky a podobně. Vysílají tím prodavači jasnej vzkaz: „Ano, jsem žena, takže to tu a tam fakt potřebuju, ale momentálně nemenstruuji, takže si ty prasárničky vyžeň z hlavy.“ Asi nechtějí, aby si nějakej cizí chlap představoval jejich intimní partie. To určitě! Já na ně obvykle myslím tak jako tak, čistě abych se udržel vzhůru. A kozy: pečlivě ohodnotím každej páreček, co mi tu projde dveřma. Většinou je to ale bohužel naprostý mrhání časem.


    Taky jsem zaznamenal určitý etnický odlišnosti. Běloši si kupujou čokoládovou a vanilkovou zmrzlinu. Černoši jahodovou. Klidně byste si na to mohli vsadit. Asiati si potrpí na kombinace, třeba kávová-mandlová-karamelová. Ovocný šerbety lákají akorát Latinoameričany a občas nějakýho toho Asiata s netolerancí k laktóze.


    Nejžádanější nákupní položky pochopitelně představujou cigára, pivo a tvrdej alkohol. V tomto případě je zájem zákazníků univerzální. Právě tohle zboží bude hradit školný, až se rozhodnou jít děcka pana Parka na Stanford a Kalifornskou univerzitu v Berkeley. Taky prodávám tuny aspirinu a dalších léků na bolest. Potřeba utlumit realitu: to je náš hlavní zdroj zisku. Některý věci tu máme spíš pro parádu, nikdy z regálu nezmizí. Ještě jsem neprodal jedinou plechovku kukuřice, i když se sem občas přišourá nějakej ten prošedivělej stařeček pro hovězí konzervu. Myslíte, že lidi, co pracujou v konzervárnách, jejich práce deprimuje? Hezky přihodit do každý plechovky s dušeným hovězím čtyři rozblemcaný hrášky. Právě nad takovýmahle věcma občas dumám za hluboký noci, kdy se minuty vlečou obzvlášť pomalu.


    Olivia v neděli na ten film v nákupáku dorazila bez kámošky Clare. Použila rtěnku a oční stíny a celou ji obklopoval obláček odvážný květinový vůně. To teď jako randím se středoškolačkou? Začínám mít v tom smyslu určitý podezření, i když jsem ji nechal, aby si lístek a popcorn zaplatila sama.


    „Kde máš kámošku?“ zeptal jsem se, zatímco jsme čekali, až pohasnou světla.


    „Chodím s Clare do kina hrozně nerada,“ odpověděla.


    „A to jako proč? Uzurpuje si opěrku? Puká žvejkačkový bubliny během milostnejch scén?“


    „Nikdy se po kině nechce o filmu bavit. A naštve se, když se o to snažím já. Myslí si, že filmy by měl člověk prostě absorbovat jako papírový ručník dětský zvratky.“


    „Někteří lidi to zkrátka takhle vidí, Olivie. A jejich názor má svoji logiku. Jsou přesvědčený, že se připravuješ o komplexnost celýho zážitku, pokud se ho snažíš vyjádřit slovy.“


    „Já myslím, že je prostě líná, Danny. Vyhýbá se jakékoli námaze. A vůbec, většina filmů, co jsme spolu viděly, není bůhvíjak hlubokomyslná. Rozhodně žádný zážitek, který by ti jednou provždy změnil život.“


    „Ale stejně ti uvíznou v hlavě, Olivie. Za dvacet let budeš čučet na telku a najednou ti dojde, hrome, tenhle film už jsem viděla. Naším mozkem proplouvají tisícovky hollywoodskejch příběhů, který nenápadně ovlivňujou naše myšlení a chování.“


    „Ve tvém případě by to hodně vysvětlovalo, Danny Nixone.“


    „To máš nejspíš pravdu, beruško.“


    „Podělíš se se mnou o to pití, co ucucáváš z falešnýho mobilu?“


    „Na to zapomeň. Buď hezky hodná holka a sněz si svůj popcorn.“


    Dávali nějakou plytkou komedii o nevěstě, která se na první pohled zamiluje do fešáckýho kněze, co ho na poslední chvíli povolali, aby odsloužil obřad, jelikož místní fráter onemocněl. Po celý líbánky straší tý holce v hlavě ten rajcovní kněz a zjevně neřešitelnej problém, totiž že se s ním kvůli papežskýmu ediktu nemůže spustit. Dnem i nocí fantazíruje o tom, jak by ho svedla, zatímco novomanžílek se souží v důsledku absence sexuálního života. (Kdybych psal scénář já, obohatil bych děj o vášnivý vztah mezi tím černoprdeláčem a jeho ministrantem.) Všechno se rázem vyřeší, když vyjde najevo, že ten „kněz“ byl ve skutečnosti herec, kterýho najala nevěstina moudrá stařičká bábrle, aby manželství zneplatnila, jelikož dobře věděla, že by to byla obrovská chyba. Nejspíš nikoho nepřekvapí, že falešnej kněz se do nevěsty taky zamiloval. Celý to skončí šťastně pro všecky s výjimkou plešatějícího exženicha, kterýmu tohle rozřešení uštědří pořádnou ránu na solar. Jeho bolest a utrpení dodávají celýmu veledílu zábavnou tečku před závěrečnýma titulkama.


    Když jsme vyšli z kina, zaskočili jsme do restauračních prostor centra, kde jsem svý společnici dopřál to potěšení koupit si za vlastní lováče pizzu. Já zatím zaskočil do čínskýho bistra pro talíř vaječnejch závitků a pivo.


    „Jak se ti ten film líbil?“ zeptal jsem se.


    „Ušlo to. Akorát to bylo celý dost ujetý. Vždyť proč by si taková sexy holka jako ona vůbec chtěla vzít toho hňupa? Ten chlap byl totální mamlas, takže bylo jasný, že se holka zabouchne do prvního pohlednýho frajera, co půjde náhodou kolem.“


    Olivia se bez dovolení napila mýho piva.


    „Občas si i sexy holky nabrnknou borce, co se k nim od pohledu nehodí, Olivie. Na koleji jsem znal jednu takovou: krásná, chytrá, tělo jak modelka Victoria Secret. Faktická sexbomba. Dala se dohromady s jedním lůzrem a pár let s ním chodila. Ten kluk, pokud jde o vzhled, rozhodně nevyhrál v loterii a měl osobnost slimejše. Její kámoši nechápali, co na něm vidí.“


    „A jak to s nima dopadlo?“


    „Nakonec zmoudřela a dala mu kopačky. Rozjela skvělou kariéru u jedný u jedný hi-tech firmy. Vzala si nějakýho děsně chytrýho absolventa technologickýho institutu a pořídili si luxusní nemovitost ve vinařský oblasti.“


    „A ten kluk? Víš, co se stalo s ním?“


    „Když jsem o něm slyšel naposled, dělal prodavače v minimartu. Makal na noční směně.“


    „Měla si vzít tebe, Danny. Třeba by vám to spolu klapalo.“


    „Na to bych moc nesázel, Olivie. Příroda preferuje v sexuálních svazcích větší rovnováhu.“


    Tu historku jsem si přikrášlil jen maličko. Znával jsem takovou holku, akorát v tý době chodila s mým spolubydlícím. Se mnou sotva kdy ztratila slovo.


    „Stejně si myslím, že je manželství divný,“ prohlásila Olivia.


    „Proč?“


    „Dobrovolně se k někomu připoutat na zbytek života? Abyste si šli celý ty roky navzájem na nervy? Podle mě by se manželství mělo uzavírat jenom na omezenou dobu, trochu jako politický mandát. Každý rok by ses musel upsat na další období, jinak by tě automaticky rozvedli.“


    „A co by se v tom tvým úžasným systému dělo s děckama?“


    „Šly by do sirotčince mezi svoje vrstevníky a skvěle se tam bavily.“


    „Ten tvůj nápad se mi líbí.“


    „Tys tu holku miloval, že?“


    „Zapomněl jsem. Už je to dávno. Takže jak se plánuješ dostat domů?“


    „Původně jsem myslela, že zavolám mámě, aby mě tu vyzvedla, ale můžeš mě odvézt ty. Nebo bychom mohli jet k tobě domů.“


    Tu poslední větu pronesla se svůdným úsměvem.


    „Myslím, že bude lepší držet se původního plánu, Olivie. Nazvěme ho Plán, jak se vyhnout base pro pohlavní zneužití mladistvé osoby.“


    „Ježíši, Danny, ty jsi v tomhle ohledu fakt děsně paranoidní. Když se Elvis seznámil s Priscillou, bylo jí teprve čtrnáct. A v base neskončil.“


    „V podobnejch případech dost pomáhá, pokud jseš mezinárodní superstar, holčičko. To pak člověk může žít v báječným snovým světě. Zavolej mámě. A mý jméno laskavě nezmiňuj.“


    Když se pan Park dostavil v úterý ráno do krámu, pokusil jsem se z něho vyrazit zvýšení platu.


    „Za tři měsíce! Za tři měsíce! Ty teď ve zkušební doba.“


    Namítnul jsem, že do třech měsíců při současným platu chcípnu hlady.


    „Ty mít mnoho zbytečný tuk, Danny. Jak dlouho ty nosil tu košili? Já chtěl, aby mí zaměstnanci dobře vypadali a hezky voněli.“


    „Mohl bych si dovolit prádelnu, pane Parku, kdybych vydělával víc peněz.“


    „Za tři měsíce! Tak je to americký způsob. Ty zatím dělal dobrá práce. Teď šel domů a vypral. A taky žehlil. My chceme naši zákazníci měli dobrý dojem!“


    Škrt lakotnej. Nedává mi na výběr, budu zkrátka muset víc obírat zákazníky. Děsná škoda, že na hajzlíku není žádný okno. Mohl bych si zalézt na toaletu, namaskovat se, vyjít zadem, vběhnout předníma dveřma, sebrat tržbu a za třicet vteřin bejt zpátky. Mohl bych to tam dočista vybílit a poldům říct, že jsem zapomněl zamknout dveře, když jsem si šel odskočit. Dokonalej plán. Až na to, že na hajzlíku žádný okno není. Je tu zadní východ, ale na ten je namířená kamera.


    Když jsem se odpoledne vzbudil, namísto praní jsem vyrazil na návštěvu za koblihovou královnou do kočičího útulku. Wenda obsluhovala pokladnu v sousedním second-handu. Jeho prostřednictvím zajišťujou žrádlo a gumový myši pro všecky ty kočičí bezdomáče.


    „Ahoj, Danny!“ vypískla tím svým dívčím hlasem. „Přišel sis adoptovat kočičku?“


    „Už jsem ti to říkal, zlato. Moje domácí mi zvířátko zakázala.“


    „Jaké má číslo? Zavolám jí a za naše kočičky se zaručím. Jsou čistotnější a pořádkumilovnější než lidi!“


    „To je zbytečný, Wendo. Má alergii.“


    „To není žádný problém. Můžeme jí dodat i antialergika.“


    „Tohle pusť z hlavy. Ne každý obyvatel týhle planety se snáší s kočkama. Myslím, že mě v předchozím životě jako raného křesťana sežral lev. Máš nějaké plány na večeři?“


    „Můžeš mě někam vzít, až zavřu. Rozhlídni se tady, Danny. Určitě máme něco, co by se ti hodilo.“


    Vzal jsem si z krabice den starejch koblih na pultě jednu s polevou a vyrazil na obhlídku krámu. Ceny mi přišly dost přemrštěný na to, že jde o odložený šatstvo. Našel jsem košili ve svý velikosti, kterou by pan Park nejspíš schválil, ale stála šest babek. Pro moji kapsu moc drahá. Nakonec jsem se rozhodl pro chňapku za pětadvacet centů, za kterou mi Wenda ovšem naúčtovala dolar pětadvacet.


    „Proč tolik?“ zeptal jsem se zaskočeně.


    „Čtvrťák za tu chňapku, Danny, a dolar za koblihu.“


    „Na té krabici nikde nestojí, že jsou ty oschlý koblihy po dolaru,“ namítnul jsem.


    „Dřív jsme tam cenu psali, ale zjistili jsme, že bez toho prodáme koblih daleko víc.“


    „Sakra, vy milovníci koček jste ale mazaní obchodníci. Nemáte žádné skrupule.“


    „Jde to na dobrou věc, Danny. Tak sem s těma penízkama.“


    Pochopitelně cítila nutkavou potřebu mě ještě před odchodem odvlíct dozadu, abych si prohlídnul kočky. Jasně, jsou to roztomilý zvířátka, jenže je příroda vyzbrojila zuby a drápy ostrejma jako šavle. Věčně kolem sebe trousí chlupy a vydobyly si pověst rychlýho dopravního prostředku blech. Navíc odmítaj žrát cokoli kromě těch delikates z předraženejch malejch plechovek. A pak vám to žrádlo ještě vyblijou do klína. Jejich snem je vniknout do vašeho domova a rozcupovat veškerý vybavení. Jen si na YouTube pusťte videa těch pyšně se tvářících potvor, kterejm se právě povedlo shodit ze stolku velkoplošnou televizi. Jsou doložený příklady jedinců, který svým páníčkům ve spánku ohlodávají končetiny. A to jsem se ani nedostal k trichobezoárům a sexuálním potřebám těchhle tvorů. Jelikož tohle všechno vím, podařilo se mi úspěšně odolat impulsu jednu si s sebou odnýst.


    Veškerý Wendino příbuzenstvo pochází z jižní Oklahomy, což je prakticky Texas. Šli jsme do její oblíbený restaurace, kde si dala v trojobalu smažený telecí mozečky. Tihle Oklahomčani mají fakt dost divný chutě. Akorát bych čekal, že když někdo jí takovýhle věci, má hlas jako Kathleen Turnerová. Já to hrál radši na jistotu a objednal si kuřecí šnycl. Wenda mi vyprávěla o svý práci. Její brácha Floyd smaží koblihy a ona je plní, zdobí a ukládá do krabic. Dovnitř dává džem nebo pudink a nahoru zdobení nebo cukrovou polevu. Pak zboží roztřídí podle objednávek a brzo ráno vyráží na rozvážku. Její trasa má šestačtyřicet zastávek a měří celkem sto pětaosmdesát kilometrů.


    „Páni, to musí být pořádná hromada koblih,“ poznamenal jsem.


    „Na to můžeš vzít jed, Danny. Chtěl bys ochutnat ten mozeček?“


    „Ehm, ne, díky. Sám mám jídla na talíři ažaž.“


    Navrhl jsem, že účet vezmeme napůl, ale Wenda odvětila: „Pokud vím, tak tenhle džentlmen dámu pozval.“


    Fakticky jsem to udělal? To se na mě vůbec nepodobá. Příště si ten rozhovor pro jistotu nahraju na mobil. Moje kreditka byla, jak se ukázalo, v dostatečný kondici, aby platbu zvládla – to je vždycky příjemný překvapení. Pak jsme jeli k ní domů, kde mi představila svý čtyři kočky a rodinku koťat, který měla v přechodný pěstounský péči. Tihle drobečci se přestěhujou do novýho domova, jen co budou dost staří, aby zvládli cupovat gauče i bez cizí pomoci. Než všecky ty potvory nakrmila, vyčistila jim bedýnky s pískem a pomazlila se s nima, na nějaký mazlení s Dannym už nezbýval čas. V práci jsem měl bejt za patnáct minut. O důvod víc, proč rozhodně eliminovat kočky ze svýho života. Dostalo se mi nepříliš vášnivýho polibku a moh jsem si trochu šáhnout. Její tělo se omakává mimořádně příjemně. Horní polovinu trupu bych klidně zařadil na stejnou úroveň, jakou má Abby.


    Odcházel jsem s erekcí a oblepenej řídkou pavučinou kočičích chlupů.


    Tuhle báseň jsem našel zastrčenou pod stěračem:


    Varování před kočkami


    Škrábou a koušou a pouštějí chlupy


    Kočky jsou děsné potvory


    Jazykem, kterým tě po tváři lížou


    Čistí si tělesné otvory


    Kořist, co uloví, před smrtí mučí


    Pro ně je to jen zábava


    Smolaře, který jim do spárů padne


    Krvavá čeká poprava


    S nevinným výrazem na klín ti skočí


    Dožadují se mazlení


    Jakmile je to však přestane bavit


    V satanáše se promění


    Kočkám se vyhněte, kdo máte rozum


    Opravdu není o co stát


    Z chlupaté kuličky, co mile přede


    Vyroste malý psychopat.

  


  
    Desátá kapitola	 			                         		 	



    S rozumem v koncích


    Dneska mě po příchodu do práce čekal ohavnej šok. Mladej, pohlednej a zřejmě potentní Hwan byl zpátky.


    „Myslel jsem, že jsi odjel do Koreje. Prej se máš ženit,“ prohodil jsem.


    „Však jsem v Koreji taky byl. Všichni mě tam přemlouvali, abych si tu holku vzal, ale já nechtěl. Tak jsem je poslal k čertu.“


    „Dobrá zpráva, Danny,“ oznámil pan Park. „Hwan byl zpátky, takže ty teď pracoval směny paní Park v neděli a pondělí noc.“


    Pro jeho přepracovanou ženu to nejspíš byla dobrá zpráva, ovšem pro Dannyho o poznání horší.


    „Tím chcete říct, že mi zkrátíte úvazek na dvě směny?“ zeptal jsem se nevěřícně. „Jak z toho mám vyžít?“


    „Ty teď zkušený, Danny. Mohl najít práci v jiný minimart na další dny. Já tobě dal dobré doporučení. Já myslel, ta košile vypadala jako ta včera!“


    „Ne, mám dvě úplně stejný,“ zalhal jsem.


    „Já řekl paní Park, ona zavolala nějací lidé,“ slíbil. „Možná našla tobě jiná práce. Teď ty šel domů a vypral. Vrátil v neděli. Podíval ty na Hwanova košile! Je celá čistá a rovná!“


    To byla pravda, ale já se poslední měsíc neflákal s vdavekchtivýma ženštinama v Koreji.


    Vrátil jsem se do svýho podkrovního doupěte a přepočítal zbývající hotovost: něco málo přes osm set dolarů. To bylo všecko, co mi zůstalo z Timovejch dvou tisíc sedmi set. Zbytek jsem utratil za nájem, účty, benzín do cordoby, chesterfieldky, nebetyčný haldy nikotinovejch žvejkaček a výpravy do Království lahví. Budu muset rychle něco vymyslet, jinak budu trávit Vánoce v autě.


    Upřímně mě překvapilo, že se mi zatím ten uprchlík před zákonem neozval a nedožaduje se svejch prachů. Za současnejch okolností mi nezbejvalo než doufat, že Tim odjel do Mexika a tam ho o hlavu připravili banditi.


    Jelikož pro mě byl ještě pořád jasnej bílej den, uchýlil jsem se do jednoho nevábnýho místního baru. Barman se tvářil šťastně, že mě zas vidí.


    „Ahoj, Danny,“ pozdravil a nalil mi dvojitou tequilu. „Kde ses schovával? Už jsem si začínal myslet, že jseš mrtvej nebo ženatej.“


    „Takový štěstí nemám, Same. Makám teď po nocích v místním minimartu.“


    „Jak tam platěj?“


    „Jako horníkům v čínským uhelným dole. Nevíš o někom, kdo nabízí práci?“


    „Bohužel, Danny. Zdejší štamgasti většinou nepocházejí z kategorie zaměstnavatelů. Většina jich chodí prodávat krev, když jim dojdou prachy.“


    Klátil jsem do sebe čtvrtou dvojitou tequilu, když mi zazvonil telefon. Sháněla mě Olivia.


    „Kde jsi, Danny? Hwan říkal, že teď děláš jenom o víkendech.“


    „Jsem v mužské podpůrné skupině. Zítra vstáváš do školy, holčičko. Proč nejsi v posteli?“


    „Co za mužskou podpůrnou skupinu se schází o půl druhý ráno?“


    „Ta nejlepší sorta. Prodal ti Hwan vinný koktejl? Snažil se tě ten zmetek omakávat?“


    „Odpověď na obě tvý otázky zní ano. Ježíši, Danny, snad nežárlíš?“


    „Vrať se domů. Okamžitě. Ať se nezapíšeš do statistik mladistvejch obětí.“


    „Podle tvého hlasu bych řekla, že někde kalíš, Danny.“


    „Tvůj odhad je naprosto přesný. Seber ten svůj vinný koktejl a mazej domů.“


    „Sejdeme se tenhle víkend?“


    „Jasně. Leda bys dostala lepší nabídku od Hwana.“


    „Je to pro mě těžký, Danny, protože vás mám ráda oba.“


    „Podle všeho máš, drahá Olivie, slabost pro prodavače z minimartů. Až se rozhodneš, dej mi vědět.“


    „Jasně, Danny. Dávej na sebe pozor.“


    „To dělám pořád, holčičko.“


    Má rada, pokud nechcete vyfásnout jízdu pod vlivem, když se pozdě v noci vracíte z baru domů: nesmíte jet moc pomalu ani moc rychle. Snažte se nekličkovat. A hlavně nenechávejte spuštěný okýnko. To jsem se dozvěděl od jistýho přátelskýho zástupce šerifa. To nekličkování je na celý tý záležitosti jednoznačně nejtěžší, pokud jste fakt na mraky. Jo, a snažte se nikoho nevodkráglovat.


    Druhej den ráno mi volala osobně paní Parková. Ta energická dáma mi našla hoknu v dalším minimartu. Tenhle se nachází ve čtvrti, kde mají prodavači v krámech se smíšeným zbožím asi takový naděje na přežití jako piloti bojovejch helikoptér ve Vietnamu v osmašedesátým. Rozhodně netoužím zemřít pro minimální mzdu, takže jsem tuto lákavou nabídku odmítnul. Působila trochu naprdnutě, když mi zavěsila.


    Když jsem se konečně vyhrabal z postele, připadal jsem si mimořádně odpudivě dokonce i na svoje poměry. Vypadal jsem jako standardní inventář pitevny, na kterej se už každou chvíli vrhnou studenti anatomie. Když jsem si zapaloval chesterfieldku, pracky se mi třásly. Usoudil jsem, že bych měl zaskočit do Timova bytu a zjistit, jestli tam nezbylo něco, co by se dalo prodat nebo hodit do frcu.


    Byt vypadal přesně stejně, jako když jsem ho posledně opustil. Fakt škoda, že jsme rozprodali většinu nábytku. Mohl jsem ho nabídnout na Airbnb a pronajímat za těžký lováče zazobanejm turistům ze Skandinávie. Vsadím se, že tyhle lidi přímo umíraj touhou poznat odlehlý předměstí San Franciska.


    Kuchyňský spotřebiče byly dost podřadný jakosti. Pochybuju, že bych za všecky dohromady schrastil aspoň sto babek. Věčná škoda, že nejsem závislej na heroinu. Možná bych teď uvažoval nad tím, že bych ze zdí vyrval dráty a trubky a veškerou měď prodal. Jenže to by bylo na Dannyho až moc práce. Zato jsem pod polštáři na gauči našel drobný v hodnotě dolaru a třiasedmdesáti centů. Uvelebil jsem se do Timova polohovacího křesla a zvažoval svý možnosti. Můžu počkat, až mi úplně dojdou prachy, a pak spáchat sebevraždu. Ta představa v sobě měla určitej půvab. Pro mámu by to byl ale ošklivej vánoční dárek. Mohl bych zanechat dopis se žádostí, aby mě zpopelnili v cordobě. Mý tělo by pěkně naaranžovali za volant a mezi rty vrazili cigáro, který jen čeká na zapálení. Monica a kámoši ze střední by se shromáždili kolem a přihazovali Molotovovy koktejly. Fotřík by byl nejspíš pro.


    Sice jsem absolvent vysoký školy, ale nějak se mi podařilo promeškat expresní autobus směr Pohodlnej život. Na Dannyho Nixona v žádný zemi prosperity nečekají. Vyhlídka na práci veškerá žádná. A vlastně ani nejsem na pracovním trhu nějak zvlášť použitelnej. Ženský ověšený šperkama po mně nepokukujou. Nikde v dohledu bohatí příbuzní, kteří by se chystali skapat a zanechat mi velkorysý dědictví. Žádný kámoši s dobrýma konexema nevolaj, aby mi nabídli pomocnou ruku. Kolem nečmuchají vlivný časopisy, aby zvěstovaly světu mou neopěvovanou genialitu. A ani se na obzoru nerýsuje pomoc od fanklubu Richarda Nixona nebo z jeho skvěle vybavený prezidentský knihovny. (Tak mě napadá, chodí tam vůbec někdo? Nejspíš se tam moc nepředřou. Třeba by se jim tam šiknul jeden pisálek. Například bych mohl pro středoškolský čtenáře sesmolit životopis toho jeho čokla Checkerse.)


    Moc pravděpodobný mi to ale nepřišlo. Všechno mi najednou bylo křišťálově jasný. Nacházím se na samotným dně velice hluboký jámy.


    Zapálil jsem si cigáro a párkrát si přihnul z mobiloplacatky. Dnes s příchutí lacinýho rumu. Sakra, tohle má bejt jako všecko? To zkrátka veškerý mý sny přijdou vniveč? Takhle vypadá konečná R. Daniela Nixona?


    Možná se mi v hlavě přeci jen vynořil drobnej náznak určitýho plánu. Ne že by to byla bůhvíjaká bomba, ale furt lepší než skočit z Golden Gate. A vůbec, depkaře tam věčně stahujou ze zábradlí všelijaký dobrý samaritáni a pak vám ještě soud napaří pořádnou pokutu. Praktičtěji založený týpky skáčou z Bay Bridge. Na tomhle mostě nejsou žádný chodci, kterejm byste se museli vyhýbat. Prostě zaparkujete a hups dolů. Není to zrovna elegantní způsob odchodu z tohohle světa, ale svůj účel to splní.


    Příštích pár dní jsem strávil průzkumem a zapojil do práce i svý literární schopnosti. Koupil jsem si pár fajnovejch rámečků v tom Wendině vyděračským kočičím krámu. Zrovna jsem se svým projektem finišoval, když mi na dveře zaklepala nějaká ženská. Byla mi matně povědomá.


    „Co pro vás můžu udělat?“ zeptal jsem se.


    „Jsem Anne Chapbenová, Timova exmanželka. Poslal mě sem pro ty dva tisíce sedm set dolarů, co je má u vás schované.“


    „A kde teď Tim vlastně je?“ zkoušel jsem hrát o čas.


    „To vám nesmím říct.“


    „Pobývá někde za hranicemi?“


    „To vám nesmím říct.“


    „Ehm, jasně, chápu. Mohla byste mi ukázat nějakou svoji legitimaci?“


    „Ovšem,“ řekla, otevřela kabelku a vytáhla svůj řidičák. Bohužel se zřejmě opravdu jednalo o Timovu ex.


    „Ježíš, tak to je vážně divné,“ prohlásil jsem.


    „Co jako?“


    „Nevíte, jestli byl Tim ženatý už dřív? Nebo třeba po vás?“


    „Ne. Jsem zatím jedinou obětí jeho manželských spádů.“


    „Je tu takový problém, Anne. Hned po tom výprodeji si pro ty peníze přišla jiná žena. Taky tvrdila, že je Timova bývalá.“


    „To snad ne!“


    „Je to pravda. Neměl jsem nejmenší důvod ji podezírat, že není tím, za koho se vydává. Takže jsem jí samozřejmě ty dva tisíce sedm set dolarů do halíře vyklopil. Pěkně na ruku. Nechal jsem ji podepsat stvrzenku, jestli byste ji ráda viděla.“


    „To nebude nutné. Určitě je to nějaký Timův podfuk, jak se vyhnout placení výživného. Takový hnusný podrazák! Promluvím si s právníkem. Tohle mu neprojde!“


    „Za to nedorozumění se vám můžu jedině ze srdce omluvit,“ řekl jsem.


    „Taková hnusná krysa! Co si teď počnu. Musím zaplatit účty!“


    „To znám. Žijeme v těžkých časech.“


    Nakonec přece jen odešla. Nevypadá zle. Pozval bych ji na drink, akorát že působila dost rozhozeně a nejspíš neměla zájem se se mnou líp poznat. Měl jsem trochu výčitky svědomí, že jsem ji obral. Jenže na druhou stranu, co je to za nápad, svěřit zrovna mně větší peněžní obnos?


    Druhej krok mýho plánu: sesmolil jsem inzerát a umístil ho na Craigslist. Pak jsem pozval Wendu k sobě domů na bezkočičí večeři zakončenou milostnýma hrátkama. Jako obvykle jsem podával smažený garnáty. Tady je recept: v pánvičce rozpusťte máslo, přihoďte garnáty a smažte, dokud není hotovo. Pokud chcete fakt udělat dojem, můžete na ně vymačkat kousek citrónu. Podávejte s rýží vařenou v pytlíku a vybraným chardonnay za dva dolary devětaosmdesát.


    O něco později, během slibně se rozvíjejícího mazlení na gauči, se Wenda najednou vytasila se znepokojivou novinou. Když se horko těžko vzpamatovávala ze svýho posledního rozchodu, oživilo to v ní katolickou víru. Chodí teď do kostela i ke zpovědi a snaží se řídit podle toho, co by na jejím místě asi udělal Ježíš. A Ježíš by očividně nedopustil žádný ošahávání pod úrovní pasu, nebo dokonce mimomanželskej sexuální styk.


    „Ježíši, Wendo,“ namítl jsem s rukou pod její podprdou, „oba jsme dospělí. Dospělí lidi si vyrazí párkrát na rande a pak si to spolu rozdají. To je standardní postup. Máš děsně hezký kozičky, miláčku.“


    „To jsem ráda, že se ti líbí, Danny. Nicméně jsem přesvědčená, že nejlepší bude držet se starých osvědčených způsobů. Mám pocit, že bych se zpronevěřila svému budoucímu manželovi, kdybych se s tebou vyspala.“


    „Ale co když se tím budoucím manželem stanu já?“


    „O důvod víc podřídit se posvátnosti manželského svazku. To měla být žádost o ruku?“


    „Přesně takhle bych to nevyjádřil. Ale mám tě moc rád, Wendo.“


    „Já tebe taky, Danny. Proto tě líbám a dovolím ti, abys mě v rozumných mezích osahával.“


    V rozumných mezích osahával: kdo jinej než katolíci mohli přijít s takhle obludným nápadem.


    Vyrušilo nás důrazný bušení na dveře.


    „Kdo je tam?“ zavolal jsem, zatímco Wenda odstrčila moji ruku a zasunula kozy zpátky do podprdy.


    „To jsem já,“ odvětil mužskej hlas. „Owen.“


    Odemkl jsem dveře a dovnitř vrazil pěkně nabroušenej kámoš.


    „Wendo, tohle je Owen,“ představil jsem je. „Owene, Wenda. Co se děje člověče? Máme tady teď dost napilno.“


    „Jsem tu kvůli těm prachům, Danny. Co za kraviny jsi to navykládal Timově manželce?“


    „Exmanželce, Owene. Jak jsem jí vysvětlil, nedělá si na tenhle titul očividně nárok sama.“


    „To je blbost, a ty to dobře víš! Chceš si ty prachy nechat pro sebe!“


    „Něco takovýho by mě ani nenapadlo. A co je tobě vůbec do toho?“


    „My jí ty prachy vyklopili! Sehnali jsme s Maeve celejch dva tisíce sedm set dolarů a dali jí je. Aby mohla zaplatit nájem! Aby mohla koupit jídlo pro dceru!“


    „To je nepochybně šlechetný gesto. Pokud někdy narazím na tu ženskou, co si u mě ty lováče vyzvedla, řeknu jí, aby vám je vrátila.“


    „Já ti na tu vylhanou historku neskočím, Danny! Ty jseš teda vážně prevít. Jako lidská bytost jsi totálně selhal!“


    „Hej, tak já prej jsem selhal, jo? Aspoň jsem nebyl tak pitomej a neopatrnej, abych se zohyzdil na zbytek života!“


    Fakt netuším, na co si tu Owen hraje. Kdysi jsme se flinkali v centru Modesta a natrefili na párek, co tlačil dětskej kočárek. A Owen tomu chlápkovi povídá: „To je ale ošklivý děcko, pane. A jak neuvěřitelně se podobá vaší manželce.“ Měl štěstí, že nedostal po držce. Připouštím, bylo mu v tý době patnáct, ale ptám se vás, svědčí to snad o nějak zvlášť citlivým charakteru?


    „Netvrdím, že jsem zrovna bůhvíjakej frajer, Danny, ale ty jseš ten nejodpudivější dejchající tvor, co znám. Slečno, na vašem místě bych se od tohohle vyžírky držel co nejdál.“


    „V nejmenším netuším, o čem to mluvíte,“ odvětila Wenda chladně svým mladistvým hlasem.


    Podívala se na hodinky.


    „Už musím jít, Danny, kočičky potřebují nakrmit. Díky za příjemnou večeři.“


    „Jen klidně zůstaň, Wendo. Owen už je na odchodu.“


    „Ne, to teda nejsem,“ prohlásil. „Přišel jsem si pro ty dva tisíce sedm set dolarů, co mi dlužíš. Takže naval šrajtofli, ty hajzle.“


    „Vezmi telefon, Wendo, a vytoč devět set jedenáct. Nějaký gangster mi vnikl do bytu a snaží se mě okrást.“


    „Neobtěžujte se,“ povzdychl si Owen. „Odcházím. Ale ještě se vrátím. Ve vlastním zájmu bys měl mít ty prachy nachystaný!“


    „Sni dál, cvoku. A až půjdeš ven, snaž se zase nepodpálit.“


    „Kdo to byl?“ zeptala se Wenda, když konečně zmizel.


    „Jeden borec, kterýho jsem znával na střední. Z blbosti jsem to s ním dal minulej měsíc na školním srazu zase dohromady. Od tý doby mě furt otravuje kvůli penězům. Dost smutnej případ duševní choroby. Chceš si prohlídnout moji ložnici?“


    „Už půjdu, Danny. Musím nakrmit kočky a připravit se do práce. Zeptej se sám sebe, co by ti na to řekl Ježíš. Určitě by chtěl, abys ty peníze vrátil.“


    Teď bych hlavně potřeboval, aby ten blbej Ježíš vysmahnul z mýho soukromýho života. A to co nejrychlejc.


    V sobotu jsme s Olivií do kina nešli. Namísto toho jsme naskočili na vláček BARTa (Bay Area Rapid Transit), dali si oběd v oaklandský čínský čtvrti a šli si prohlídnout Oaklandský muzeum. Docela zábavný, a přitom to byl čistě její nápad. Trvala na tom, že se ve vlaku budem držet za ruku, možná ve snaze vzbudit pohoršení spolucestujících. Doufal jsem, že vypadáme jako rozvedenej taťka s milující dcerkou při soudně povoleným společným víkendu.


    V restauraci mi prozradila, že její kámoška Clare na ni tlačí, aby se přestala se mnou stýkat.


    „Ale proč?“ zeptal jsem se, zatímco jsem lovil z polívky kuřecí paličku.


    „Myslí si, že jsi pasák, který se mě snaží zverbovat jako další štětku do svýho stádečka.“


    „Najdi si na Googlu policejní fotky odsouzenejch pasáků. Rozhodně neodpovídám profilu.“


    „Já vím že ne, Danny. Jsem si jistá, že už bys mi udělal modráka přinejmenším na jednom oku a donutil mě, abych se podvolila tvému úchylnému chtíči.“


    Koketně se usmála a pořádně si zavdala mýho slabýho čínskýho piva Tsingtao.


    „Laskavě si vyžeň ty prasácký myšlenky z hlavy, holčičko. Co dalšího o mně Clare vykládala?“


    „Upozornila mě na problém s vánočním plesem.“


    „A co s ním má jako bejt?“


    „Tvrdí, že pokud mi budeš dělat doprovod na vánočním plese, celá škola se mi vysměje.“


    „To je nepochybně pádnej argument. Určitě by mě na místě zatkli. A tvoji kytičku by zkonfiskovali jako důkaz mojí mravní zkázy.“


    „Je to děsná škoda, Danny, že nevypadáš trochu jako Ben Affleck. Pak by ti to možná prošlo.“


    „Jo, tyhle myšlenky se mi honí hlavou často. Kdybych se víc podobal některý pohledný filmový hvězdě, vyřešilo by to spoustu mejch problémů.“


    „Já tě mám ráda přesně takového, jaký jseš, Danny. Vypadáš děsně distingovaně.“


    „Vyznačuješ se dost svérázným vkusem, pokud jde o chlapy, děvče.“


    „Já vím. Jsem považovaná za jednu z nejdivnějších holek v posledním ročníku. Lidi žasnou, že jsem si ještě neobarvila vlasy na modro a nenechala si na tvář vytetovat slzu. Znáš to: takový normální věci, co dělají divní lidi.“


    „Namísto toho chodíš s borcema dvakrát tak starýma jako ty.“


    „Charlie Chaplin i Woody Allen se oženili s holkama, který sotva vylezly ze střední. A pak je tu ta učitelka ze základky, co si pořídila děcko se svým žákem.“


    „My se nebereme, ani si nepořizujeme haranty, Olivie.“


    „To já vím, Danny. Všecko je to věc budoucnosti.“


    „Velice vzdálený budoucnost. A tejká se jen tebe, holčičko, jen tebe.“


    „Hm, to se ještě uvidí,“ poznamenala, naklonila se ke mně a bez dovolení se znovu napila z mýho piva. Přitom mi nabídla další letmej svůdnej pohled na svý drobný ňadra.


    Zakázal jsem svejm myšlenkám zabíhat tímhle směrem. Rozhodně nepatřím k tomu typu lidí, co by jim šla basa k duhu. To radši bojovat s papežem o Wendinu nepolapitelnou přízeň.


    V muzejní galerii byly vystavený fotografie Diane Arbusový.


    „Všimni si, Danny, že všichni ti lidi vypadají jako tvoji příbuzní,“ poznamenala Olivia.


    „Díky. A tenhle evidentně choromyslnej chlápek silně připomíná tvýho nastávajícího chotě.“


    Olivia si fotografii se zájmem prohlédla. „O tom dost pochybuju, Danny. Leda bych si vzala tebe. Proč se vlastně zabila?“


    „Paralyzující deprese. Co jinýho? Její brácha byl básník a romanopisec Howard Nemerov.“


    „Líbí se ti jeho věci?“


    „Některý jeho básně jsou dobrý. Romány mě nikdy moc nenadchly. Suchý jako toast zapomenutej na pánvi. Údajně se sestrou spal.“


    „To myslíš incest?“


    „Přesně tak.“


    „Proto měla takový deprese?“


    „Nemám páru. Pokud si vzpomínám, její matka byla podobně postižená. Líbí se ti její fotografie?“


    „Jo. Moc.“


    „Mně taky. Vyrůstala ve stínu slavnýho bratra. A teď si na něj sotva kdo vůbec vzpomene.“


    „Bylo by to fajn se proslavit,“ poznamenala Olivia.


    „Jasně. Tuším, že Charles Manson a Donald Trump dostali stejnej nápad. A pro žádnýho z nich to nemělo bůhvíjak skvělej konec.“


    Při prohrabování vyřazenýho obsahu zásuvky toho údajnýho básníka vylezl na světlo tenhle zirkon:


    Co přináší sláva


    Obdivné pohledy, nadšené výkřiky


    Jásající davy


    Úslužné úklony, úlisné úsměvy


    To jsou známky slávy


    Volňásky na filmy, pozvánky na párty


    Spousta drinků zdarma


    Přítulné kočičky, přehršel kámošů


    Tomu říkám karma


    Poťouchlé úšklebky, šeptané pomluvy


    To je zas slávy rub


    Že nemáš nadání, že jsi jen tajtrlík


    Zralý tak na sešup


    Zlé články v bulváru, posměšky nepřátel


    Že prý už jsi v loji


    Však život s elitou, přátelství s hvězdami


    Za to ti to stojí
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    Jedenáctá kapitola	 			                         		 	



    Mana nebeská


    Když jsem se v neděli večer ukázal v práci, pan Park pečlivě zkontroloval moji košili a prohlásil, že je „OK“. Taky mě informoval, že Hwan prodal dvakrát tolik loterijních tiketů než já.


    „To ten můj obličej,“ vysvětlil jsem. „Nevyzařuje z něho náležitý optimismus, který by budil představy náhlého finančního zbohatnutí.“


    „Ne, Danny, ty prostě líný! Ty musel říct zákazník: ‚Chtěl vy namísto drobné zpátky loterijní tiket?‘“


    „Mě jste se na to vyptával celý roky, a já pokaždý odmítnul.“


    „Ty byl lakomý, Danny. Jiní lidé řekli ‚tak jo‘. Ty prodával víc tikety, Danny, já myslel na to, že ti někdy zvednul plat!“


    „No tak jo,“ povzdychl jsem si. „Když to říkáte.“


    Vláda od nás očekává, že budeme žít čestně a poctivě, ale přitom sama organizuje tenhle obří loterijní podvod na svejch důvěřivejch občanech. Někdo občas ten megamiliónovej jackpot vyhraje, ale rozhodně to nebudete vy ani já – a je úplně fuk, kolik tiketů si koupíte. Na to můžete klidně vsadit krk.


    Zhruba hodinu po začátku mý směny se dovnitř přihrnula Abby. Vypadala úchvatně. Tentokrát si koupila půllitrovku Johnnyho Walkera.


    „Chceš namísto drobných nazpátek loterijní tikety?“ zeptal jsem se.


    „To ani náhodou, Danny. Já na tyhle hry nevěřím, je to všechno jeden velký podvod. Jak to, že jsi mi ani jednou nezavolal?“


    „Nedalas mi svý telefonní číslo, krásko. A kdybys mi ho dala, nejspíš bych se dovolal do mýtný budky na mostě Golden Gate.“


    „Ty už zrušili. Je to tam teď zautomatizované. Všichni výběrčí mýta dostali padáka. Nejspíš nevlastníš nějaký slušný oblek, co?“


    „Proč? Chceš se mnou odjet do Rena a provdat se za mě? V osm tu končím.“


    „Hledám někoho, kdo by tak na hodinku nebo dvě sehrál právníka.“


    „Jeden solidní tmavej oblek mám, Abby. Pravá vlněná směs. Mám v plánu si ho vzít na funus rodičů, takže ho pro případ potřeby udržuju v bezvadným stavu. Kolik mi tahle herecká prácička hodí?“


    „Uvažovala jsem o pěti stovkách.“


    „Dost ubohá kompenzace za podílení se na těžkým zločinu. Udělám to za dva tisíce sedm set.“


    „To je překvapivě konkrétní a dost přemrštěná suma.“


    „Je to moje pevná taxa.“


    „Tak dobře, nechám si to projít hlavou, Danny.“


    „A budu chtít těch sedmadvacet stováků pěkně na dlaň, ještě než se do toho podfuku vůbec pustím.“


    „Ježíši, Danny, copak ty mi nevěříš?“


    „Nebudu urážet tvou inteligenci tvrzením že ano, krasavice. Dáš mi svý telefonní číslo?“


    „Jejda, to je hodin. Ještě se vrátím a promluvíme si o tom.“


    „Už se nemůžu dočkat. Je to vždy potěšení tě vidět, Abby.“


    Tak tuhle ženskou bych si klidně vzal. Pochopitelně bych svatební slib odříkával s překříženejma prstama za zády. A před líbánkama bych se poohlídnul po nějakým kurzu bojovejch sportů.


    S Wendou dneska dopoledne žádný velký intimnosti nebyly. Měla naspěch, potřebovala co nejdřív zmáknout rozvážku koblih, aby mohla na mši. Snaží se tam teď chodit aspoň obden. A co hůř, nabídla mi, abych ji doprovodil.


    „Já ale nejsem katolík, miláčku,“ upozornil jsem.


    „To nevadí, nekontrolují u dveří růžence.“


    „Mám takový intenzivní pocit, že kostely by měly bohoslužby omezit na nedělní ráno. Už se na to proboha vykašli.“


    „Copak ty, Danny, netoužíš uspokojit svou duchovní stránku?“


    Radši bych uspokojil svou sexuální stránku, prolítlo mi hlavou, ale nahlas jsem to neřekl.


    „Někdy jindy, miláčku. Jsem utahanej. Šéf mě nutí, abych celou noc prodával loterijní tikety.“


    „Tenhle týden se u nás objevil ohromně roztomilý kocourek, Danny. Krátkosrstý mourek, už vykastrovaný a očipovaný. Přímo dokonale byste se k sobě hodili.“


    „Nebudu tě zdržovat, zlato. Vím, že už se nemůžeš dočkat, až budeš v kostele.“


    Vypadá to, že jedinej kožíšek, na kterej si v případě týhle holky šáhnu, bude ten, co přede.


    Na Craigslistu zatím žádná odpověď. Je to dost demotivující. Možná budu muset zkusit jinej způsob propagace. Měl bych si snad hodit přes krk takovou tu velkou, z obou stran popsanou ceduli a pochodovat po Union Square?


    Příštího večera se opět ukázala Olivia a žádala vinný koktejl a (nebo) mě. Musela se spokojit se mnou. Přišla se mi k něčemu přiznat.


    „Víš, kde jsem byla včera večer, Danny?“


    „V posteli se svojí sexy tělocvikářkou?“


    „Už si tu představu konečně vyžeň z hlavy, člověče. Nejsem žádná lesba. Šla jsem do kina s Hwanem.“


    „Tak tos mě pěkně naštvala, holčičko. Od toho hňupa by ses měla držet co nejdál!“


    „Nechápu proč. My dva snad spolu chodíme?“


    „Jsme spřízněný duše. Dva děsně cool lidi.“


    „No jo, ale jsem tvoje holka?“


    „Rozhodně jsi kámoš. A mám určitý podezření, že ženskýho rodu.“


    „Pokud se na to díváš takhle, Danny, nevidím důvod, proč bych nemohla randit s Hwanem.“


    „Nezapomínej: pokud se tě některej z nás dotkne, je zralej na basu. A ty skončíš v nějakým ústavu pro narušený mladistvý.“


    „Jsi zkrátka paranoidní, Danny. Nikdo se to nedozví.“


    „Rodiče se to vždycky nějak domáknou, Olivie. A pak se spustí hotová lavina sraček. Náš právní systém nevidí rád starší chlapy, co jedou po holčičkách. V tomhle ohledu soudci moc shovívavosti neprojevujou.“


    „Hwanovi je teprve čtyřiadvacet. Rodičům jsem řekla, že dvacet.“


    „A copak jsi jim pověděla o mně?“


    „Nic, Danny. Nejsem pitomá. O tobě jim kvůli tvýmu věku říct nemůžu. A Hwan zas nemůže říct svým rodičům o mně, protože nejsem Korejka. Celé je to dost zašmodrchané. Takže ty žárlíš na Hwana?“


    „Jasně.“


    „Já mám fakticky radši tebe. Hwan je trochu nudnej. Pořád mele akorát o nových aplikacích, co zkouší na svým mobilu.“


    „Ten boreček je s tím telefonem už roky srostlý jak siamský dvojče.“


    „Ale vyřešil můj problém s vánočním plesem. Mohla bych jít s ním a nikdo by z toho žádný cirkus nedělal.“


    „Co jseš vůbec tak posedlá těma vánočníma oslavama? Vždyť ještě není ani Halloween.“


    „Vzpamatuj se, člověče! Halloween byl minulý týden.“


    „To si děláš srandu. Jak mi to mohlo utýct?“


    „Mě se neptej, Danny. Možná jsi v tom svým kotci pro křečky pár dní prospal. Co takhle jeden vinný koktejl, abych pěkně usnula a mohla si nechat zdát o tobě namísto o Hwanovi?“


    „Na to zapomeň, holka. Zejtra vstáváš do školy.“


    „Sakra. Chodit s tebou je jako randit s vlastním dědou.“


    „Toho bys měla vzít na ten vánoční ples. Lidi by to bralo za srdce.“


    „Ty z tvojí generace možná. Tu moji by to bralo leda tak za bránici – a o tenhle druh popularity teda rozhodně nestojím. Chceš se trochu pomuchlovat v slepý zóně?“


    „Dneska ne, zlato. A teď upaluj a sladký sny.“


    Sakra, takže už máme listopad a já ještě nezaplatil nájem. Žádnej div, že po mně paní Goodsolmová vrhá vražedný pohledy. Díky Timovu výprodeji ještě tenhle měsíc na nájem mít budu. Ale jenom bůh ví, odkud na něj vezmu ten příští.


    Nazítří večer jsem zaskočil za Hwanem do minimartu pro krabku chesterfieldek.


    „Nechceš namísto drobných loterijní tikety?“ zeptal se mě.


    „Chcípni, Hwane. Chci hotovost, a nejlíp s dolarem nebo dvěma navrch z důvodu tvý totální neschopnosti. Mimochodem, pokud zjistím, že obtěžuješ Olivii, zavolám na tebe fízly. Je jí teprv sedmnáct.“


    „Já tě můžu napráskat zrovna tak, Danny. Pofičíš do báně takovým šupem, že nestihneš říct ani sbohem. A není jí sedmnáct, ale šestnáct.“


    „To ani náhodou, blbe. Chodí do posledního ročníku na střední. Takže je jí minimálně sedmnáct.“


    „Tak to jsi nejspíš ještě neslyšel, že na základce přeskočila jeden ročník.“


    „Cože?!“


    „Jo, nedávno jsem to vytáhnul z její kámošky Clare. Takže je radioaktivní ještě dalších třináct měsíců. A vůbec, debile, proč nerandíš s babkama svýho věku? To mi připomíná, včera v noci tě tu hledala nějaká ženská.“


    „Fakticky? Jak vypadala?“


    „Jako docela schopná kost. Solidní desítka. Na tebe až móóc sexy. Nechala ti tu vzkaz.“


    „Tak mi ho předej.“


    „Předal bych, kdybych si vzpomněl, co jsem s ním udělal.“


    Po chvíli horečnýho hledání bez výraznější Hwanovy asistence se mi podařilo vyštrachat vizitku zpod grilu na hotdogy. Na jedný straně bylo vytištěný telefonní číslo, na druhý tenhle rukou psanej vzkaz:


    Danny,


    potřebuju tě v pátek v tom obleku. Brnkni mi.


    A


    Jestli mě překvapilo, že její písmo vypadá jako dokonalá ukázka kaligrafie?


    Ani v nejmenším.


    Na tom telefonním čísle se mi ozval záznamník, ne samotná Abby. Ani tohle pro mě nebyl žádnej velkej šok. Nechal jsem jí vzkaz, že jsem připravenej a už se toho svýho pátečního výstupu nemůžu dočkat.


    Ozvala se mi druhej den ráno.


    „Potřebuju, abys byl čistě oholený a střízlivý, Danny. To znamená, že z tvého dechu nepotáhne alkohol.“


    „Žádnej problém, krásko. Budeš pro mě mít nachystaný ty stodolarovky?“


    „Nechceš to zaokrouhlit na rovných dva a půl tisíce?“


    „Zaokrouhluju leda nahoru, milá Abby. Ale jestli chceš, můžem se klidně domluvit na třech tácech.“


    „Ne, budeme se držet původně domluvené částky. Vyzvednu tě. Laskavě mě nezklam, Danny.“


    „To by mě ani ve snu nenapadlo, krásko.“


    Vyštrachal jsem z nejtemnějších hlubin svýho šatníku ten oblek. Pořád mi seděl, jenže jsem zjistil, že mi chybí košile, ze který by vyzařovala právnická prosperita. Musel jsem zaskočit do Wendina frcu a vyklopit osm babek za mírně obnošenej kousek z jemnýho popelínu. Fakt nóbl košile, ale proč musela bejt zrovna růžová? Monogram vyšitej na manžetách a náprsní kapse pochopitelně neodpovídal mým iniciálám.


    „Moc pěkná košile,“ poznamenala Wenda, když ji markovala na kase. „Tahle je tak hezká, že by sis ji mohl vzít na svatbu – klidně i na svoji.“


    „Svatá pravda, miláčku. Pochopitelně by mě ovšem nikdy nenapadlo požádat někoho o ruku, dokud bych nezískal jistotu, že jsme sexuálně kompatibilní.“


    Wenda nasadila kyselej obličej a naúčtovala mi ještě deset centů za tašku.


    „Já bych zase nikdy nemohla navázat vážný vztah s chlapem, který nemá rád kočky, Danny. Půjdeme se podívat na Trevora?“


    „Na koho?“


    „To je ten kocourek, o kterém jsem ti říkala.“


    Trevor byl fakticky přímo kouzelnej. Ten malej parchant si spočítal, že musí působit hravě a roztomile, aby nějakýmu hňupovi zvažujícímu adopci ulehčil rozhodování.


    „Úžasná kočička,“ zalhal jsem. „Nebýt toho, že s domácí trpíme alergií, hned na fleku bych si ho odnesl domů.“


    „Musíme ti najít nové bydlení,“ povzdychla si Wenda.


    „Tak to hodně štěstí, zlato. Mám ten nejlacinější nájem v Bay Area. Nemůžu si dovolit se někam stěhovat.“


    Vrátil jsem malýho Trevora do klece a popřál mu co nejrychlejší osvojení. Ani mě nepřekvapilo, když se mně pokusil zahryznout do prstu.


    Abby mě ve stanovenou hodinu přijela vyzvednout ve svým priusu.


    „Co říkáš na můj oblek?“ zeptal jsem se.


    „Ujde. Dýchni na mě.“


    Naklonil jsem se k ní a něžně ofoukl její labutí šíji.


    „Fajn, to půjde, Danny. Ale ne že budeš potají ucucávat z placatek, co snad máš poschovávané někde po těle.“


    „Tak krásná a tak přísná! To se mi líbí.“


    „Co ten monogram na košili?“


    „J. M. Napadlo mě, že bych si změnil jméno na Ježíš Márius.“


    „Představím tě jako Johna Mitchella.“


    „Zlotřilej ministr spravedlnosti za Richarda Nixona. Vychytaný. Vědělas, že byl minulý týden Halloween?“


    „No jistě, Danny. Není to žádné pečlivě střežené tajemství.“


    „Vyrazila sis někam na večírek?“


    „Pochopitelně.“


    „S kým?“


    „Po tom ti nic není.“


    „Pokud jsi šla na večírek, muselas mít na sobě kostým. Tak mě nech hádat. Co by to asi tak mohlo být? Šlas za Disneyho princeznu z ‚Ledového království‘?“


    „Samá voda, Danny.“


    „Malá mořská víla? Královna Alžběta II.? Ivanka Trumpová? ZaSu Pittsová? Cher? Angela Merkelová? Princezna Leia? Ethel Mertzová? Golda Meirová? Velikonoční zajíček?“


    „Trochu se oteplilo u té Cher. Vzdáváš se?“


    „Tak jo, řekni mi to.“


    „Šla jsem za Billie Holidayovou.“


    „Černá jazzová zpěvačka. Cool. Jak jsi dosáhla žádanýho efektu?“


    „Trocha divadelního mejkapu. Tmavá paruka s gardénií. Svůdné šatičky ze čtyřicátých let.“


    „Začínám do tebe vidět, Abby. Jsi umělkyně. Tělem i duší. Ke všemu přistupuješ s ryze uměleckou rafinovaností.“


    „A co jsi ty, Danny?“


    „Jsem opilec. A dneska se vydávám za právníka.“


    „Mohl bys být víc než jen opilec, kdyby ses aspoň trochu snažil.“


    „Dřív jsem si to myslel taky. Teď už se jenom usiluju to nějak skoulet, abych nemusel přespávat v autě.“


    Zastavili jsme na parkovišti před jedním z těch velkejch domů s pečovatelskou službou, kam strkaj starý lidi.


    „Tak jo, Danny. Pamatuješ si všechno, co jsme spolu probírali? Prostě necháš mluvit hlavně mě.“


    „Jasně, šéfe. A pamatovalas ty na moje penízky?“


    Otevřela kabelku, vyndala z ní obálku a podala mi ji. V rychlosti jsem si stodolarovky přepočítal.


    „Našel jsem jich tam jenom šestadvacet, krásko,“ upozornil jsem ji.


    „Promiň, asi jsem se spletla,“ řekla a podala mi ještě jednu.


    Ta ženská je fakticky skrznaskrz proradná.


    Hodila mi kufřík a prohlásila: „Tak jo, jdeme na to.“


    Na chodbách jsme potkávali spousty zdejších chovanců šourajících se o chodítkách. Pokud snad někdy nastane celosvětovej nedostatek hliníku, příčinou bude nejspíš pajdání všech těchhle vetchejch pozůstatků poválečný populační exploze na chodítkách. Nejeden stařík, kterýho jsme míjeli, se na Abby usmál a pozdravil ji jménem.


    Naše schůzka se konala na třetím patře v pokoji č. 312. Dveře otevřela vskutku věkovitá osoba, celá scvrklá a svraštělá jako humanoidní švestka. Měla na sobě šusťákovou soupravu a přes ni masivní perlovej náhrdelník. Jednu náušnici měla na uchu a druhou si sepnula prořídlej vlasovej porost obarvenej do agresivního zlatýho odstínu.


    Abby nás představila. Jméno tý ženský bylo stejně exotický jako její zjev: paní Valverta Bizalová.


    „Ráda vás poznávám, pane Mitchelli,“ řekla a slabounce mi stiskla ruku. „Nejmenuje se vaše manželka Martha?“


    „Jmenovala, než jsme se rozvedli.“


    „Ach, ovšem. Myslím, že jsem o tom četla. Nemám moc odrostlé kořínky, Abby?“


    „Vypadá to dobře, Valvie. Myslím, že nám to ještě pár týdnů vydrží.“


    „Nikdo mi nedokáže nabarvit vlasy tak jako Abby. A je to s docházkou až do domu!“


    „Ty jsi tak milá, Valvie. Pan Mitchell přinesl ty papíry, o které jsi žádala.“


    „Nenechám té svojí zkažené dceři ani cent! Chci, aby všechny peníze připadly vnukovi!“


    Položil jsem kufřík na postel a s elánem doopravdickýho právníka odklopil víko.


    „Mohu vás ujistit, paní Bizalová, že vaší dceři nepřipadne z té životní pojistky ani cent.“


    „Dobře. Přesně tak to chci. Trixie se začala vzpouzet už ve čtyřech letech a od té doby to bylo každým rokem jen horší a horší. To byste nevěřil, jakého chuligána si vzala teď naposled!“


    „Slyšel jsem, že je to skutečně nesnesitelný hulvát,“ přitakal jsem soucitně a vyndal pár dokumentů.


    „To jste ještě vyjádřil moc mírně! Na líbánky vyrazili na jeho motorce! Vám by se snad líbilo, kdyby vám o svatební noci lezli po obličeji brouci?“


    „Nedá se říct, že by to zrovna odpovídalo mé představě romantiky,“ připustil jsem a s cvaknutím vysunul tuhu zlatý propisky, kterou mi Abby nachystala do kufříku. „Jen to podepište na těch označených místech.“


    Valverta si ode mě vzala nabízenou propisku a zarazila se. „Nemyslíte, že bych si to měla napřed přečíst?“


    „Jistě, paní Bizalová. Vždy svým klientům doporučuji, aby si každý dokument, který podepisují, důkladně pročetli.“


    „Ach ano. Já vám ale důvěřuji. Abby říká, že jste nejlepší zástupce právnické profese. Kdy jste se přistěhoval z D. C.?“


    „Už je to nějakou dobu, paní Bizalová. Tak se jen podepište, kde jsem vám to označil samolepicími papírky.“


    „Abby mi prozradila, že tohle děláte čistě z dobré vůle, já si ale, pane Mitchelli, myslím, že bych vás měla za vynaložený čas finančně odškodnit.“


    „S tím si nedělejte hlavu, Valvie,“ prohlásila Abby. „Pan Mitchell se své firmě smluvně zavázal odvést určité množství práce pro bono. Kromě toho mi dluží laskavost.“


    „Velice hezká dívka, viďte, pane Mitchelli? A ještě není vdaná. A jak je talentovaná! Mohl byste dopadnout daleko hůř.“


    „Bohužel musíme náš vztah udržovat na striktně pracovní úrovni,“ odpověděl jsem. „Znáte to, profesionální etika.“


    „V tom případě, nechtěl byste se seznámit s mojí dcerou, až se zase rozvede?“


    „Rozhodně to zvážím, paní Bizalová. Podepište se prosím na těch označených místech.“


    Konečně začala smolit svoje podpisy, který Abby vzápětí notářsky ověřila – k provedení tohoto úkonu měla od státu nepochybně oprávnění.


    Ještě pár minut jsme si povídali a pak se zvedli k odchodu. Když jsme jeli výtahem dolů, dal jsem si loka z mobiloplacatky a zeptal se Abby, jestli jsme tu starou paní oškubali.


    „Jen jejího vnuka Stewarta. Pracuje jako zubař v Orindě. Peníze nepotřebuje. Kromě toho ji ten grázl prakticky nenavštěvuje. Dokonce si účtuje standardní taxu, když jí čistí těch pár zubů, co jí ještě zbylo. Co takhle se o tu placatku podělit?“


    „Jen si posluž. Takže ty se živíš barvením vlasů?“


    „Profesionálně ne. Ale dokážu zařídit, aby taková devadesátiletá stařenka nevypadala na víc než dvaaosmdesát. Je to dobrý způsob, jak se seznámit se zazobanými starými lidmi.“


    „Paní Bizalová tu může bejt ještě dalších deset let.“


    „Na to bych moc nesázela, Danny. Viděla jsem její lékařské záznamy.“


    „Zaskočíme do nějaké fajnové restaurace na oběd?“


    „Moc fajnové ne, pokud mám platit já.“


    „Jasně že ty, Abby. Je to vhodný způsob, jak mi můžeš poděkovat za dobře odvedenou práci.“


    „Tak jo, Danny. Musím připustit, že v roli právníka jsi působil skoro uvěřitelně.“


    Zajela k bistru s hotdogy v okrajový čtvrti. Popadli jsme párky v rohlíku a hranolky a usadili se v kotci z lisovanýho plastu s výhledem na parkoviště posetý odpadky.


    „Žasnu, že to tady ještě stojí,“ poznamenal jsem. „Nebyl jsem tu na jídlo už celý roky.“


    „Pro tebe jen to nejlepší, Danny.“


    „Kéž by. Tak kolik jsi na tom kšeftu trhla?“


    „Pracuji se společníky. O zisk se dělí několik lidí.“


    „Zapomněl jsem se kouknout. Jako příjemce tý pojistky jsi uvedená ty?“


    „Pochopitelně ne. To by bylo podezřelé. Peníze půjdou na registrovanou charitu.“


    „A co dělá ta charita?“


    „Staráme se o sirotky v cizích zemích.“


    „Nech mě hádat. Ty země se nejspíš nacházejí v odlehlejch končinách.“


    „Opravdu hodně odlehlých, Danny.“


    „Jako bych si to nemyslel. Půjdeš i po zbytku jejího majetku?“


    „Všeho s mírou, Danny. Pokud se člověk snaží shrábnout celý bank, pěkně tím naštve rodinu. Kvůli jedné pojistce proplacené jakési charitě se nejspíš soudit nebudou.“


    „Líbí se mi, jak uvažuješ, Abby. Nepotřebuješ rozšířit svůj tým o dalšího společníka?“


    „Povedeme tě v patrnosti pro případ, že by se vyskytla další práce, Danny. Chápeš doufám, že je nutné zachovat vše v naprostém utajení.“


    „Můžeš se spolehnout, Abby. Mé rty jsou zapečetěny. Hele, opravdu jsi byla provdaná za nějakýho Todda?“


    „Žádné osobní otázky, Danny. Znáš mě. Tomu, co říkám, se nedá věřit.“


    „To já dobře vím, krásko. Jedna z mnoha tvých úžasných předností. Je ti snad jasný, že tohle bys dělat nemusela. Mohla by ses provdat za některého z těch titánů rizikovýho kapitálu nebo hedgeovejch fondů a žít životem horního procenta vyvolenejch.“


    „Nechat se vydržovat od nějakého nudného patrona, který každý pátek večer čeká, že mu ho vykouřím? Ne, díky.“


    „Kolikrát týdně se do tebe nějakej borec zamiluje?“


    „Připouštím, že si od mužů vytrpím dost otravné pozornosti.“


    „To se vsadím. A většinou od takovejch těch agresivních týpků. Ostýchaví chlapi nemaj kuráž oslovit krásnou ženu. Takže se kolem tebe motají většinou jenom samí hňupi.“


    „Jo. Vlastně je to tak trochu proces přirozeného výběru v praxi. Agresivní chlapi se víc rozmnožují, proto je na světě tolik kreténů.“


    „Kdybych byl pohlednej abstinent, vyrazila by sis se mnou na rande?“


    Abby chvíli přežvykovala hotdog, než mi odpověděla. „Těžko říct, Danny. Možná. A možná taky ne.“


    Tuhle holku bylo těžký sbalit dokonce i hypoteticky.


    Když mě Abby vysadila, zavolal jsem Maeve. Z jejího hlasu zaznívala ledová odměřenost.


    „Co chceš, Danny?“


    „Vystopoval jsem tu první ženskou, co ke mně přišla vyzvednout peníze pro Tima. A vytáhnul jsem je z ní. Pokud je chceš, musíš si pro ně okamžitě přijet, jinak by tě ještě mohli předhonit exekutoři.“


    „Jsem v práci, Danny.“


    „Nedělám si srandu, Maeve. Nejsem si jistej, jak dlouho moje odhodlání ti ty peníze vysolit vydrží.“


    „Tak dobře. Přijedu hned. Nikam nechoď.“


    „Budu se tady s těma lováčema tesklivě mazlit.“


    Maeve dorazila během dvaceti minut. Úplně jsem zapomněl, jak děsně je hezká. Rozhodně nejpřitažlivější žena, která kdy poctila svou přítomností můj nuznej obývák. Předal jsem jí dotyčnou obálku.


    „Je to od tebe moc milé, že jsi ty peníze vrátil, Danny.“


    „Řekni Owenovi, že od něj očekávám kajícnou omluvu.“


    „Určitě svých slov lituje. Jak se jinak máš, Danny?“


    „Skvěle. Ani by to nemohlo být lepší. Akorát si teď připadám o trochu chudší. Jak to klape vám dvěma?“


    „Fajn. Jenom musíme vyřešit problém s bydlením. Žijeme devadesát dva mil od sebe. Mně se moje zdejší práce líbí. Je mi líto, ale v Central Valley bych nikdy žít nemohla.“


    „Takže Modesto tě nenadchlo, co?“


    „Bohužel ne. Owenova farma je docela hezká, pokud si potrpíš na striktně sešněrovanou přírodu. Stromy jim tam stojí ve vyrovnaných řadách jako němečtí vojáci. A je to všechno tvoje chyba, abys věděl.“


    „Jak to?“


    „Tys nás seznámil.“


    „Mělas jít na rande radši se mnou. Jsme prakticky sousedi.“


    „Ráda bych měla dítě dřív, než na to budu moc stará.“


    „A je Owen pro tenhle úkol ten pravej?“


    „Tvrdí že jo. Jenom musíme probrat logistiku.“


    Onen nikdy nepublikovanej básník tohle téma rozebral dost mnohomluvně:


    Láska versus geografie


    Srdce, to je mrška zrádná,


    Klidně se vám zblázní


    Do někoho, kdo vždy bude


    Leda zdrojem strázní


    Je mu jedno, že vás dělí


    Kilometrů mraky


    Že si skoro nevrznete


    To je mu fuk taky


    Žádné nové vynálezy


    Dotyk nenahradí


    Telefon či internet vás


    Nikdy nepohladí


    Jeden žije na venkově


    Druhého to nudí


    Někdo má rád městský frmol


    Partnera to prudí


    Jak čas běží, vášeň hasne


    Touha zvolna mizí


    A dřív než-li naděješ se


    Jste si náhle cizí

  




  
    Dvanáctá kapitola[image: sdot]



    Docela nový člověk


    V sobotu odpoledne zavolala Wenda.


    „Mám pro tebe špatnou zprávu,“ oznámila.


    Sakra, pokud je těhotná, tak rozhodně ne se mnou.


    „Co se děje, miláčku?“


    „Jsou tady nějací lidé. Chtějí si adoptovat Trevora. Mám jim říct, že už je zamluvený?“


    „Ne, jsem ochoten se ho vzdát.“


    „Víš to určitě? Měla jsem pocit, že jste spolu navázali skutečné pouto.“


    „Ne. Klidně jim ho nech, pokud si myslíš, že mu poskytnou dobrý domov.“


    „Vypadají docela slušně. Tak dobře, Danny. Zase ti zavolám, až odejdou. Chci ti říct ještě něco.“


    Navzdory tomu, co mi napovídal hlas rozumu, jsem doufal, že se to bude týkat chlastu, sexu nebo aspoň pettingu pod úrovní pasu.


    Ozvala se znovu zhruba o půl hodiny později.


    „Ahoj, Danny. Trevor už je pryč.“


    „Jak to nesl?“


    „Jako většina z nás, když vstupujeme do nové životní fáze, vypadal vystrašeně, ale radostně. Dneska ráno jsem byla u zpovědi.“


    „Doufám, že jsi tam nezmiňovala moje jméno.“


    „Probírali jsme tě jenom obecně. A kněz mi řekl něco dost šokujícího.“


    „Tak to vysyp, miláčku.“


    „Prý nepovažuje za rozumné provdat se za někoho, aniž by se člověk napřed ujistil, že si bude s partnerem po sexuální stránce vyhovovat.“


    „Ha! Pragmatický kněz. Jak osvěžující.“


    „Nejsem si jistá, jestli je to zrovna oficiální vatikánská doktrína. On to vlastně ani není náš kněz. Jenom zaskakuje, než se otec Michael vrátí z exercicií. Přišlo mi, že ho trochu šokovalo, když jsem zavedla řeč na téma předmanželského sexu. Nevím proč, ale domníval se, že jsem ještě dítě. Mluvili jsme spolu přes přepážku ve zpovědnici, víš.“


    „Jasně. Co ještě říkal?“


    „Že bych se neměla citově upínat jen na Boha a kočky.“


    „Tys mu vykládala o kočkách?“


    „Ne, poznal, že je mám. Tvrdil – stejně jako ty – že má na kočky alergii. A celou dobu kýchal a posmrkával. Pozveš mě na večeři, až tady skončím?“


    „To bych nejspíš mohl.“


    „Potom bychom mohli jít k tobě domů – tedy za předpokladu, že máš kondomy.“


    „V tomhle ohledu jsem vybavenej velice dobře, miláčku. A taky pokud jde o to, čím je vyplnit.“


    „Neříkej oplzlosti, Danny. Pokud sex proběhne v pořádku, budu to považovat za oficiální zasnoubení.“


    „Ehm, tohle bych si měl možná ještě nechat projít hlavou, lásko.“


    „Můžeš nad tím přemýšlet u večeře. Zase jsem dostala chuť na smažené mozečky.“


    Promýšlel jsem tu záležitost cestou do restaurace. Sakra, vždyť by to nemusela bejt zas taková hrůza se zasnoubit. Spousta párů se zasnoubí, a pak dokonce vezme. Míra opotřebení je pěkně drsná. Pokud by Wenda žádala prsten, mohl bych vytáhnout nějakou cetku z máminy šperkovnice. Musel bych to ale štípnout potají. Nerad bych posiloval její naděje, že se už brzo dočká vnoučat.


    Vždycky jsem se považoval za intelektuála. Možná proto se mi z představy, že bych do sebe měl tlačit mozečky, zvedá žaludek. Napadlo mě, jestli Wenda nebyla v předchozím životě zombie. Tentokrát jsem si objednal smaženou půlku kuřete, který mi zůstalo ležet v žaludku jako osmikilová bowlingová koule. Wenda, zatímco uzobávala ty svoje mozečky, rozvíjela téma manželství.


    „Ženy z naší rodiny po svatbě nikdy nepracují, Danny. I když bych mohla dál dobrovolničit v kočičím útulku, dokud nepřijde miminiko.“


    „Miminko?“ zopakoval jsem a po zádech mi přejel mráz. „Víš, děti bych si při svým příjmu nejspíš nemohl dovolit.“


    „Ach, ale já počítám s tím, že převezmeš moji práci.“


    „Jasně. Sedm dní v týdnu rozvážet koblihy.“


    „Rozvážka přijde na řadu až po tom, co je ozdobíš, naplníš a uložíš do krabic. Bratr Floyd už se nemůže dočkat, až tě pozná.“


    „A já jeho,“ zalhal jsem. „Tobě nevadí makat sedm dní v týdnu?“


    „Na to si zvykneš. Většina lidí má stejně až moc volného času.“


    Doufal jsem, že to není nějakej osobní výpad proti mně.


    Wenda opět projevila nulové nadšení pro myšlenku podělit se o účet. Když byla moje kreditní karta odmítnuta, vyštrachal jsem hotovost.


    „To nebylo moc štědré spropitné,“ poznamenala.


    Přihodil jsem na skrovnou hromádku bankovek další dolar.


    O něco později jsem narazil na nepříjemnej problém v posteli.


    „Pro děvče to není moc lichotivé, když se chlapovi nepostaví,“ poznamenala má nahá společnice svým tenkým hláskem.


    „Obvykle tyhle problémy nemívám, miláčku. Za to může ta nervozita, protože je to naše poprvé. Neměl jsem spořádat takový flák kuřete.“


    „Nebo vypít ty čtyři piva.“


    Když vám holka začne počítat, kolik jste toho vypil, nikdy to nevěstí nic dobrýho.


    „Máš děsně sexy tělo, Wendo. Jen budeme muset chviličku počkat, až ta informace doputuje k mým spodním partiím.“


    „Promiň, Danny, já čekat nemůžu,“ odsekla a natáhla se po podprdě. „Musím jít domů nakrmit kočky a připravit se do práce. Co kdybys mi zavolal, až budou tvoje spodní partie zase plně funkční?“


    „Na to se spolehni, lásko.“


    No, sice jsem si nevrznul, ale – na druhou stranu – taky nejsme oficiálně zasnoubený.


    Dneska jsem měl dva telefonáty. První od Owena, který mi sdělil, jak ho „ohromil můj charakter“, když jsem ty dva tisíce sedm set dolarů vrátil.


    „Díky, Owene. Já tě mám taky rád. Slyšel jsem, že se staneš brzy otcem.“


    „Já ji miluju, Danny. Je to ta pravá. Budu si tu muset najít práci.“


    „A jakou máš, prosím tě, kvalifikaci kromě pěstování ořechů a marihuany?“


    „Na ježdění s náklaďákem, možná. Mám řidičák céčko.“


    „To je nejspíš líp placenej džob než prodavač v minimartu.“


    „O tolik zas ne. Místa jištěný odborama se dneska hledají těžko. To už se spíš dostaneš na Stanford než do odborový organizace kamioňáků. Promiň, že jsem tě tak sprdnul. Byl jsem nasranej a nechal se trochu unést.“


    „To je v pohodě. Taky jsem to trochu přehnal. Jack Kerouac dělal brzdaře pro Jihopacifickou. Mohl bys omrknout, jestli nepřijímají.“


    „Železnice už jsou dneska daleko víc automatizovaný než tehdy, Danny. Pomalu dodělávaj.“


    „Hm, neplatí to pro nás všechny?“


    „Musíme tě zase brzy pozvat na večeři, Danny. Dík žes vrátil ty prachy.“


    „Bylo mi potěšením,“ zalhal jsem.


    Druhej hovor přinesl první slibný oťukávání stran mýho inzerátu na Craigslistu. Domluvil jsem si s tím chlápkem schůzku na středu odpoledne v mý kanceláři.


    S Olivií jsem se neviděl až do pondělní noční (technicky úterní ranní) směny v minimartu. Nakráčela dovnitř ve čtvrt na dvě svěží jako růžička.


    „Jsem na tebe pěkně naštvanej, zlato,“ prohlásil jsem.


    „Co jsem sakra provedla, Danny?“ zeptala se, když se pohodlně opřela o pult.


    „Lhala jsi mi o svým věku. Říkalas, že je ti sedmnáct, a už ti táhne na osmnáct.“


    „Ta Clare je ale mrcha užvaněná. A vůbec, nelhala jsem. Na šestnáctku jsem hodně vyspělá, Danny. To je prakticky to samý, jako by mi bylo sedmnáct.“


    „Ne pro soudce, kterej by mi napařil pohlavní zneužití mladistvý.“


    „Jako bys snad měl nějakou naději tohle smyslný tělíčko zneužít.“


    „Musíš si ve slovníku vyhledat význam pojmu ‚smyslný‘, holčičko.“


    „Nekritizuj, dokud jsi nevyzkoušel, Danny. A vůbec, já jsem na tebe naštvanější než ty na mě.“


    „A to proč?“


    „Hwan mi vyklopil tu novinu. Prý ses zasnoubil s nějakou dealerkou koblih.“


    „Jak na to přišel?“


    „Práskla mu to přímo ta coura, když se tu zastavila se zbožím.“


    „Není to žádná coura. Vyrazil jsem si s Wendou párkrát na rande. A pokud je mi známo, zasnoubení nejsme.“


    „To jsi celý ty, Danny, narazit si holku trpící sebeklamem.“


    „Myslíš třeba jako když má určitý nejasnosti stran svýho věku?“


    „Náhodou věřím, že člověk je přesně tak starej, jak se cítí. Hádej co?“


    „Co?“


    „Jeden kluk ve škole, co se s ním občas pozdravím na chodbě, mi poslal fotku svýho ptáka. Moji první.“


    „To je ale hnus. Co jsi s tím udělala?“


    „Pochlubila jsem se s ní Clare. Byla unešená.“


    „Ukaž mi tu ohavnost.“


    Olivia se proklikala mobilem až na dotyčnou fotku a podržela mi ji před očima. Skutečně pozoruhodnej exemplář.


    „No, vypadá teda fakt impozantně, pokud ovšem opravdu patří jemu. Měla bys to ukázat vašemu řediteli. Ať toho úchyláka vyrazí.“


    „Na to zapomeň, Danny. Myslíš, že to znamená, že se mu líbím?“


    „Kdo ví? Nemám ani tucha o namlouvacích rituálech tvojí generace.“


    „Chceš jít do slepý zóny a trochu se tam pomuchlovat?“


    „Tak jo. Ale musíme toho nechat, pokud na parkoviště přijede auto.“


    Chvíli jsme se líbali a omakávali. S šestnáctkou v náručí mý dosud podřimující partie zčistajasna znatelně ožily. Velice svůdný boky, vstřícně se podvolující tlaku. Dívčí vůně a milióny dalších zákonem zapovězenejch lákadel. Nakonec jsem musel těch vášnivejch dotyků radši nechat.


    „V kolik sem ta coura vozí koblihy?“ zeptala se Olivia a stáhla si bundu.


    „Kolem šestý ráno. Proč?“


    „Abych věděla, kdy se mám vrátit.“


    „Nemluv blbosti, holčičko. To budeš ještě spát.“


    „Ne. Nastavím si budík. Musím okouknout konkurenci!“


    Naštěstí dorazila Wenda s náručí plnou růžovejch krabic chvíli po půl šestý. Takže abych uspíšil její odchod, pomohl jsem jí srovnat zboží do regálu s pečivem.


    „Wendo, miláčku, mohla bys mi něco vyjasnit?“


    „Pokusím se, Danny.“


    „Žil jsem v domnění, že nebudeme oficiálně zasnoubení, dokud se neprokáže, že je sex oboustranně uspokojivý.“


    „Takhle zněl původní plán, miláčku, ale tato dohoda s sebou nesla až příliš velké riziko, že tvůj malý kamarád zase ochabne. Přílišná snaha by se mohla nepříznivě projevit tam dole. Ale když jsme teď zasnoubení, sejme to z tebe ten tlak a umožní plné nasazení.“


    „Ehm, jasně. Víš, chlapi nebývaj zrovna nadšení, když někdo jejich penis charakterizuje adjektivem ‚malý‘.“


    „To byl výraz něhy, Danny. Kromě toho, opravdu není v klidovém stavu nějak zvlášť velký – neber to prosím jako kritiku. Nepochybuji, že když se rozparádí, dokáže splnit veškeré ženské touhy. Alespoň v to doufám.“


    Olivia se nakonec neukázala. Ani mě to nepřekvapilo. Žádnej teenager v Americe není schopnej vstát takhle brzy, pokud mu k hlavě nepřiložíte pistoli.


    Když jsem se konečně probral po celodenním spánku, čekal na mě balíček. Byl k němu přiloženej vzkaz od Abby:


    Danny,


    paní Bizalová je Ti velice vděčná za pomoc a ráda by Ti něco věnovala. Uvnitř je tupé jejího zesnulého manžela. Tvrdila mi, že ho vytvořil jeden slavný „kadeřník hvězd“ v Beverly Hills. Zmínila jména Franka Sinatry a Joeye Bishopa. Doložit se to ale podle mě nedá. Klidně ho zahoď, jestli chceš.


    Abby


    Rozbalil jsem hedvábnej papír. Uvnitř byl použitej příčesek, kterej vypadal jako chcíplá krysa. O kolik radši bych tam viděl štědrou hotovostní prémii. Stejně jsem si ho ale připlácl na svoji holou kebuli a výslednej efekt obhlídnul v zrcadle v koupelně. Najednou jsem měl vlasy – popravdě, takovýmhle hárem jsem se nemohl pochlubit ani v jedenácti.


    Rozhodl jsem se otestovat novej světáckej vzhled „krysí kožíšek“ na svý domácí. Sešel jsem dolů a zaklepal na dveře paní Goodsolmový.


    „Dobrý den, Danny. Proboha!“ vyjekla.


    „Přišlo mi to dneska poštou. Co na to říkáte?“


    „Hrome! To je moc pěkná paruka. Vlastně přímo senzační. Vypadá to na ručně vázané lidské vlasy. A barevně sedí k těm vašim přímo dokonale. Ta musela stát majlant!“


    „Ne, byl to dárek. Od obdivovatelky. Myslíte, že bych ji mohl prodat na eBay?“


    „To byste byl blázen, kdybyste něco takového udělal, Danny. Měl byste ji nosit. Ten příčesek dělá s vaším vzhledem hotové zázraky.“


    „Jasně, dokud mi ji neodfoukne první silnější vítr.“


    „Přilepíte si ji ke kůži oboustrannou páskou. Ty prodávají v obchodech s kosmetikou.“


    „Odkud toho tolik víte o příčeskách?“


    „Můj bratr Gus jeden měl. Musel ho nosit kvůli práci.“


    „A čím se živil? Jako gigolo?“


    „Byl číšník. Pracoval v řetězci restaurací ve Fishermans’s Wharf. Tvrdil, že vždycky dostává větší spropitné, když má na hlavě to tupé.“


    „Tím chcete říct, že lidi jsou vůči vlasatým číšníkům štědřejší?“


    „Bratrova čtyřicetiletá kariéra je toho vědeckým důkazem. Vsadím se, že to samé platí i v dalších profesích. Když budete tu paruku nosit, Danny, můžete to někam dotáhnout.“


    „A nepůsobí tupé trochu hloupě?“


    „Ty laciné ano. Ale, hrome, vy máte Rolls Royce všech příčesků. Vypadá, jako by ho vyrobili na zakázku přímo pro vás. Samozřejmě se o něj musíte pečlivě starat. Pravidelně ho mýt šampónem a rozčesávat. Není nic ošklivějšího než neudržované tupé. Můj bratr to svoje vždycky přímo hýčkal.“


    „Díky za radu, paní G. Ještě si to promyslím.“


    „Můžete o tom přemýšlet, zatímco budete hrabat listí na dvoře za domem.“


    „Aha, jasně. Hned se do toho pustím.“


    Když jsem o něco později cestou do Království lahví procházel kolem obchodu s kosmetikou, zaskočil jsem dovnitř a koupil ruličku tý speciální pásky. Pěkně drahej krám, ale jak přijde na cokoli hovící lidský marnivosti, pokaždý vás stáhnou z kůže.


    Na středeční schůzku jsem dorazil s mírným zpožděním. Pro tuto příležitost jsem si oblíknul svůj pohřební oblek a nasadil novej příčesek. Když jsem zaparkoval u vchodu do domu, můj potenciální klient už čekal. Byl to břichatej chlápek středního věku v barevným golfovým úboru a lehkým sáčku.


    „Vy jste doktor Nixon?“ zeptal se, když jsem se k němu přihnal.


    „Ano. Vy musíte být Eugene Crosley.“


    „Říkejte mi Gene. Máte, koukám, zajímavé fáro.“


    „Vzal jsem si ho jako kompenzaci od klienta, kterému se nedostávala hotovost.“


    „Co byl zač, pasák?“


    „To je bohužel důvěrná informace. Moje kancelář je kousek tady po chodbě.“


    Odemkl jsem dveře Timova bytu a uvedl ho dovnitř. Rozhlídnul se kolem.


    „Dost skromně zařízené,“ poznamenal. „Vy jste se právě nakvartýroval?“


    „Vlastně ano, nedávno. Přistěhoval jsem se z Bostonu. Nejnovější výzkumy dokazují, že věci, které by mohly odvádět pozornost, by se měly v ordinaci omezit na minimum.“


    „Vidím, že máte hromadu vysokoškolskejch diplomů a osvědčení,“ řekl, zatímco zkoumal moje vlastnoručně zarámovaný dílo rozvěšený po zdech. „Zřejmě jste studium miloval.“


    „Pro provozování mé profese je to nezbytnost.“


    „Yale a Princeton. To teda smekám. A taky Ph.D. Slyšel jsem, že je to zkratka pro Prachy hrabat dovedu. Mám si sednout na gauč nebo do křesla?“


    „Posaďte se do křesla. Udělejte si pohodlí. Na konferenčním stolku jsou papírové kapesníčky, pokud byste je snad potřeboval.“


    „Nemám v plánu se vám tu rozbrečet, doktůrku.“


    „Jak je libo,“ řekl jsem, když jsem se s propiskou a notesem v ruce posadil na gauč. „Teď pár základních údajů, pane Crosley. Jaké je vaše zaměstnání?“


    „Vlastním odtahovou společnost.“


    „Pomáháte lidem, kterým se rozbije auto?“


    „Jo. Nebo když narazej do stromu. Přímo miluju všecky ty nesoustředěný řidiče, co během jízdy posílají esemesky. Ale skutečný prachy se točí v nesprávným parkování. Na chlebíček s pořádnou vrstvou másla mi vydělávají ti magoři, co parkujou v odtahových zónách. Kolik je hodin, doktůrku?“


    Podíval jsem se na hodinky. „Ehm, deset minut po čtvrté.“


    „Spousta odtahových zón platí od čtyř. Počítám, že mí hoši už čapli víc jak tucet auťáků. Docela to sype, ale nejspíš ne tolik jako ta vaše rachota. V tom inzerátu stálo cena dohodou. Kolik konkrétně byste si tak představoval?“


    „Moje minimální sazba činí sto dvacet pět dolarů za padesátiminutové sezení, platit se může v hotovosti nebo šekem.“


    „Z pojistky by to nešlo?“


    „Na východě jsem to tak dělal, ale ještě jsem si nevyřídil všechny náležitosti. Představuje to snad pro vás problém?“


    „Ne, nechci, aby si můj pojišťovák o mně myslel, že jsem pošuk. Přišel jsem, protože mě moje stará pořád otravuje. Myslí si, že mám problém.“


    „A to konkrétně jaký?“


    „Občas něco ukradnu. Nic velkýho.“


    „A jaké věci tedy kradete?“


    „Můžu se odvolat na pátej dodatek?“


    „Všechno, co zde řeknete, je přísně důvěrné, pane Crosley. Můžete mluvit bez obav.“


    „Většinou kradu solničky a pepřenky z restaurací.“


    „A co s nimi děláte?“


    „Skladuju je v garáži.“


    „Kolik už jich máte?“


    „Řekl bych něco přes pět stovek. Možná tisíc. Pochybuju, že by to přesáhlo pět tisíc.“


    „A proč je vlastně kradete?“


    „Není to náhodou váš úkol zjistit proč? A vůbec, já je přece ve skutečnosti nekradu.“


    „Co vás vede k tomuto přesvědčení?“


    „Protože tam vždycky nechám větší částku, než stojí na účtě. Bejvám hodně štědrý, pokud jde o spropitné. Takže bych řekl, že si za ty svoje tuzéry můžu nějakej ten suvenýr dle vlastního výběru odnést.“


    „Jenže vaše spropitné jde do kapsy číšníkovi a zaměstnancům v kuchyni. Restaurace pořád zůstává o ty solničky a pepřenky chudší.“


    „To tvrdí i moje žena. Nevím, jestli se mi v tom sezení chce pokračovat, pokud jste se proti mně spikli.“


    „Tak to vůbec není, pane Crosley. Domnívám se, že bych vám dokázal pomoci, pokud o to opravdu stojíte. Mám s podobnými problémy rozsáhlé zkušenosti.“


    „Já to nepovažuju za žádný problém, doktůrku. Podle mě je to koníček.“


    „Jistě. No, tak se na to podíváme. Můžeme začít?“


    „Tak dobře, doktůrku. Jedno sezení zkusit můžem. A pak se uvidí. Snad víte, co děláte. Ten oblek jste nejspíš koupil ve smíšeném zboží, vaše kancelář vypadá dost improvizovaně, ale to vaše tupé bylo od pohledu pěkně mastný.“


    „Co vás vede k domněnce, že to nejsou mé pravé vlasy?“


    „Co? Tohle má být nějakej test, kterým vy cvokaři zkoušíte pacoše? Pokud nepoznám, že jsou falešný, tak to znamená, že jsem magor?“


    „To vůbec ne. Jen mě to zajímalo. Co kdybychom to vzali od začátku? Vyprávějte mi o svých rodičích, Gene.“


    Těch padesát minut uteklo daleko rychleji než při otročině v minimartu. Dokonce jsem Geneovi sezení trochu protáhl, když už jsme začali pozdě. Vypsal šek pro R. Daniela Nixona, kterej nejspíš neodmítnou, jelikož ho hradí Odtahová služba Crosley. Dohodli jsme se, že se zase zastaví příští tejden ve stejnou dobu. Zajímavej případ, kterej určitě stojí za bližší prozkoumání.


    Nemyslete si, že jsem snad pro profesi cvokaře naprosto nekvalifikovanej. Přečetl jsem pár věcí od Freuda a Junga. Viděl jsem filmy „Hadí jáma“ a „Přelet nad kukaččím hnízdem“. Ještě na vysoký jsem měl spolubydlícího, kterej odebíral Psychologii dnes a četl si to na hajzlíku. Kromě toho, každýmu přece prospěje, když se trochu otevře soucitnýmu cizímu člověku, ne? Sakra, katolická církev tuhle žílu doluje už tisíce let.


    A navíc nabízím skvělý ceny. Většina profíků v Bay Area si účtuje o dost víc, než činí můj skromnej poplatek.


    Zatím mi psychoterapie připadá jako slušnej džob, akorát že musíte nosit oblek a poslouchat spoustu kňouralů. Plat je daleko, daleko lepší než minimální mzda. Pokud se mi podaří schrastit ještě pár dalších neurotiků, možná budu moct zaplatit příští měsíc nájem.


    Teď si znovu dopřeju menší pauzičku a předám slovo tomu neslavnýmu veršotepci:


    Vítejte na psychoterapii


    Rodiče vás nechápali?


    Do práce vás nepřijali?


    Máte komplex, že jste malí?


    Přijďte mezi nás!


    Spolužák vás šikanoval?


    Manžel neuspokojoval?


    Všechny peníze jste prohrál?


    Vyhledejte nás!


    Trpíte klaustrofobií?


    Hrůzou z hadů, bulimií?


    Paranoiou, dyslexií?


    Vyléčíme vás!


    Pomůžem vám, žádné strachy


    Nehrozí vám další krachy


    Tedy pokud máte prachy


    Přijďte mezi nás!
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    Záludnosti terapie


    Rozhodl jsem se rozšířit svý vědomosti a přečetl si na Wikipedii článek o kleptomanii. Dost komplikovanej problém související s pyromanií, kterej má řadu možnejch příčin a způsobů léčby. Aspoň že můj pacient po večeři tu restauraci nepodpálí. Je zajímavý, že si dobrák Gene zvolil profesi, ve který (svým způsobem) krade lidem auťáky. Jednou z těch možnejch příčin je „strach z kastrace“. O tom bych moh vyprávět. A spousta solniček má teda dost falickej tvar.


    Mohl bych se specializovat na kleptomany a bokem rozjet menší byznys s horkým zbožím. Jenomže to by bylo špatný, jak několikrát velice zřetelně sdělil Dick Nixon mikrofonu v Oválný pracovně, kterej nahrával každý jeho slovo.


    Byznys se mi pěkně rozbíhá. Domluvil jsem si sezení s dalšíma dvěma potenciálníma terapinama. (Slovo, který jsem právě vymyslel pro lidi, co docházej na terapii – náš jazyk musí držet krok s dobou.)


    Nalepil jsem si svý nový vlasy a vyrazil za Wendou do jejího kočičího nákupáku. Se zájmem prozkoumala můj pozměněnej účes.


    „Vypadáš mladší, Danny, ale ne tak inteligentně.“


    „Díky, miláčku. Teda aspoň doufám, že to byla lichotka.“


    „Kolik stojí tohle stínítko na lampu z falešné leopardí kůže?“ zeptal se rádoby bohémsky vyhlížející zákazník.


    „Cenu máte vevnitř,“ odpověděla Wenda. „Co vy si myslíte o nové paruce mého přítele?“


    Boreček mě sjel zkoumavým pohledem. „Mně by se víc líbila, kdyby měla zářivě světélkující oranžovou barvu. Rozhodně je ale lepší než ta, co nosil Andy Warhol. To jste vyhrabal tady? Nebo jste stáhl z kůže nějakou kočku?“


    „Jsou to ručně vázané lidské vlasy,“ informoval jsem ho. „Z obchodu v Beverly Hills.“


    „Velice lichotivé,“ prohlásil. „Je hezké vědět, že tupé a podprsenky s vycpávkami tu s námi zůstanou zřejmě navěky. Mohla byste mi něco srazit z těch osmnácti babek za stínítko?“


    „Leda pokud si k tomu vezmete kotě,“ odpověděla.


    „No dobře. Tak teda osmnáct babek.“


    Když ten chlápek zaplatil, zeptal jsem se Wendy, jestli by nechtěla znovu navštívit moje podkrovní doupě a dát si odvetu.


    „Já ti to neřekla, Danny? Dneska pro tebe s bratrem chystáme večeři.“


    „Ne, o tomhle ses nezmínila. Kdy bych se tam měl dostavit?“


    „V sedm s lahví nealkoholického vína. A vezmi si ty nové vlasy.“


    Pochopitelně jsem dorazil s lahví doopravdickýho (i když lacinýho) vína. Floyd pořádal těžký manévry v kuchyni. Zřejmě je v týhle rodině za šéfkuchaře on. Měl podobně hrubý rysy jako ségra, akorát že jeho obličej mi přišel tak nějak šejdrem. Jako by se mu všecky jednotlivosti maličko vychýlily z pozice. Navíc při chůzi kulhal.


    „Dáš si sklenku vína?“ zeptal jsem se, když nás Wenda představila.


    „Ne,“ prohlásil Floyd. „Pro mě je tohle snídaně. Ségře úplně stačí tři nebo čtyři hodiny spánku, ale já si potřebuju pořádně schrupnout. Wenda říkala, že prý máš problém s pitím a kouřením.“


    „Kouřím a piju, Floyde. Funguju v pohodě. Problém nemám žádnej.“


    „Počítám, že ona už tě srovná do latě. Když se do něčeho pustí, tak to jen tak nevzdá.“


    „Těžko natrefit na muže, který by nepotřeboval trochu usměrnit,“ poznamenala Wenda. Nalila dva šálky kávy a zamračila se, když jsem řekl, že já se budu držet vína. Ještě štěstí, že jsem koupil flašku se šroubovacím uzávěrem, protože vývrtku mi nikdo nenabídl.


    K večeři byly kuřecí prsa plněný pestem, rejže a jako příloha grilovaný fazolový lusky. Na amatéra to nebylo zlý, jak vždycky říká fotřík mámě poté, co pozřel její sekanou.


    „To kulhání má Floyd od nehody na motorce,“ informovala mě Wenda.


    „Ale?“ projevil jsem zájem.


    „Jo,“ řekl Floyd. „Roky jsem jezdil na harleyi. A pak jednoho dne přímo přede mnou prudce odbočil nějakej dědek v Grand Marquis. Rozplácnul jsem se mu o bok auťáku. Obličej jsem měl rozmašírovaný na kaši. Dva měsíce jsem proležel v nemocnici. Neusmažil jedinou koblihu. Byznys šel totálně do kytek. Doktoři vyhrožovali, že mi uříznou nohu. Wenda by jim to ale nedovolila.“


    „Nemůžeš stát celou noc u fritézy a smažit koblihy jenom s jednou nohou,“ podotkla. „Teď se Floyd pro změnu zamiloval do karavanů.“


    „Přijde mi jistější mít kolem sebe trochu víc kovu. Vyšperkoval jsem si starý GMC z devětasedmdesátýho. Celý interiér v modrým plyši. Měl vibrační postel, minilednici, náladový světla, otáčivou zrcadlovou kouli, suchý záchod a stereo s osmnácti reprákama. Slyšeli mě přijíždět na tři bloky daleko.“


    „To bych si rád prohlídnul,“ nadchnul jsem se.


    „Ále, prodal jsem ho. Neprošlo by emisema. A ten plyš časem trochu zasmrádl. Slyšel jsem, že ty jezdíš v cordobě.“


    „Přesně tak. Z osmasedmdesátýho. Rok mýho narození.“


    „Tak to hodně štěstí s údržbou. Na silnicích už moc auťáků ze sedmdesátejch let nezbylo. Inženýři v tý době zblbli se smogovýma udělátkama, jak se snažili snížit produkci emisí u dieselových motorů. Děsně přiškrtili výkon. Navíc ty stroje hrozně žerou. Loni jsem si koupil zbrusu nový karavan. Dlouhý model, kam se vleze dvanáct lidí. Tři zadní sedadla jsem dal samozřejmě pryč. Používám je v bytě namísto gaučů.“


    „Jeho obývák vypadá jako čekárna na autobusovém nádraží,“ poznamenala Wenda.


    „Svůj účel splní,“ odpověděl. „Líbí se ti na holkách takový ten sametový materiál, co z něho šijou dámský halenky, Danny?“


    „Jasně. Komu ne? Čím těsnější, tím lepší.“


    „Kousek jsem ho sehnal. Na dotyk hrozně jemnej a hebkej jako angora. Mám v něm celý interiér karavanu. V odstínech stříbrný a světlounce modrý. V jednom to přímo probouzí touhu vysvlíknout se do naha a začít se v tom válet.“


    „To nepochybuju,“ řekl jsem a dolil si sklenku vínem. „Chodíš s někým, Floyde?“


    „Momentálně ne. Ještě jsem ani nedodělal ten karavan. Tenhle týden tam instaluju televizi s plochou obrazovkou. Až bude hotový, najdu si nějakou holku a vyrazím na cesty.“


    „Nemůžeš cestovat moc daleko, když makáš sedm dní v týdnu,“ upozornil jsem ho.


    „Proto jsem rád, že ses dal dohromady s Wendou, Danny. Až tě zacvičíme, mohl bys převzít část mých směn. A já pak vyrazím do světa a konečně si trochu vrznu.“


    „Nemusíš hned mluvit hrubě,“ pokárala ho sestra.


    „Každý si potřebuje občas vrznout, Wendo,“ namítnul jsem. „Nejspíš i ty.“


    I když v tomhle bodě si člověk nemůže být úplně jistej, pomyslel jsem si, ale nahlas nic neřekl.


    Po moučníku (ananasový parfait) mě Wenda zaúkolovala umejváním nádobí. Floyd si zatím četl časopis o speciálních úpravách karavanů a ona šla nakrmit svoje kočky. Když jsem o něco později projevil zájem o trochu toho milostnýho laškování, oznámila mi, že je nejvyšší čas, aby se pustila do práce.


    Wenda má teda dost svérázný představy o manželství. Očividně si myslí, že se vzdám kouření a pití a noci budu trávit smažením koblih. Mám takový podezření, že naše zasnoubení nebude trvat dlouho. A odkdy si pozvete hosty na večeři a pak je nutíte, aby drhnuli nádobí?


    Páteční sezení jsem měl s pohlednou holkou něco pod třicet jménem Susan. Po troše úvodního tlachání jsme přikročili k jádru věci.


    „Tak co vás sem přivádí, Susan?“ zeptal jsem se s perem přichystaným v pohotovosti nad notesem.


    „Mám takový menší sexuální problém,“ přiznala.


    „Mohla byste to rozvést?“


    „Sex mě odpuzuje,“ začervenala se. „Zvedá se mi z něho žaludek.“


    „Aha. Nevadí vám mluvit o tom se mnou, Susan? Možná by pro vás bylo příjemnější probírat to s nějakou terapeutkou.“


    „Jednu jsem měla. Nesnášela jsem ji. Vůbec mi nepomohla. Chovala se ke mně, jako by se mnou bylo něco v nepořádku.“


    „Ovšem. Takže vám sex nepřináší žádné potěšení?“


    „Jak by mohl? Je to tááák odporné.“


    „Měla jste hodně sexuálních partnerů?“


    „Od osmnácti jsem chodila se sedmi muži. Vždycky jsme se rozešli kvůli sexu. Dotírají na mě a pak se naštvou, když odmítnu. Proč po tom vy chlapi tak hrozně toužíte?“


    „Kvůli zachování druhu. Pokud mají své potomky dovést až do dospělosti, musí s nimi muži vydržet přinejmenším osmnáct let. Neustále řeší jejich otravné problémy. Je to skoro, jako by vedli vlastní celodenní dětské centrum. Musí jim předčítat z nudných knížek a koukat na infantilní videa, až se jim chce zoufalstvím křičet. Navíc toho děti hrozně moc sní a dožadují se drahých sportovních bot a mobilních telefonů. Často člověku zničí auto a chtějí po něm, aby platil vysokou. Pouštějí si příšernou hudbu, holdují předčasnému sexu a čekají, že se budou rodiče starat o jejich mimino. Proto dala příroda mužům mocnou motivaci, aby se drželi doma a trpělivě snášeli všechny ty strázně. Jinak by lidská rasa vymřela.“


    „To chápu, ale proč to musí být tak nechutné? Chlap se na vás položí, chvíli ve vás vrtí tím svým nářadíčkem a pak vypustí tu odpornou tekutinu. Vám to nepřijde primitivní? Pokud tohle není definice primitivnosti, tak už vážně nevím. A většinou ještě čeká, že si tu smradlavou část jeho těla vezmete do pusy. Děkuji, ne!“


    „Vy nemíváte orgasmus, Susan?“


    „Mám spoustu orgasmů – se svým věrným přítelem vibrátorem. A ten pak důkladně omyji a odložím na příště. Žádný zápach, žádné ciráty a stoprocentně hygienické. Taky člověk nemůže chytit žádnou nemoc.“


    „Ale během sexu vyvrcholení nezažijete?“


    „To ani náhodou. Proč taky? Penisy nevibrují.“


    „Ehm, to je pravda. Vezmeme to od začátku, ano? Jak se cítíte při líbání?“


    „Líbání je v pořádku, pokud má muž suché rty a nepáchne mu z úst. Obvykle mu dám napřed mentolku. Nikdy bych se nemohla líbat s kuřákem. A jazyk ať si nechá pro sebe. Dvakrát fuj. Já mám ten svůj vždycky zapřený o stoličky. Nemohl byste nechat toho žvýkání, doktore Nixone?“


    „Je to nikotinová žvýkačka. Byla byste raději, kdybych kouřil?“


    „To rozhodně ne.“


    „Skvělé. A co doteky?“


    „Kdysi jsem zažila masáž nohou, která nebyla tak úplně špatná. Masáž hlavy může být taky fajn. Ale nesmí mi sahat na prsa a klitoris – za předpokladu, že ho ten hňup vůbec dokáže najít. A žádné tunelování tam dole kvůli údajnému hledání bodu G.“


    „Vám tyhle doteky nejsou příjemné?“


    „Ne, protože tou dobou už má v kalhotách pořádnou bouli a mně je jasné, kam to všechno směřuje. Ačkoli mám sama vagínu, připouštím, že i ty jsou nechutné. Nikdo přece nemá rád zapáchající výtok. A krvácení je potupa pro všechny zúčastněné. Ale penisy jsou skutečně přímo odporné. Vědí muži, jak směšně vypadají, když se jim postaví? A ta spousta nevzhledného pubického ochlupení. A to ani nemluvím o těch příšerných varlatech. Nejhorší jsou ty splihlé: dvě prověšené hroudy, které vypadají, jako by vypadly z příručky o nemocech ovcí. Žasnu, že jsou chlapi vůbec ochotní se svlíknout. A co kdybyste si laskavě nechali ufiknout tu nevkusnou předkožku! A když už budete u toho, tak i ten zbytek.“


    „Možná nad tím jenom zbytečně filozofujete, Susan. Sex si užijete víc, když vypnete kritické uvažování.“


    „Tyhle kraviny z kategorie ‚měla byste jít s proudem‘ na mě nezabírají, doktore Nixone. Stejně jako alkohol, marihuana, relaxační hudba, sentimentální italští zpěváci, sauny, horké vany, vodní postele a pornofilmy. A svoje tantrické techniky si můžete strčit tam, kam slunce nezasvítí.“


    „Možná máte problém s muži. Zkoušela jste se někdy milovat se ženou?“


    „Na to se mě předchozí terapeutka ptala taky. Nejspíš po mně vyjížděla. Oblékala se ve výrazně pánském stylu, pokud chápete, co tím myslím. Ne, lesba nejsem. Jsem normální, zdravá žena, která nechce být sama. Chci se vdát a mít děti. Chci si pořídit vlastní rodinu.“


    „Ale pokud chcete dítě, bez sexu to nepůjde.“


    „No dobře, jsem ochotná to párkrát absolvovat, dokud se mi nepodaří otěhotnět. Nebo umělé oplodnění – to by bylo ještě lepší. Existují muži, kteří uvažují stejně jako já?“


    „Možná. Rozhodně existují gayové, kteří z nějakého důvodu touží po manželce a rodině. Takové uspořádání by vám vyhovovalo?“


    „Ne, pokud by mě pak manžel podváděl s bandou chlapů. Manželská věrnost je pro mě velice důležitá. Můj ideál je asi takovýhle: já v ložnici s vibrátorem. Můj milující manžel ve vlastní ložnici s rukou nebo s čím bude chtít. A děti pěkně v postýlkách. Žádám tak moc?“


    „Ne, to bych neřekl, Susan. Považuji ale za nepravděpodobné, že byste na takového muže narazila jen tak v běžném světě. Podle mého názoru byste měla větší šanci s osobním inzerátem nebo byste mohla zkusit seznamku na internetu. Myslím, že kdybyste zformulovala své potřeby a tužby přesně tak jako teď před chvílí, mohli by se vynořit potenciální kandidáti.“


    „Já nehledám pasivního mamánka, doktore Nixone.“


    „Tak to jasně napište ve svém inzerátu, Susan. Buďte konkrétní.“


    „V práci musí mít pěkně ostré lokty. A na výplatní pásce přinejmenším šestimístnou částku. A taky musí být vysoký a hezký.“


    „Jistě. No, pravděpodobně někde takový chlap pobíhá,“ zalhal jsem. „Chtěla byste si naplánovat další sezení, abychom na vašich problémech trochu zapracovali?“


    „Myslím, že není třeba, doktore Nixone. Osvětlil jste mi spoustu věcí. Ohromně jste mi pomohl. Kolik vám dlužím?“


    „Poplatek za jednu konzultaci činí sto padesát dolarů.“


    „To je rozumné,“ řekla a vytáhla z kabelky šekovou knížku.


    „Těší mě, že jsem vám mohl být nápomocný, Susan. Dejte mi vědět, jak vaše hledání pokračuje.“


    „Jistě,“ slíbila a podala mi šek. „Poslyšte, vy asi nejste nezadaný?“


    „Ehm, ne. Jsem zasnoubený.“


    „Jistě. A vůbec, nejspíš patříte k tomu typu mužů, kteří požadují sexuální styk.“


    „Myslím, že o tomhle není třeba spekulovat.“


    „Já tomu prostě nerozumím, doktore Nixone. Vůbec nechápu, co je na tom sexu tak uchvacujícího!“


    „No, znáte to, různí lidé, různé chutě.“


    „Nebo taky žádné, jak je vidět,“ povzdychla si.


    Takový mrhání sexy tělíčkem (myslím to její, ne svoje). Kdyby byla ochotná vrátit se na další sezení, možná bych jí navrhl, abychom na jejím problému pracovali vleže nazí v ložnici. Napadlo mě, o kolik bych si mohl navýšit taxu, pokud bych sloužil jako sexuální náhražka?


    Podle mý teorie nejspíš vídala svýho otce až příliš často bez šatů. Nebo ji začali moc brzo učit na záchodek. Takový raný trauma může člověku znechutit sex navěky. Věčná škoda, že to nemůžem probrat víc do hloubky. Už jsem vymyslel hlavičku pro ten její inzerát: HNUSÍ SE VÁM SEX? JSEM PRO VÁS TA PRAVÁ!


    Moje sobotní potenciální terapinka byla holka jménem Veronica. Žádná krasavice jako Abby nebo Maeve, ale docela ucházející, takovej typ normální veselé holky odvedle jako Joan Cusacková. Říkala, že je jí třiatřicet a nedokáže si sehnat partnera.


    „Chlapi se mnou chtějí jenom kamarádit,“ vysvětlovala, „ne chodit. Takhle je to pořád.“


    „Kdy jste měla naposledy rande?“ zeptal jsem se.


    „Můžu prostě říct, že už je to spousta let?“


    „Jistě. Odpuzuje vás sex?“


    „Považuju ho za nádherné vyjádření láskyplného vztahu dvou lidí, kteří jsou si skutečně blízcí. Proč? Vyzařuju snad nějaké takové vibrace?“


    „Vůbec ne, Veroniko. Je to prostě jen jedna z běžných otázek, jaké my terapeuti pokládáme.“


    „Můžete mě oslovovat Ronnie. Takhle mi říkají kamarádi.“


    „Měla jste v minulosti přítele?“


    „Tři. Všichni mě podváděli s jinýma a pak mě odkopli. Jsem pro ně taková rohožka.“


    „Nikdy jste nebyla vdaná?“


    „Mohla bych mluvit o obrovském štěstí, kdybych potkala muže, který by ve mně viděl potenciální manželku. Ne, nikdy jsem se neprovdala. Žádná žádost o ruku. Žádné děti. Žádný život.“


    „Co všechno podnikáte, abyste si sehnala přítele?“


    „Všechno možné. Čtu odborné knížky a články v časopisech. Jsem společenská a vstřícná. Dobře se oblékám. Hezky voním. Pořád se snažím chodit mezi lidi. Začala jsem hrát golf. Zkoušela jsem tenis. Dokonce jsem chodila do anonymních alkoholiků, i když nepiju. Tři chlapi se nabídli, že mi budou dělat sponzora, abych vydržela střízlivá, ale jinak nic. Naposledy jsem zkusila kostel.“


    „Jste věřící?“


    „Vůbec ne, ale byla to unitářská církev, takže to nevadí. Potkala jsem tam pár milých mužů, kteří se ke mně chovali jako k oblíbené sestře. Brali si mě stranou a vyprávěli mi o svém milostném životě. Účastnila jsem se společenských akcí pořádaných církví, knoflíky na halence rozepnuté až bůhvíkam, ale nikdo mi nevěnoval druhý pohled. Mám pocit, jako bych nosila placku s nápisem: CHLAPI, PROSÍM, OŠUKEJTE MĚ. Myslíte, že vypadám až moc zoufale?“


    „Na mě tímhle dojmem rozhodně nepůsobíte, Veroniko. Trochu mi dělají starosti muži, které jste si v minulosti vybírala. Můžeme tenhle problém rozebrat podrobněji, pokud chcete. Moje minimální sazba činí sto dvacet pět dolarů za padesátiminutové sezení.“


    „To bych ráda, doktore Nixone. Mám našetřeno trochu peněz. Můžeme tomu dát na chvíli šanci.“


    „Dobrá. Zkusíme hraní rolí?“


    „Co tím myslíte?“


    „Budeme předstírat, že jsme na večeři pořádané církví a já se právě posadil vedle vás.“


    „Dobře. Rozumím.“ Usmála se a natáhla ke mně ruku. „Ahoj, já jsem Ronnie.“


    „A já Daniel,“ řekl jsem a potřásl si s ní rukou, ale bez úsměvu.


    „Vidím, že jste si nabral toho bramborového salátu, který jsem přinesla. Jak vám chutná?“


    „Není tak dobrý jako ten, co dělá moje máma.“


    „Vážně? Povídejte mi o ní.“


    „Je mrtvá.“


    „Tak to mě mrzí. Upřímnou soustrast.“


    „Není třeba. Stejně jsem ji neměl moc rád.“


    „Aha. No, občas se to tak přihodí. Ehm, čím se živíte, Danieli?“


    „Jsem nezaměstnaný.“


    „To je hrozné. Propustili vás?“


    „Vyhodili mě kvůli sexuálnímu obtěžování. Sekretářka si proti mně vyřídila soudní zákaz přiblížení.“


    „No, na každý příběh se dá nahlížet z více úhlů. Zřejmě jste působil v nějaké řídicí funkci, když jste měl sekretářku. To o něčem svědčí.“


    „Zaměstnali mě jen proto, že tu společnost vlastní můj otec.“


    „Co je to vůbec za společnost?“


    „Vyrábíme pozemní miny. Prodáváme je přes obchodníky se zbraněma po celém světě.“


    „To je fascinující, Danieli. Vyprávějte mi o tom!“


    „Když na ně lidi stoupnou, utrhne jim to nohy.“


    „Ehm, příliš nechápu smysl téhle konverzace, doktore Nixone.“


    „Chtěl jsem vám názorně demonstrovat příčinu vašich nezdarů. Nemusíte být za všech okolností tak vstřícná a se vším souhlasit. Přílišná submisivita může být stejně odrazující jako přehnané sebevědomí. Doris Dayová taky nikdy neměla zrovna bůhvíjaký milostný život. A není Ronnie náhodou mužské jméno?“


    „Rodiče mi dali jméno Veronica. S tím nic nenadělám.“


    „A co ho uprostřed utnout a změnit na Veru?“


    „Vera. To se mi docela líbí. Zní to tak exoticky.“


    „Taky je to daleko ženštější než Ronnie.“


    „Ano, chápu, kam tím směřujete.“


    „Teď mě napadlo, že vím o muži zhruba vašeho věku, který by se rád s někým seznámil.“


    „Vážně? Jaký je?“


    „Neznám ho zase tak dobře, ale přijde mi docela milý. Je to ohromný dříč. Má vlastní podnik. Skvěle vaří. A ve volném čase si vylepšuje karavan.“


    „Není to, doufám, nějaký sukničkář? Víte, takový ten darebák, co láká děvčata do svého pojízdného doupěte chtíče, pak je tam zneužije a odkopne?“


    „To pochybuji. Ale je správné, že se ptáte na takovéhle věci. Trochu kulhá. To by vám vadilo?“


    „Ne, pokud má zbytek těla v pořádku.“


    „O tom jsem pevně přesvědčen. Mám mu dát vaše číslo a říct, ať zavolá?“


    „Jistě, doktore Nixone. To by od vás bylo milé.“


    Odpoledne jsem brnknul Wendě do kočičího útulku, abych z ní vytáhl bráchovo telefonní číslo. Sdělila mi znepokojivou zprávu.


    „Přepadli mě, Danny. Dneska ráno. Během rozvážky.“


    „To snad ne! Co se stalo?“


    „Vyndávala jsem krabice z dodávky, když do mě najednou zezadu někdo strčil. Koblihy mi vylítly z ruky a odřela jsem si kolena. Když jsem pak zvedla hlavu, zahlédla jsem, jak odtamtud utíká nějaká mladá holka, určitě ne víc než dvacet.“


    „Aha. Poznal Hwan, kdo to byl?“


    „Jak víš, že se to stalo u vás?“


    „Ehm, nevím. Prostě jsem to předpokládal, protože odtamtud tě znám.“


    „Hwan tvrdí, že nic neviděl. Ale od pultu má ničím nezakrytý výhled na parkoviště.“


    „Nejspíš zase čučel do mobilu. Jsi v pořádku, miláčku?“


    „Přežiju to. Ale devět tuctů koblih skončilo na zemi. Nechala jsem je pak v útulku pro bezdomovce. Řekla jsem jim, aby si z nich vybrali hlínu a smetí.“


    „Jasně. No, je to vážné otřesné. Řekla ti ta útočnice něco?“


    „Ano. Řekla: ‚Drž se dál od mýho chlapa, ty hnusná ropucho.‘“


    „Aha. Fakt zvláštní.“


    „Ty chodíš s nějakou puberťačkou, Danny?“


    „To rozhodně ne. Nejspíš si tě s někým spletla. Nebo třeba mluvila o tvým bývalým, jak měl ty čokly, co nenávidí kočky.“


    „Dost pochybuju. Už jsem se s ním neviděla měsíce.“


    „To je dobře. Přijdeš ke mně dneska večer, miláčku?“


    „Nevím, Danny. Chceš, abych přišla?“


    „Toužím po tom z celého srdce.“


    „Možná se ukážu. A možná taky ne. Začínají mi trnout kolena.“


    To není zrovna stav podněcující myšlenky na vášnivý sex. Znovu jsem jí vyjádřil své politování a pak z ní vytáhnul číslo na Floyda.


    Ten telefonát jsem dlouho odkládal, ale i tak zněl jeho hlas rozespale, když to zvedl. Řekl jsem mu, že znám holku, která by se s ním ráda seznámila.


    „Já nevím, Danny. Ještě jsem nedodělal ten karavan.“


    „Myslím, že by se dokázala smířit i se zčásti dokončeným karavanem.“


    „Jak vypadá?“


    „Je hezká. Jmenuje se Vera. Je jí třicet tři.“


    „Tlustá?“


    „Ne, je štíhlá a přitažlivá.“


    „Ty bys s ní šel na rande, kdybys nechodil s mojí ségrou?“


    „Bez rozmýšlení.“


    „No tak jo. Asi bych jí mohl zavolat.“


    Nadiktoval jsem mu číslo.


    „Co kdybys jí brnknul hned, Floyde?“


    „Já nevím. Ještě jsem neměl kafe.“


    „Až si dáš kafe, prokaž sám sobě laskavost a zavolej jí.“


    „Promyslím si to.“


    „Nic si nepromejšlej. Prostě to udělej. Bude se ti líbit. Je fajn.“


    „Ví, že kulhám?“


    „Ví. Nemá s tím žádný problém.“


    „Kdybych tak už měl hotovej ten karavan.“


    „S tím si nedělej hlavu, Floyde. Vypadá skvěle tak, jak je.“


    „Tak dobře, Danny. Už musím končit.“


    „Ne že se na to vykašleš, Floyde! Zavolej jí!“


    Ježíši, to je ale dřina dát dokupy dva osamělý lidi.


    Nabízí se ovšem ještě další otázka: proč já se o to vůbec starám?


    Tahle báseň ke mně dorazila anonymně prostřednictvím vzdušného dronu:


    Dohazovači


    Co je tou příčinou, která nás ponouká


    Spojovat páry, jež se k sobě hodí?


    Možná že potřeba z blízkosti sledovat


    Jak nová láska se z popela rodí


    Když jiskra zaplane, vášeň se rozhoří


    Srdce nám zaplesá, jak jim to sluší


    Nebo je náš důvod tak trochu sobecký?


    Chceme být amorek s kouzelnou kuší?


    Tolik se snažíme, tak pilně párujem


    Všechny své přátele s kamarádkami


    Až se nám přihodí, nevíme ani jak


    Že jsme tu najednou zůstali sami
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    Čtrnáctá kapitola	 			                         		 	



    Slepá závist


    Olivia mi nebere telefon. Není to zas až takový překvápko. A Wenda včera v noci nepodnikla žádnou humanitární misi, aby ulevila mý trýznivý sexuální frustraci. Nechce se mi věřit, že jsem ji měl tuhle úplně nahatou v posteli a na nic se nezmohl. V poslední době mi připadá přitažlivá i obstarožní paní Goodsolmová.


    V neděli odpoledne jsem šel do nákupáku zjistit, jestli se tam Olivia ukáže na naši naplánovanou návštěvu kina. Přišla a ve tváři měla neodolatelně zarputilej výraz. Film jsme vynechali, namísto toho jsem jí koupil v koutku s občerstvením nachos.


    „Doufám, že se za sebe stydíš,“ řekl jsem jí, zatímco jsem popíjel pivo.


    „Ani moc ne,“ odpověděla. „Slovy Huntera S. Thompsona: ‚Rozhodně nehodlám nikomu doporučovat drogy, alkohol, násilí nebo šílenství, ale u mě to vždycky zabralo.‘“


    „Víš o něm jenom proto, že jsem ti ho doporučil.“


    „Takže je to vlastně všechno tvoje vina.“


    „Ublížilas jí, abys věděla. Ošklivě si narazila kolena.“


    „To je jedině dobře. Lituju jenom toho, že si nesrazila vaz.“


    „Mohli by tě zatknout pro napadení.“


    „Hwan mě nepráskne. Na to se mu moc líbím.“


    „Na vchod do obchodu je namířená kamera. Wenda by mohla vzít tu nahrávku k vám do školy a s její pomocí tě identifikovat.“


    „Na to jsem moc chytrá, Danny. Celou dobu jsem byla k tý kameře natočená zády. A měla jsem na sobě mámin starej kabát, který nikdo nepozná. Spáchala jsem dokonalý zločin.“


    „Žasnu, žes vůbec vylezla tak brzo z postele.“


    „Já zase žasnu, že ses zasnoubil s takovou ropuchou. Určitě je to jenom kvůli sexu. Tu paruku sis opatřil kvůli ní, nebo kvůli mně?“


    „Kvůli tobě, to je přece jasný,“ zalhal jsem. „To abych tě mohl vzít na vánoční ples, aniž bych vyvolal podezření.“


    „Sni dál, pako. Vypadáš, jako bys měl namířeno na setkání Anonymních úchyláků.“


    „Tohle je náhodou moc drahý tupé, holčičko. Ujistili mě, že je pouhým okem v podstatě nezjistitelný. Co je novýho s tím borečkem, co ti poslal fotku s pinďourem?“


    „Jmenuje se Kyle. Tenhle tejden jsem s ním obědvala v jídelně. Má IQ kaktusu, ale možná mu dovolím, aby to se mnou dělal.“


    „Ale proč?“


    „Někdo musí. A ty se k tomu nemáš.“


    „Napráskám ho polišům. Nechám ho zatknout!“


    „V tom případě ti o tom neřeknu.“


    „Ten kluk je pěkný hovado, Olivie. Zasloužíš si někoho lepšího.“


    „Mohli bychom hned teď odjet k tobě domů.“


    „Nepokoušej mě, zlato.“


    „Stejně jsi nejspíš moc vyčerpaný, když teď musíš obskakovat tu svoji ropuchu.“


    „Pro tvou informaci, ještě jsme to spolu nedělali. Je to zbožná katolička.“


    „To ráda slyším, Danny. Jen doufám, že nezavolá poldy, až ji znásilníš.“


    „Máš přehnaně bujnou fantazii, holčičko.“


    „Nechápu, proč by ses chtěl napřed oženit a až pak si to s ní rozdat, Danny. Tvoje líbánky by mohly skončit totálním fiaskem.“


    „Změníme téma, co ty na to? Dává si Hwan pozor na pracky?“


    „Na pracky ne, ale na jiný části těla jo. To je tak to nejlepší, v co můžeš doufat, Danny.“


    „Jo, to máš nejspíš pravdu,“ povzdychl jsem si.


    Dal jsem si ještě další dvě piva, z nichž část vyzunkla Olivia. Podařilo se jí ze mě vydolovat, že jsem kdysi uhodil ženu.


    „Čím tě k něčemu takovému vyprovokovala?“ zeptala se Olivia.


    „Chrstla mi do ksichtu sklenku piva.“


    „Jenom pivo, nebo i tu sklenici?“


    „Díkybohu jenom to pivo.“


    „A cos provedl ty jí? Nejspíš něco přímo ďábelsky ohavnýho.“


    „Vůbec ne. Snažil jsem se jí dát ve vší slušnosti kopačky. Některý ženský rozchody špatně snášejí.“


    „Já bych to určitě vzala moc špatně. Nejspíš by tě čekalo něco daleko horšího než jenom sklenka piva do ksichtu, Danny. Vím, kde táta schovává pistoli.“


    „A je to jasný, holčičko. Ty už bys Huntera S. Thompsona číst neměla!“


    Když jsem si pak doma dával šlofíka před nástupem do práce, zavolal mi Owen.


    „Zveme tě na oslavu Díkůvzdání,“ oznámil.


    „Fajn. Dorazím tam. Nečekáte doufám, že něco přinesu.“


    „Stejně okouzlující jako vždy. Podle Maeve se proslýchá, že si do Timova bytu taháš holky.“


    „Rozjel jsem tam malej byznys, odnaučuju lidi kouřit. Ten byt používám, protože je prázdnej.“


    „Jak proboha můžeš dělat něco takovýho, Danny? Vždyť sám hulíš jak fabrika!“


    „A právě tohle ze mě činí experta na závislosti. Jednu ženskou jsem vyléčil během jedinýho sezení.“


    „To je úžasný. Jak to děláš?“


    „Vysol pět set babek za konzultaci a já ti to rád předvedu.“


    „Uvidíme se ve čtvrtek, Danny. Pokus se dorazit včas.“


    Přirozeně jsem nemohl vyžvanit, k čemu ten byt opravdu používám, protože na vrtání se v lidskejch mozkách nemám oprávnění. Za starejch časů bych mu vyklopil všecko, jenže si nejsem jistej, jestli můžu Owenovi ještě věřit. Ten borec je v poslední době k vlastní škodě nějak moc spořádanej.


    Když jsem dorazil do práce, oznámil mi pan Park, že si se mnou chcou policajti promluvit o tom přepadení.


    „Proč?“ bránil jsem se. „Nic o tom nevím. Tou dobou jsem byl doma v posteli.“


    „Ty jediný muž, se kterým ona zasnoubená, Danny. Policie myslí, že ty možná věděl, kdo to udělal.“


    „To je ohavná lež. A vůbec, Wenda možná jenom blbě slyšela, co ta útočnice říkala. Třeba byla naštvaná, protože má nějakou neblahou zkušenost s koblihama.“


    „Já doufal, že ty ne do toho zapletený. Pokud ano, ty dostat padáka. Já líbil ty nové falešné vlasy, Danny. Ty možná teď prodal víc loterijní tikety.“


    „Nosím ten příčesek, aby mi neumrzla hlava v tom vašem nevytopeným krámě.“


    „V tento obchod mnoho tepla od lustry a lednice. Taky mnoho horka z kávové konvice a gril na hotdogy. Ty měl by můj účet za elektřinu vidět. Kolik dní nosil tu košili?“


    „Je čerstvě vypraná,“ zalhal jsem.


    Když ráno dorazila Wenda s koblihami, požádala mě, abych si vzal baseballovou pálku pana Parka a postavil se na hlídku, zatímco ona bude vykládat zboží.


    „Jak jsou na tom tvoje kolena, miláčku?“ zeptal jsem se a oklepal si imaginární hlínu z podrážek jako baseballový hráč Barry Bonds na domácí metě.


    „Dneska to není až tak zlé, i když ne tvojí zásluhou. Ale dostaneš ještě druhou šanci, Danny.“


    „Hele, já o tý holce, co tě napadla, nic nevím.“


    „Mluvila jsem o drahouškovi Trevorovi. Je zpátky.“


    „Fakticky? Co se stalo?“


    „Ti lidi tvrdili, že jim ničí nábytek.“


    „To kočky dělají, Wendo. Ti malí vandalové by dokázali vlastníma silama udržovat v chodu celosvětovej obchod s nábytkem.“


    „S tímhle si ty starosti dělat nemusíš, Danny. Byla jsem u tebe v bytě. Pár kočičích škrábanců by mohlo tvému nábytku leda tak přidat na hodnotě.“


    „Nevadilo by mi ani pár škrábanců z lásky na zádech, miláčku. Máš dneska večer volno?“


    „Byla jsem zase u zpovědi. A ten nový kněz má vůči tvé osobě určité výhrady.“


    Do hajzlu. Tohle je na mou duši jako randit s papežovou ségrou.


    O pár hodin později mě vyburcoval ze spánku nějakej polda, aby mě vyslechl ohledně toho koblihovýho napadení. Prohlásil jsem, že o celý záležitosti absolutně nic nevím.


    „Vy se znáte s obětí?“ zeptal se.


    „Jasně. Párkrát jsme byli na rande.“


    „Chodíte s nějakou pubertální dívkou?“


    „To rozhodně ne! Za co mě máte?“


    „Zjistil jsem, že byl na vás vydán soudní zákaz přiblížení.“


    „To šlo jenom o nešťastné nedorozumění v předchozím vztahu. S tímhle incidentem to nijak nesouvisí.“


    „Souvisí, pokud váš milostný život neustále zaměstnává policii. Připadá mi poněkud, ehm, turbulentní. Co myslíte, že za tím je?“


    „To vám nepovím, strážníku. Jsem ten nejnudnější a nejmíň zajímavý chlap, co znám. Mimochodem, všiml jste si, že slovo turbulentní zní v cizích jazycích úplně stejně? Anglicky, francouzsky i německy je to turbulent…“


    „Máte pravdu,“ řekl policajt. „Jste trochu nudný. Tady je moje telefonní číslo pro případ, že byste si vzpomněl, kdo by mohl mít spadeno na vaši přítelkyni.“


    „Díky. Určitě vám brnknu, jestli mě něco osvítí.“


    Jelikož polišům trvalo tři dny, než se vůbec dostali k mýmu výslechu, nejspíš tenhle zločin nestojí zrovna na prioritním místě jejich seznamu. To mě trochu uklidnilo.


    Akorát jsem musel znova vysvětlovat domácí, proč jejího nájemníka navštívila policie. „Na parkovišti toho minimartu došlo k přepadení,“ řekl jsem. „Ten den jsem měl volno, ale obětí je moje přítelkyně.“


    „To místo vyloženě přitahuje kriminální živly, Danny. Je to hotový magnet pro všelijaké grázly. Rozhodně byste si měl pořídit zbraň. A nosit neprůstřelnou vestu.“


    „Já nevím, paní Goodsolmová. Připadám si tam vcelku bezpečně.“


    „Tak si pak nestěžujte, že jsem vás nevarovala!“


    Dobrá zpráva je, že mám další dvě schůzky s potenciálníma terapinama. Možná se mi tenhle měsíc ještě nakonec podaří zaplatit nájem.


    Směna v minimartu byla tu noc pěkně otravná, dokud se dovnitř nepřihrnula Abby.


    „Ahoj, Danny,“ pozdravila. „Vidím, že jsi pro paruku paní Bizalové našel dobré uplatnění.“


    „To rozhodně, krásko. Jak vypadám?“


    „Ujde to. Myslím, že taková věc člověku prospěje, pokud ovšem nepodlehne klamné představě, že jsou to skutečné vlasy.“


    „Vysoce sofistikovanej přístup, Abby. Je to dost divný, ale všiml jsem si, že míň piju, co nosím ten příčesek. A občas vydržím i tři nebo čtyři hodiny bez cigára.“


    „To je vážně zajímavé, Danny. Možná ses přes kůži na hlavě propojil se zesnulým panem Bizalem.“


    „Myslíš, že by to bylo možný? Víš o něm něco?“


    „Jediné, co vím, je, že vlastnil pár zastaváren v L. A.“


    „Poslední instance zoufalců. Vskutku záviděníhodné zaměstnání. Kéž bych tak byl na jeho místě. Takže co děláš na Díkůvzdání, drahá Abby?“


    „Ještě jsem se nerozhodla.“


    „Nechceš ho strávit se mnou? Jeden kámoš mě pozval k sobě domů na krocana a tak.“


    „Nebude jim vadit, když mě přitáhneš s sebou?“


    „Jistěže ne, krasavice. Sám mi navrhl, abych si přivedl hosta.“


    „Tak fajn. Jasně. Proč ne?“


    „Dobře. Jak se má paní Bizalová?“


    „Pořád dýchá, bohužel.“


    „Nesmíme ztrácet naději. Co ti můžu nabídnout, krásko?“


    „Dneska bych si dala něco pikantního.“


    „Tak to máš smůlu. Před osmou se odsud nedostanu.“


    Nakonec se rozhodla pro flašku šumivýho vína. Nedokázal jsem dostat z hlavy úvahy, s kým ji asi hodlá vypít.


    Když přijela Wenda, musel jsem ji během vykládání znovu hlídat s baseballovou pálkou. Řekla mi, že Floyd peče ve čtvrtek krocana, a jestli bych nechtěl přijít. Bude až po krk naloženej v kamenný soli. Usoudil jsem, že mluví o ptákovi, ne o kuchaři.


    „Promiň, miláčku. Už jsem přijal pozvání od Owena.“


    „Neříkal jsi náhodou, že je to blázen, který z tebe jenom tahá peníze?“


    „No, to je sice pravda, ale je přece naší křesťanskou povinností pomáhat duševně postiženým. Zavolal tvůj brácha tý holce, o který jsem mu říkal?“


    „Neříkal mi, že by volal nějaké holce. To ona mě napadla? A ty se ji teď snažíš poštvat na bratra?“


    „To vůbec ne, miláčku. Je to moc milá dívka, která má akorát problém najít si partnera.“


    „Pokud je tak milá, tak proč s ní nechodíš sám?“


    „Protože jsem žil v domnění, že jsme zasnoubení.“


    „Ten nový kněz si tě chce okouknout. V sobotu se s ním máš sejít.“


    „Cože!“


    „Je to ve dvě v kostele. Ne že se opozdíš. Vezmi si oblek a ten příčesek. A pokus se tam dorazit střízlivý.“


    „Ale já přece nejsem katolík!“


    „Ale chceš si vzít katoličku. Takže musíš absolvovat pohovor s naším knězem. Není to nic hrozného, pokud mě opravdu miluješ.“


    „Aha. Jasně.“


    Večer jsem brnknul Floydovi, abych vyzvěděl, jestli volal Veře.


    „Ještě ne, Danny. Nainstaloval jsem si do karavanu velkoplošnou telku, ale pořád pracuju na blu-ray přehrávači. Měl jsem problém najít nějakej, co jede na dvanáct voltů.“


    „Promiň, že mluvím tak otevřeně, Floyde, ale ty se těma svýma ustavičnýma úpravama karavanu vlastně jenom vyhýbáš skutečnýmu životu.“


    „Už jsem s tím skoro hotový.“


    Došlo mi, že nastal čas na ultimátum. „Pokud jí nezavoláš, Floyde, tak za tebe to smažení koblih nevezmu. Nikdy.“


    Planá hrozba vzhledem k tomu, že jsem to stejně neměl v úmyslu.


    „No dobře, Danny, tak já jí zavolám.“


    „Teď je na to vhodná chvíle.“


    „Až si dám kafe.“


    „Slibuješ?“


    „Jo, jasně.“


    Medicínskej dotaz dne: může kulhání nějak narušit přirozenou touhu postiženýho si vrznout?


    Floyd měl ovšem taky něco na srdci.


    „Slyšel jsem, že tě v sobotu čeká slyšení před inkvizicí, Danny.“


    „Jo, byl jsem pozvanej na pokec mezi čtyřma očima s nějakým všetečným knězem. Máš pro mě nějakou radu?“


    „Prostě mu řekni, co chce slyšet, kámo. Klidně lži, až se ti bude od huby prášit, pokud to bude třeba. Nesmíš tomu parchantovi ustoupit ani o píď. Nezapomeň: to on nosí sukni, ne ty.“


    „Díky, Floyde. Budu to mít na paměti.“


    Ve středu jsem měl dvě terapeutický sezení: s Genem, tím kleptomanským majitelem odtahový firmy, a jedním novým chlápkem jménem Luke. Je to boreček kolem třicítky, kterej se děsně touží stát hercem, ale momentálně se živí tím, že chodí kontrolovat měřiče spotřeby pro jednu energetickou společnost. Tvrdí, že mu jeho život připadá nereálnej, jako by žil „ve filmu“. Pochopitelně jsem se ho zeptal, jestli viděl „Truman Show“, ale tvrdil že ne. Je zamilovanej do svý spolubydlící, která si domů věčně tahá nějaký chlapy a on musí přes zeď naslouchat zvukům jejich milostnejch hrátek. Kdyby Luke kouřil, chlastal a byl nezaměstnanej, málem bych si myslel, že je skoro ve stejný prdeli jako já. Takhle jenom rychlým tempem ztrácí vlasovej porost.


    Lukea i Genea jsem nechal dlouze vykládat o svejch rodičích, protože jak nám připomíná Philip Larkin: „To máma s tátou vám zkurvili život.“ Začít s touhle obávanou dvojkou je dobrej způsob, jak v terapinech vyvolat pocit, že svoje prachy nevyhazujou jen tak do luftu. Osobně bych na svoje všivý rodiče dokázal remcat od nevidím do nevidím.


    Dneska jsem se dozvěděl, že Gene je zlodějem prakticky ode dne svýho narození. Už jako úplnej prcek měl ve zvyku loupit čokoládový tyčinky pokaždý, když s ním máma vyrazila do obchodu a vezla ho v nákupním vozíku. Na střední pravidelně zásoboval spoluhráče z fotbalu kondomama za pět prstů. Ustavičně kradl v obchodech a nikdy ho nechytili. Ten chlápek byl ztělesněná noční můra každýho majitele minimartu.


    Zeptal jsem se ho na jeho roční příjem.


    „Ten bych si radši nechal pro sebe, doktůrku, ještě byste mi moh navýšit sazbu za sezení.“


    „Ale mám pravdu, když předpokládám, že vám to bohatě vystačí na pohodlný život?“


    „Nejspíš ne dost pohodlnej pro vás, ale já se s tím spokojím.“


    „Takže nepotřebujete krást z ekonomické nezbytnosti.“


    „Je to můj koníček, doktůrku. Aspoň nepobíhám po lesích s dalekohledem a nešpehuju opeřence. Ani nenutím mrňata na hřišti, aby si stahovala kalhoty.“


    „Fantazírujete někdy o takovýchhle věcech?“


    „Vůbec ne. Ke štěstí mi stačí strčit občas do kapsy nějakou tu solničku. Včera jsem štípnul mraženýho krocana pro manželku.“


    „Vy jste odkráčel z obchodu s krocanem? Jak je možné, že vám to prošlo?“


    „Šel jsem dozadu a zeptal se, jestli nemají nadbytečné kartonové krabice. A cestou ven jsem do tý krabice šoupnul krocana.“


    Docela mazaný. Tuhle techniku si budu muset zapamatovat pro případ, že skončím bez halíře a budu přežívat o hladu v nějaký pochybný chudinský čtvrti.


    Večeře Díkůvzdání začala vcelku příjemně. Maeve a Owen se k Abby chovali ohromně přátelsky. Maevin brácha a jeho manželka s sebou přitáhli svý dvě děcka, který nebyly zas až tak protivný, když vezmem v úvahu, že se pohybovaly v tom problematickým věku mezi osmým a desátým rokem. Jména rodičů jsem zapomněl okamžitě, ale oni se jmenovali James a Jamie. Když nad tím tak uvažuju, jejich táta byl možná Jim.


    Owen po mně vrhal potutelný pohledy, jako by říkal: „Sakra, koukám, že dokážeš sbalit super babu, i když nosíš paruku z druhý ruky.“ Jenomže pak se rozezněl první nepříjemnej tón. Nikdo s sebou nepřinesl žádnej chlast – dokonce ani víno. Nápojem dne byl chlazenej perlivej cider – haldy bublinek, ale alkohol žádnej. Dochutil jsem si ho kapkou ginu z placatky, ale chutnalo to spíš jako medicína než sváteční pití.


    K jídlu bylo všechno, co si člověk může při večeři Díkůvzdání přát, akorát se Maeve rozhodla pojmout nádivku v těžce gourmetským duchu. Celou ji důkladně prošpikovala ústřicema.


    Nejspíš bych byl ochotnej pozřít toho mlže, pokud by mi někdo přiložil pistoli k hlavě nebo zaplatil tisíc dolarů za kus. Jinak zapomeňte. Děcka u stolu to viděly stejně. Nádivku jsme vynechali, ovšem zbytek společnosti se jí ládoval hlava nehlava. Všechno šlo dobře až do chvíle krátce před koncem večeře. Ozvalo se slabý zarachocení, jako vzdálený dunění bouře nad pláněma Serengeti. Postupem času ovšem ty zvuky nabíraly na hlasitosti, jako by se odkudsi blížilo stádo slonů ženoucí se k napajedlu.


    Kuchařka se omluvila jako první. Rozběhla se do koupelny, těsně následována svojí švagrovou. Owen na mě upřel pohled vyzařující slepou paniku.


    „Danny,“ vyrazil ze sebe. „Vzal jsi s sebou klíč od Timova bytu? Potřebuju rychle na záchod!“


    „Promiň, to mě nenapadlo,“ zalhal jsem.


    Ten klíč jsem měl, ale nechtěl jsem, aby Owen zkoumal ty mý zarámovaný falešný diplomy a osvědčení na zdi.


    Zoufalýmu Owenovi se stejně postiženým Jimem nezbylo než hledat útočiště ve volný přírodě. Když vyběhli ven, šel jsem odemknout Abby Timův byt a pak se vrátil ke stolu.


    „Co se stalo?“ vyptávala se Jamie. „Máma vydává v koupelně hnusný zvuky.“


    „Od poslechu bych to odhadoval na spěšné vyprazdňování oběma konci současně,“ vyhodnotil jsem situaci a dolil si sklenku.


    „Budou v pořádku?“ staral se James. „Neměl bys zavolat devět jedna jedna?“


    „Oni to zvládnou,“ ujistil jsem ho. „Vaše teta nejspíš jenom koupila ústřice nevalné kvality. Takové důkladné vyprázdnění žaludku báječně pročistí trávicí systém. Až s tím skončí, budou svěží jako Adam a Eva za prvního dne. A teď, kdo si dá dýňový koláč?“


    „Já!“ vykřikly děcka svorně.


    Oba slušně poděkovali, když jsem jim nandal na talíře štědrý porce Maevina čerstvě upečenýho koláče. Na misku šlehačky v lednici si Jamie vzpomněl právě včas. Každej jsme si nabrali pořádnou porci a pustili se do jídla. Koláč byl vynikající.


    „Kdo chce ještě koláč?“ zeptal jsem se.


    „Máma nám nedovolí přidávat si moučník,“ přiznal James.


    „Naštěstí je vaše máma indisponovaná. A nejspíš ještě nějakou dobu bude.“


    Všichni si dali nášup toho báječnýho koláče a pak jsem se posadil a zapálil si chesterfieldku. Šiklo by se k tomu cappuccino a sklenka portskýho, ale musel jsem si vystačit s cigárem.


    „Teta Maeve nedovoluje lidem kouřit v domě,“ poznamenala Jamie, ze který už v tomhle raným věku roste antikuřácká nacistka.


    „S výjimkou Díkůvzdání,“ vysvětlil jsem jí. „To je dávná tradice našich předků.“


    Nabídl jsem svým společníkům po cigaretce z krabičky, ale oba odmítli.


    „Vy máte rádi Díkůvzdání, děcka?“ zeptal jsem se.


    „Docela jo,“ přitakal James. „Znamená to, že za chvíli už budou Vánoce.“


    „Já mám radši Halloween,“ prohlásila Jamie. „Díkůvzdání je trochu nudný.“


    „Letos ne!“ namítnul bráška.


    „Jo,“ připustila. „Letos je to docela zajímavý.“


    James se zvedl od stolu a vykoukl z okna.“


    „Taťka na nás vystrkuje zadek z křoví,“ referoval. „A strejda Owen taky.“


    „Pojďte od toho okna,“ nařídil jsem. „Ponecháme jim aspoň špetku zbývající důstojnosti.“


    Konečně se z bytu přes chodbu vrátila Abby.


    „Dorazila jsi jako první,“ oznámil jsem. „Dáš si kousek koláče?“


    „Pojďme odsud vypadnout,“ odvětila slabým hlasem.


    „Vyřiďte tetě, že to byla báječná oslava, až na tu otravu z jídla,“ řekl jsem Jamie a Jamesovi. „Klidně spráskejte zbytek koláče a sveďte to na mě.“


    „Já myslím, že už mám plný bříško,“ oznámila Jamie.


    „Já taky,“ přidal se James. „Uvidíme se na Vánoce.“


    „Ne, pokud tomu budu moct zabránit,“ ujistil jsem je.


    Zpátky jsme jeli v priusu. (Abby pořád odmítala nasednout do mý cordoby.) Pochopitelně jsem se jí musel přiznat ke svý nový kariéře falešnýho psychoterapeuta.


    „To vypadá docela lukrativně, Danny. Jenom si dávej pozor, abys nevzal někoho se sebevražednými nebo vražednými sklony. Pokud by provedli nějakou blbost, mohl bys z toho mít pořádnou polízanici.“


    „Žádný strach, krásko. Doopravdický pomatence odmítám. Nechtěla by ses zastavit u mě na drink?“


    „Leda pokud máš v baru medikamenty na zklidnění žaludku.“


    To jsem neměl, takže mě vysadila u obrubníku a pokračovala v cestě.


    Pokud ji už nikdy neuvidím, budu na Owena vážně nasranej.


    Tuhle báseň teprve nedávno rozluštili ze starověkejch sumerskejch hliněnejch tabulek:


    Kouzlo svátků


    V dávných dobách byly svátky


    Oslavami naší víry


    Dnes jen volna, jídla, pití


    Předstírání, ztráty míry


    Příbuzenstvo když se sejde


    Nudu plaší televize


    Každý doufá, že snad dneska


    Ušetří nás od kolize


    Nudné tlachy, spousta chlastu


    To je recept na neštěstí


    Tudíž potom není divu


    Že promluví občas pěsti


    Jako tuhle na Vánoce


    Když jsi praštil toho hňupa


    Co si vzala tvoje sestra


    Že to ale byla šupa!


    Nakonec se celí šťastní


    Zase všichni rozjedeme


    Žádné strachy, příští svátky


    Už si jistě užijeme!
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    Setkání po letech


    Druhý den ráno volala Maeve, aby se mi omluvila. Nechal jsem ji trochu podusit a pak ji ujistil, že jsem si to skvěle užil. Jídlo bylo vynikající, obzvlášť ten koláč, jenom mě poněkud zklamala omezená nabídka pitiva.


    „Podle toho receptu už jsem vařila několikrát, Danny. Předtím to vždycky vyšlo dobře. Ústřice jsem koupila u seriózního prodejce na rybím trhu.“


    „Kdyby Bůh chtěl, abychom jedli ústřice, nestvořil by je tak slizké a odporné.“


    „Ráda bych se osobně omluvila tvé přítelkyni. Můžeš mi dát na Abby číslo?“


    „Mám kontakt jenom na její záznamník.“


    „To bude stačit. Vy dva spolu chodíte? Vypadá moc sympaticky.“


    „Nejsem si jistý, jestli se s ní ještě uvidím potom, co ses ji pokusila otrávit. Vlastně říkala, že v životě tak rychle nezhubla čtyři kila.“


    „Proboha, hned jí zavolám a pokusím se to dát nějak do pořádku.“


    „Doufám, že budeš úspěšná, Maeve. Možná na tom závisí existence mých budoucích dětí.“


    Vždycky je příjemný začít den tím, že v někom vyvoláte výčitky svědomí.


    Dneska mi na křesle kňourala další neurotička něco pod třicet. Tohle bude nejspíš ten věk, kdy si lidi uvědomí, že si podělali život. První holka s křestním jménem Culver, co jsem kdy potkal. Vzpomínám si, jak jsem někde četl, že lidi s obyčejnýma jménama (Michael, Jennifer apod.) jsou pro život lépe připraveni a vedou si úspěšněji než nebožáci, co vyfasovali ty tajuplný a výstřední. Culver je toho chodícím důkazem. Říkala, že potřebuje pomoc, jelikož trpí neustálýma obavama.


    „A čeho se to vlastně pořád tak bojíte?“ zeptal jsem se.


    „Nejvíc se bojím, že mě opustí manžel.“


    „Projevuje snad nějaké známky takovýchto úmyslů?“


    „Občas se celé dny nevrátí domů!“


    „To nevypadá dobře. Říká vám, kde byl?“


    „Je hasič. Tvrdí, že na požární stanici. Při nočních směnách tam musí přespávat.“


    „Máte důvod o jeho vysvětlení pochybovat?“


    „Dělá mi to starosti. Často tam volám, abych ho zkontrolovala, ale jemu se to nelíbí. Prý si z něho ostatní chlapi z jednotky kvůli mně dělají legraci.“


    „Jak dlouho jste vdaná?“


    „Šest let. Bojím se, že na Bryce, to je můj manžel, příští rok dolehne sedmiletá krize.“


    „Máte děti?“


    „To bych se neodvážila. Hrozně moc bych se o ně bála.“


    „Jak se na to dívá Bryce?“


    „Ten děti chce. Ale jemu přece nebudou rvát při porodu vnitřnosti na kusy. Je to, jako byste si v těle devět měsíců pěstovali obřího parazita.“


    „Každý rok rodí milióny žen. A spousta si tuhle zkušenost mileráda i zopakuje.“


    „Já bych to nezvládla, doktore Nixone. Čtyřiadvacet hodin denně bych se bála, že miminko přestane dýchat nebo se uškrtí vlastní plenou nebo chytne nějakou příšernou chorobu nebo vrazí vlásenku do zásuvky ve zdi. Bryce říká, že bychom si měli, než se rozhodneme pro dítě, na zkoušku pořídit kočku. Jenže já se bojím, že na to nemám.“


    „Vím o jednom roztomilém kocourkovi, kterého byste si mohli hned odnést. Jmenuje se Trevor.“


    „Možná to zvážím, pokud mi zabere terapie.“


    „Jaké další obavy vás ještě trápí?“


    „V poslední době mám strach, když chodí Bryce do posilovny. Sledovala jsem ho tam a nakukovala přes okno. Na těch strojích cvičí spousta velice hezkých, napůl nahých dívek. Neříkejte mi, že ty sportovní podprsenky udrží prsa v klidu. A ty upnuté elasťáky neponechávají žádný prostor představivosti. Navíc dělá poplatek v posilovně osmdesát tři dolarů a devětačtyřicet centů měsíčně. Říkala jsem Bryceovi, že bychom mohli ty peníze ušetřit a on by si mohl posilovat fyzičku kopáním protiatomového krytu na dvorku za domem.“


    „Vy se bojíte jaderné války?“


    „Neustále. A taky tornád, hurikánů, tajfunů, zemětřesení, tsunami, sesuvů bahna, explozí plynu a rozsáhlých požárů. Když hořelo v Oakland Hills, umřelo tam přes dvacet lidí. Bylo to strašné. Klidně můžeme být na řadě!“


    „Ví váš manžel, že chodíte k terapeutovi?“


    „Probůh, to ne! Bála bych se, co by si o mně myslel, kdyby to tušil.“


    „Jak máte v úmyslu zaplatit?“


    „Zdědila jsem trochu peněz po zesnulé tetě. Chci je použít na tohle.“


    Za daných okolností jsem si řekl o sto padesát dolarů za sezení. Prohlásila, že by měla obavy o moji kompetentnost, pokud bych jí naúčtoval míň. Před odchodem jsem se jí zeptal, jak přišla ke jménu Culver.


    „Moji mámu zastavila policie, když projela stopkou v Culver City. Vyfasovala ještě řízení pod vlivem a sebrali jí řidičák. Z toho policisty, který ji načapal, se pak stal můj otec.“


    „Vaše matka byla také tak úzkostlivá?“


    „Proboha, to ne. Proplouvala životem volná jako pták. Nepřipouštěla si žádné starosti. To všichni ostatní si museli dělat starost o ni.“


    „Počínajíc vámi?“


    „Proč? No ano, nejspíš máte pravdu.“


    Žádný velký překvápko. Vždycky jsou to rodiče, kdo vám pokurví život.


    Položil jsem jí ještě jednu otázku. „Potrpěla si vaše matka na alkohol?“


    „Ach ano. Pila jako duha. A pořád pije.“


    Jako bych si to nemyslel. Vůbec nechápu, proč lidi předpokládají, že na vykonávání týhle profese potřebujete absolvovat nějaký studia.


    Dneska ráno mi Vera (dříve Veronica) sdělila špatnou zprávu. Floyd jí ani jedinkrát nezavolal.


    „To je zkrátka příběh mého života, doktore Nixone,“ povzdychla si, když se usadila v Timově křesle. „Chlapi se mnou prostě na rande nechtějí. Dokonce ani ti, co o mně slyšeli jenom z druhé ruky. Zřejmě za to může moje aura: vyzařuje nějaké vlny, které muže odpuzují. Možná jsem byla v minulém životě zabiják se sekerou.“


    „Já se vám upřímně omlouvám, Vero. Chyba vůbec není ve vás. Když jsem s Floydem mluvil, hrozně jsem vás vychválil. Je zkrátka, ehm, o něco ostýchavější, než jsem předpokládal. Byla to moje chyba, že jsem mu uvěřil, když tvrdil, že by se rád s někým seznámil.“


    „Ostýchaví muži mi nevadí. Řekla bych, že oproti těm gaunerům, se kterými jsem chodila v minulosti, by to mohl být jedině krok k lepšímu.“


    Celou hodinu jsme probírali její bejvalý. Pestrá sbírka proradnejch šmejdů. A to jsem si myslel, že já jsem pro baby hotový neštěstí. Aspoň jsem svý holce nikdy nešlohl prachy z peněženky. Ani si nepůjčil její auťák a někde ho nezašantročil, protože jsem byl tak ožralej, že jsem zapomněl, kam jsem ho zaparkoval. Nebo nevytáhl její máti na oslavu Dne matek a pak se ji nesnažil sbalit, zatímco si moje holka odskočila na hajzlík. Zeptal jsem se Very, proč ji přitahujou zrovna chlapi tohohle typu.


    „Všichni tři byli ze začátku přímo okouzlující. Měli takový ten šibalský chlapecký úsměv. Nejspíš mám pro něj slabost. To ošklivé se potom přikrádá pomalu, takže si toho člověk zkraje ani nevšimne. Nebo se to snaží ignorovat. A než se nadějete, vězíte až po krk v průšvihu. Nikdy jsem to ale nevzdala. To oni pokaždé dali kopačky mně. Nebo prostě jednoho dne zmizeli i s mými kreditními kartami.“


    „Bez urážky, Vero, ale všichni ti muži mi připadají jako sociopati.“


    „Hm, tak tohle nejspíš tedy bude můj typ. Možná mají sociopati někde svůj klub a na zdi je tam načmárané moje telefonní číslo.“


    Slíbil jsem, že na změně tohoto aspektu jejího milostného života ještě zapracujeme.


    „Jakého milostného života?“ odvětila.


    Odpoledne jsem měl spicha s tím Wendiným všetečným farářem. Do kostela jsem jel v pěkně mizerný náladě. Není správný, aby vás nutili do konzultace s knězem jenom proto, že si chcete vrznout. To už bych se radši procházel po žhavým uhlí. Opozdil jsem se jenom o deset minut a byl jsem v podstatě střízlivej, ale Wenda mě stejně přivítala chladně. Vedla mě chodbou, která páchla kadidlem a nemytejma ministrantama, do mrňavý kanceláře, kde dřepěl ten fráter za stolem obloženým haldama knih a papírů. Portrét Ježíše na zdi patřil k těm děsivejm obrazům, co vás sledujou očima, ať se vrtnete, kam chcete.


    „Otče Thomasi,“ oslovila ho, „tohle je můj přítel Danny Nixon.“


    Oba jsme sebou trhli překvapením. Tohohle kněze já přece znám!


    „Ježíši, jseš to ty, Matte?“ zeptal jsem se.


    „Danny Nixon, jako že je bůh nade mnou,“ zvolal. „Když jsem tě viděl naposledy, prodával jsi v Modestu falešné řidičáky.“


    „Neprodal jsem jeden i tobě?“


    „Na nic takového si rozhodně nevzpomínám,“ zalhal.


    „Tak vy se znáte?“ zeptala se překvapeně Wenda.


    „Chodil jsem na veřejnou střední školu v Modestu,“ vysvětlil jsem. „A Matthew o kousek dál na katolickou. Míval nějaká obchodní jednání s mým kamarádem Owenem. A taky soukromá.“


    „To je všechno minulost,“ začervenal se. „Vzal sis tu holku, co jsi s ní chodil? Jak že se to jmenovala?“


    „Monica. Ne, nikdy jsem se u ní k ničemu podstatnýmu nedopracoval, zato Owen později jo. Překvapuje mě, že tě tu vidím, Matte. Netipoval bych tě na člověka, kterej se rozhodne pro šíření slova božího na plný úvazek.“


    „Dva moji strýcové jsou kněží. Je to něco jako rodinná profese. A co ty, Danny? Došlo u tebe někdy k duchovnímu probuzení?“


    „Zatím ne, Matte. Jsem sekulární humanista toho nejhoršího druhu.“


    Usadil nás a pokusil se vrátit k důstojnýmu kněžskýmu vystupování.


    „Danny, musím se tě na něco zeptat: miluješ tuto ženu upřímně? Chceš se s ní oženit a založit rodinu? Dát jí děti a vychovávat je podle zákonů Kristových a církve svaté?“


    „Jasně, proč ne?“ odpověděl jsem.


    „Máš prostředky, abys jí zajistil důstojný život?“


    „Jo, práci mám. A nedávno jsem rozjel docela slibný byznys.“


    „Nepřeháníš to s pitím, Danny?“


    „Přehánět, to ne. Rozhodně ne tolik jako ty o sobotních večerech kdysi v Modestu.“


    „Tehdy jsme byli oba mladí, Danny. Rád bych věřil, že už jsme mezitím dospěli.“


    „To doufám, otče. Farníci u tebe jistě předpokládají vysoký morální standard.“


    „Musím se zeptat, Danny. To jsou tvoje pravé vlasy?“


    „Jsou moje v tom smyslu, že je vlastním. Mám na ně legální nárok.“


    „Vypadají dobře,“ poznamenal. „Wendo, chtěla by ses Dannyho na něco zeptat?“


    „Kdy se chceš oženit, miláčku? Musíme vybrat datum, kdy bude mít otec Thomas volno.“


    „O tom si můžeme promluvit později, zlato,“ přibrzdil jsem ji. „Nechceme přece připravovat tady dobráka padreho o čas.“


    „Jak se má Owen?“ zeptal se, když jsme se zvedali k odchodu. „Bylo mi to moc líto, když jsem se doslechl o té nehodě.“


    „Daří se mu dobře,“ odpověděl jsem. „Potkal tady jednu holku a uvažují, že se vezmou.“


    „Tak to mu blahopřeju,“ řekl. „Vyřiď mu, ať se tu někdy zastaví. Rád bych ho zase viděl.“


    „Vyřídím. A díky.“


    „Vůbec se mi nechce věřit, že jsi znal otce Thomase na střední škole,“ prohodila Wenda, když jsme vyšli na parkoviště.


    „Jo, tehdy to byl pěkný divoch.“


    „Divoch v jakém smyslu?“


    „Na to by ses měla zeptat jeho. Nechci tu vytahovat dávné historky.“


    Když jsme byli v posledním ročníku, navýšil Owen produkci a začal obchodovat ve větším měřítku. Za utrženej zisk si pořídil motor tři sta devadesát šestku do tátova starýho chevelle. Rychlej auťák prakticky bez brzd. Vlastně tak trochu jako my. Matt mu zajišťoval distribuci mezi mladejma katolíkama. Trávili spolu spoustu času a Mattův zájem překročil hranici ryze obchodního vztahu. Jenže Owen byl striktně hetero, takže k ničemu nedošlo. Tohle všecko jsem si nechal pro sebe. Mým zájmům by nijak neprospělo popudit si proti sobě Wendina kněze.


    „Co je vůbec zač ta Monica?“ zeptala se Wenda.


    „Chodil jsem s ní na střední. Byla viceprezidentkou pro můj trvale dodržovaný celibát. V podstatě něco jako teď ty.“


    „Není to moje chyba, že ses na nic nezmohl. Otec Thomas povídal, že je to boží vůle.“


    Další skvělá zpráva: její kněz si myslí, že trpím impotencí.


    „Nechceš zajít ke mně a zkusit to znovu?“ navrhnul jsem a obdařil ji vlastní verzi šibalskýho chlapeckýho úsměvu.


    „To nepůjde. Za deset minut musím být v kočičím útulku. Dneska pořádáme dvacetiprocentní výprodej. Určitě tam bude hotový blázinec.“


    „Je nějaká šance, že kdybych se pak pro tebe zastavil, směl bych ti sundat osmdesát procent šatů?“


    „Promiň, slíbila jsem Floydovi, že mu pomůžu otestovat v karavanu blu-ray.“


    „Fajn. Tak si to užij – sobotní večer s bráchou!“


    Ptám se tě, Ježíši, je snad něco divnýho na tom, že piju?


    „A vyřiď Floydovi, že je podle mě hnusnej posera, když nezavolal Veře.“


    „Floyd na ženské nikdy moc nebyl, Danny. Mluví o tom, že by si rád užil, ale jenom teoreticky.“


    „Takže on nikdy s nikým nechodil?“


    „Pokud vím, tak ne.“


    „Je gay?“


    „To rozhodně ne. Narodil se v Oklahomě stejně jako já.“


    Owen mi zavolal, zrovna když jsem si míchal whisky se sodou k večeři.


    „Jsem na tebe pěkně nasranej, Danny.“


    „Kvůli čemu zas, prosím tebe?“


    „Lhal jsi mi, že nemáš klíč od Timova bytu.“


    „To nebyla lež,“ zalhal jsem. „Teprve až když jsi odešel, vzpomněl jsem si, že mám na kroužku náhradní klíč. Jaký to bylo venku v křoví?“


    „Jenom o maličko míň děsný, než když mi tenkrát ohořel ksicht. Hotovej div, že na nás sousedi nezavolali fízly.“


    „To tě odnaučí požívat tvory žijící na dně mořským. A vůbec, to já bych měl bejt nasranej na vás, že jste se mi pokusili otrávit holku.“


    „Vy spolu fakt chodíte? Je to vážně kočka.“


    „Mám ji rozpracovanou. Už sis našel práci?“


    „Jo. Budu jezdit s dodávkou a rozvážet zboží do restaurací a obchodů v okolí.“


    „Jakej je plat?“


    „Ujde. Jenom doufám, že mi vydržej záda. To bys nevěřil, kolik váží taková bedna zelí.“


    Prozradil jsem mu, jak jsem natrefil na našeho starýho kámoše Matta.


    „Páni, tak z Matta je kněz. To je docela síla.“


    „Chce, aby ses u něho zastavil na pokec.“


    „To bych nejspíš mohl. Mám tím směrem cestu.“


    „Došlo někdy mezi váma dvěma k něčemu? Na milostnejch vibracích, co z toho chlapa vyzařujou, bys mohl smažit vejce.“


    „Možná jsme si jednou dali pusu. Čistě v rámci experimentu.“


    „Obdivuju tvoji univerzálnost. Jak se ti to s ním líbilo?“


    „Oba jsme byli v tu chvíli zhulený. Pokud si vzpomínám, přišlo mi to zatraceně intenzivní.“


    „Sakra, Owene. Tak ty ses cicmal s budoucím kněžourem, ojel jsi moji první holku a teď žiješ se ženskou, kterou jsem chtěl pozvat na rande.“


    „Co ti na to mám říct, jsem holt vyloženej Don Juan.“


    „Jako Johnny Depp v tom filmu ze čtyřiadevadesátýho roku.“


    „Tys byl na filmy vždycky machr, Danny. Co kdyby ses zeptal Abby, jestli nechce někdy vyrazit na dvojitý rande?“


    „Tak jo. Mohlo by to bejt zábavný. Můžem si všichni společně vyrazit někam na ústřice.“


    Někdy po půlnoci se ozvalo hlasitý bušení na dveře. Zastavil jsem DVD přehrávač, ještě jednou si cucnul svý whisky a dopotácel se ke dveřím. Stála za nimi Olivia a s ní ještě nějaká holka. Bez vyzvání vpluly dovnitř a rozhlídly se kolem sebe.


    „Přesně jak jsem předpokládala,“ prohlásila Olivia. „Je to děsnej brloh.“


    „Spíš prasečí chlívek,“ podotkla její záhadná kámoška.


    „Plánuju provést rozsáhlou renovaci,“ bránil jsem se.


    „Začala bych s kanystrem benzínu a sirkou,“ doporučila mi Olivia. „Danny, tohle je Clare.“


    „Rád tě poznávám,“ řekl jsem.


    „Potěšení je rozhodně na mé straně,“ odpověděla.


    Clare byla holka se širokýma bokama, hranatou čelistí a hezkýma tmavýma očima.


    „Jak jste mě tu, holky, našly?“


    „Nebylo to nic obtížnýho, Danny,“ prohlásila Olivia a žuchla sebou na můj gauč. „Chodíme tudy kolem každý den. Ten tvůj obstarožní pasákomobil zaparkovaný vzadu se dá přehlídnout jen těžko. Posaď se, Clare. Udělej si pohodlí. Danny, obě si dáme to, co piješ ty.“


    „To ani náhodou, holčičko. Copak snad pro vás puberťačky v tomhle městě neplatí zákaz nočního vycházení?“


    „Nepoflakujem se přece někde na ulici, Danny. Jsme tady s tebou, v bezpečí. Tak si dám vinný koktejl a Clare taky.“


    „Zklidni hormon, drahoušku. Můžu vám nabídnout zázvorový pivo lehce stříknutý bourbonem.“


    „Tak jen do toho, Danny. A co kdybys zvedl telefon a objednal pizzu, když už jsi v tý pohostinný náladě?“


    Objednávku jídla jsem nechal na Olivii a sám mezitím namíchal pití. Oblíbenou pizzerii měla na rychlé volbě. Poslíčka znala jménem a trvala na tom, abych mu dal pět dolarů dýško. Taky mě donutila zajít do ložnice a nasadit si tupé.


    „Tak co myslíš, Clare?“ zeptala se, když jsem se vrátil.


    „No, asi vypadá o maličko líp.“


    Clare rozhodně neplýtvala komplimenty.


    „Podle mě je to bomba,“ prohlásila Olivia. „Myslím, že by si všichni chlapi měli oholit hlavu a nosit paruky. Mohl by se z toho stát statusový symbol, jako nápadné šperky, tetování a drahý boty. Jen si to představ: chlapi by se předháněli, kdo má na hlavě nejnovější model a barvu paruky. Co myslíš ty, Danny?“


    „Další skvělej nápad, hlavičko. Počítám, že z tebe bude multimilionářka, ještě než oslavíš dvacítku.“


    „Ty budeš můj první zaměstnanec, Danny. Udělám z tebe šéfa návrhářského oddělení, hlavního módního experta.“


    „Už se nemůžu dočkat,“ zajásal jsem. „Nevadí, když si zapálím?“


    „Zklamalo by nás, kdybys to neudělal,“ odvětila Olivia. „Dostávám se do nikotinovýho rauše, už když jen inhaluju vzduch v tomhle kumbálu.“ Zvedla svou sklenku. „Dám si to ještě jednou. A neskrbli tolik s alkoholem.“


    Připravil jsem oběma čerstvý pití a tentokrát do něj šplíchl z flašky bourbonu ještě o něco míň.


    „Nějaký novinky o tom exhibicionistovi Kyleovi?“ zeptal jsem se.


    Clare střelila po Olivii výstražným pohledem. „Ani o tom nemukni,“ zasykla.


    „Tak prej ti, Danny, nemám říkat, že Clare dělala s Kylem prasečinky.“


    „Slíbilas, že to nikomu neřekneš!“ zakvílela její kámoška.


    „Slíbila jsem, že to neřeknu nikomu ve škole, Clare. A taky že ne. Danny nikoho kromě nás nezná a dokáže zachovat tajemství. Na neštěstí pro tebe Kyle nejspíš ne.“


    „Chlapi bohužel mívají tendence se o takový zážitky podělit,“ připustil jsem.


    „Clare povídala, že to nebylo ani trochu zábavný, ale zato dost nechutný,“ poreferovala ochotně Olivia.


    „Neměli bychom se o tom bavit, když si to Clare nepřeje,“ řekl jsem. „Musíme respektovat její soukromí.“


    „To je v pohodě,“ prohlásila Clare. „Nechápu, proč se s tím tolik nadělá. Se sexem myslím.“


    „Vím, že je to klišé, Clare,“ řekl jsem, „ale časem se to fakticky zlepší. Napoprvý si to lidi většinou moc neužijou, hlavně ne holky.“


    „Obzvlášť pokud to dělají s takovým mamlasem, jako je Kyle,“ dodala Olivia a obšťastnila mě lascivním mrknutím.


    „Aspoň se to odbylo rychle,“ řekla její kámoška.


    „Trvalo to osm vteřin!“ vykřikla Olivia. „Stopla jsem jim to na mobilu.“


    „Jak jsi to proboha provedla?“ zeptal jsem se. „Tos byla přímo u toho?“


    „Hlídkovala jsem venku na chodbě. Slyšela jsem, jak vržou péra v gauči.“


    „To byla ta nechutná část,“ poznamenala Clare.


    „Já mám v plánu nechat se o to připravit zkušeným mužem,“ prohlásila Olivia a obsloužila se posledním plátkem pizzy. „Na tuhle slečnu žádnej novic ani nešáhne. Buď Danny nebo Hwan. Který se pochlapí jako první.“


    „Tak to hodně štěstí,“ ušklíbla se Clare. „Můžu odejít, pokud tu chcete trochu soukromí.“


    „Danny toho moc vypil,“ řekla Olivia. „Muži jeho věku jsou k ničemu, když alkohol v krvi překročí určitou míru.“


    „Na tuhle návnadu ti neskočím, holčičko. Tvá strategie je průhledná jako křišťál.“


    „Už nikdy nebudeme přitažlivější než teď, Clare. A já ho nedokážu k ničemu dokopat. Co to s těmi dnešními chlapy je?“


    „Předpokládám, že je zbavil mužné síly tlak moderního života,“ odtušila Clare a zívla. „Spíme tady nebo jak?“


    „Budeme muset,“ prohlásila Olivia. „Obě jsme rodičům řekly, že přenocujeme u tý druhý, takže se ani jedna domů vrátit nemůžeme. Ty se natáhni na gauči a já si lehnu k Dannymu.“


    „Leda tak ve snu, holčičko,“ prohlásil jsem. „Na to můžeš zapomenout, dokud ti nebude bezpečnejch osmnáct, a ani pak to není jistý.“


    „Nemusíme nic vyvádět, Danny. Prostě budeme jenom spát. Doufám, že jsi od posledně, cos tu měl tu ropuchu, převlíkl povlečení.“


    Stejně už bylo moc pozdě se kvůli tomu hádat. Uložili jsme se podle Oliviina návrhu. Donutil jsem ji, aby si oblíkla noční košili, kterou tu nechala Kimberly. Něco na mě zkoušela, ale odstrčil jsem jí ruku a pošoupnul ji na její stranu postele.


    Mám dost silný pochybnosti, že kdybych byl střízlivej, přečkal bych noc v posteli s nadrženou šestnáctiletou pannou. Můžu jen doufat, že to nebyly Jezinky, co strčily první prstíček do mejch dveří.


    Tuhle báseň kdosi načmáral rtěnkou na ošklivě popraskaný zrcadlo v jedný motelový koupelně.


    Náhodný sex


    Už nikdy žádné náhodné známosti


    Tak nám zlá zkušenost praví


    Pokaždé když se ošklivě spálíme


    Tohle si zase napevno slíbíme


    Věříme, že se to spraví


    Už žádné hrátky s poslíčky v hotelu


    Cizími kráskami v baru


    S pošťákem, který noviny donese


    S letuškou, jež vám životem mihne se


    Tohle je jen cesta zmaru


    Kamenem hoď, kdo nikdy jsi nezhřešil


    Vždyť to zná určitě každý


    Neznámé vůně s příchutí rizika


    Když víš, že se tě to vlastně netýká


    Že tohle nebude navždy


    Ta chvíle studu, když je to za tebou


    A nevíš, co můžeš čekat


    Zda ještě někdy v budoucnu brnkne ti


    Nebo ji vzpomínka na tvoje objetí


    Do smrti bude jen lekat
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    Slyšení u královny


    Druhej den ráno nás probudil pronikavej vřískot. Byla to Clare, která zažila nepříjemný setkání s mojí sprchou. Při manipulaci s páčkou bylo zapotřebí obratnosti zkušenýho kasaře, jinak se zcela přerušil přísun teplý vody.


    „Ona to přežije,“ uklidnil jsem Olivii a sundal její ruku z kalhot svýho pyžama. „V Evropě lidi studenou sprchu přímo zbožňujou.“


    „Myslela jsem, že chlapi mají vždycky po probuzení erekci.“


    „Můžeš si to ověřit u svýho nastávajícího chotě. Taková drobnost, holčičko. Nesmíš se před Hwanem ani slůvkem zmínit, že jsi strávila noc u mě. Určitě by informoval poldy. Šoupli by mě do lochu. A vy dvě byste se ocitly na nejlepší cestě ke kariéře erotickejch masérek. Věř mi, asi o tuhle ostudu nestojíš. Nebo o ty nepříjemnosti.“


    „Nikomu to neřeknu, Danny. Kromě toho, možná budeš můj budoucí manžel ty.“


    „Bůh ví, Olivie, už se staly i divnější věci. Pravděpodobnější ale je, že až si na mě jednou s odstupem času vzpomeneš, akorát nad tím znechuceně potřeseš hlavou.“


    „To se rozhodně nestane, Danny. Na to tě mám moc ráda.“


    „Pravila školačka.“


    Vylezla z postele a stáhla si noční košili, aniž by vyvinula sebemenší úsilí zakrýt svou nahotu. K opravdový smyslnosti měla ještě dost daleko, ale takový to hříběcí stadium už překonala. Ostentativně jsem si zakryl hlavu polštářem.


    „Nesneseš ten tlak, co, Danny?“


    „Obleč se, holčičko. Vezmu vás obě na snídani.“


    Jelikož jsem nechtěl nic riskovat, zavezl jsem holky do restaurace o dvě města dál. Naštěstí pro moji šrajtofli si ani jedna z nich nepotrpěla na opulentní snídaně. Schroupaly svoje bagely a pak mě pozorovaly, jak se cpu vejci se slaninou. Zrovna jsem dopíjel druhej šálek kávy, když dovnitř nakráčel zástupce Grizzoffski. Snažil jsem se tvářit nenápadně, ale stejně mě zahlídnul.


    „Vida, Danny Nixon,“ řekl a přistoupil k nám. „Myslel jsem si, že ten vrak na parkovišti patří tobě. Nějak sis přivstal. A vyrazil si s oddílem skautek. Nechceš mi to vysvětlit?“


    „Jsou to dívky ze sociálně slabých rodin, které navštěvují můj biblický kroužek. Pozval jsem je na snídani, než půjdeme do kostela.“


    „Pravidelně se modlíme za policisty,“ doplnila snaživě Olivia s předstíranou zbožností.


    „Jo, to určitě,“ odtušil zástupce. „Zjistil jsem, že tvůj kámoš Tim zdrhnul do Mexika. Mám kontakty u federálů, takže po něm teď pátrají. Až ho čapnou, zadrží ho tam, dokud nedorazím. Na jihu bude ještě snadnější zbavit se těla. Hlavu pohřbím zvlášť nebo si ji nechám jako suvenýr. Na YouTube jsem viděl video, jak se dá taková hlava mumifikovat. Vypadá to docela zábavně.“


    „On jenom žertuje, děvčata,“ prohlásil jsem, „i když je krajně nevhodné vést takové řeči v den Páně.“


    „Pořád tě mám v merku, Nixone. Jednou uklouzneš, a jdeš do lochu.“


    „Co to bylo za úděsného chlapa?“ zeptala se Olivia, když odešel.


    „Jmenuje se Fred Grizzoffski. Jeden můj bývalý kolega projevil takovej nedostatek soudnosti, že se vyspal s jeho nezletilou dcerou. Grizzoffski přísahal, že ho vystopuje a odkrouhne. Teď už snad chápete, proč si dávám takovýho majzla, když přijde na vás?“


    „Jenže on je polda,“ namítla. „Nemůže prostě jen tak někoho sejmout.“


    „Může, jestli je ten Tim černoch,“ poznamenala Clare. „Tohle polišům vždycky projde.“


    „Tim je bílej. Jenže Grizzoffski má i tak v úmyslu ho odkráglovat, pokud ho dostane do spárů.“


    „Nemůžeš ho napráskat nadřízeným?“ zeptala se Olivia.


    „To bych moh, pokud by mě snad přepadly obzvlášť silný sebevražedný tendence.“


    „Tohle je jako ve filmu,“ prohlásila Clare. „Ten tvůj kámoš tu jeho dceru znásilnil?“


    „To ani náhodou. Sama ho svedla. A ani nebyl její první.“


    „Vidíš, Clare,“ poznamenala Olivia, „říkala jsem ti, že praxí se to zlepšuje.“


    „Jo,“ přitakala Clare. „Hrozná škoda, že Tim není někde poblíž. Mohla bych si to procvičovat s ním.“


    Když jsem se dostavil do práce, dostal jsem od paní Parkový pěknej sprduňk. Projížděla si pásky z bezpečnostních kamer. Údajně mi odkráčel minulej tejden někdo přímo pod nosem s velkým balením pampersek. Nic takovýho jsem rozhodně neviděl. A vůbec, pokud někdo tak zoufale potřebuje plíny ve dvě ráno, to ta ženská jako fakticky čeká, že vyběhnu za ním a složím ho na parkovišti? Sakra, třeba se snažil zastavit silně krvácející střelný poranění. Prohlásila, že cenu těch pampersek mi strhne z příští výplaty.


    „Prodejní cenu, nebo tu velkoobchodní, kterou vás to doopravdicky stálo?“ informoval jsem se.


    „Odečteme ti plnou cenu, protože tu by vám ten zákazník jinak zaplatil! Chcete se o tom hádat?“


    „Vůbec ne, paní Parková. Jenom jsem si chtěl tenhle detail vyjasnit.“


    Ta ženská dokáže jednomu fakt nahnat fest hrůzu. Pokud se mi povede schrastit ještě pár terapinů, na tuhle všivou hoknu se vybodnu. I když takhle se aspoň můžu vídat s Abby. Dorazila ve svou obvyklou pozdně noční hodinu.


    „Ahoj, krasavice,“ přivítal jsem ji. „Jak se daří tvýmu zažívacímu traktu?“


    „Ale? To už náš vztah dospěl až na takhle intimní úroveň?“


    „Řadím tě mezi svý nejbližší přátele. Co je novýho?“


    „V úterý jdu na pohřeb.“


    „Aha. Dobrý zprávy pro sirotky?“


    „Ty nejlepší.“


    „Vyřiď prosím rodině Bizalových mou nejhlubší soustrast, krásko.“


    „Na to se můžeš spolehnout.“


    „Owen s Maeve nám nabízejí úžasný dvojitý rande. Máš zájem?“


    „Platíš ty?“


    „Jak jinak, zlato.“


    „Tak jo, nechám si to projít hlavou.“


    Tentokrát si koupila půllitrovku Southern Comfort, krabičku mentolek a balení tampónů. Všecko jsem to se svým obvyklým neutrálním výrazem vyskládal do papírový tašky.


    „Dneska ti to ohromně sekne, Abby.“


    „Tobě taky, Danny. I když tomu tvému příčesku by se šikla trocha šampónu.“


    „To mám v plánu na zítřek, krásko.“


    Když jsem nad ránem hlídal s baseballovou pálkou v ruce Wendu před krámem, dozvěděl jsem se od ní špatnou zprávu.


    „Včera jsem byla u zpovědi, Danny,“ oznámila mi.


    „Už zas! Z čeho ty by ses tak mohla zpovídat? Žes koukala s bráchou v jeho karavanu na dívídíčko? Žes někomu v tom sekáči omylem špatně vrátila? Žes dala málo marmelády do některý koblihy?“


    „Zpověď je soukromá záležitost, Danny. Otec Thomas říkal, že bychom neměli se svatbou tolik spěchat. Že bychom to měli brát pěkně pomalu a napřed se líp poznat.“


    „To znamená co? Žádnej sex?“


    „Říkal, že v tomhle ohledu bychom taky měli postupovat pomalu.“


    Skvělý. Můj sexuální život teď řídí bejvalej mladistvej drogovej dealer, kterej to svýho času zkoušel na mýho nejlepšího kámoše.


    Měla pro mě i další novinku.


    „Mluvila jsem s Floydem o té holce, co ses ho s ní snažil seznámit. Říkal, že jí chtěl zavolat, ale ztratil její telefonní číslo.“


    „To mu tak věřím. Dával jsem mu ho dvakrát.“


    „No, tak ho dej mně a já už dohlídnu, aby jí brnknul. Dělá mi starosti, že je pořád sám.“


    „Měla by sis spíš dělat starosti o mě, miláčku. Já taky bývám dost sám.“


    „Potřebujeme do obchodu dalšího dobrovolníka, Danny. Takhle bychom spolu mohli trávit víc času.“


    „Jo, třeba se muchlovat, když by v krámě zrovna nebyl žádný zákazník.“


    „Přemýšlej o tom, Danny. Možná by tě to bavilo. A Trevor by tě hrozně rád viděl.“


    Umyl jsem si tupé. Přilepil jsem si ho na hlavu a našampónoval ve sprše spolu se zbytkem svejch vlasů. Pak jsem ho dal vyschnout na hlavu z polystyrenu, kterou mi věnovala paní Goodsolmová (velká milovnice paruk). Ona upřednostňuje takový ty staromódní z polyesteru, co se snadno udržujou.


    Zrovna jsem se uvelebil, že si v pozdním odpoledni dopřeju trochu televize, když mi zazvonil telefon. Byla to Lizzie Hargerová, ta hezká a děsně chytrá holka, co se mnou chodila na střední a teď školí budoucí Jobse v mezinárodních vztazích na Reed College. Zeptal jsem se, co je nového v Portlandu.


    „Jsem teď tady na jihu ve Walnut Creek, Danny. Pamatuješ si moji sestru Delii?“


    „Vzpomínám si, že byla krásná a oblíbená. Taky že byla roztleskávačka a prezidentka studentské rady. A královna školního plesu. Měla v šatníku bohatou sbírku upnutejch svetříků, který zvýrazňovaly její dokonalou postavu. Jezdila ve starým sporťáku MG a chodila jenom s pohlednýma klukama z výšky. Když kráčela chodbou, její zlatavá aura jí rozrážela cestu davem. A přitom nebyla ani trochu nafoukaná. I když už chodila do maturitního ročníku, byla milá dokonce i na nás ubohé druháky.“


    „To vypadá, že v tobě zanechala hluboký dojem.“


    „Jo, mám ji uloženou v mozku na stejné synapsi jako Jackie Kennedyovou, Lanu Turnerovou a Reese Witherspoonovou. Co s ní má být?“


    „Má takový menší problém. Narodilo se jí miminko – její první – a sviňák manžel od ní odešel. Tak jsem přijela a snažím se jí pomoct. Už z toho ale pomalu šílím. Potřebuju pauzu. Nechceš zajít na kafe nebo tak něco?


    „Můžu tam být do hodiny. Jaká je adresa?“


    Vyzvedl jsem ji a odvezl do nedalekýho baru, odkud mě svýho času dost drsně vyrazili. Barman tam byl stejnej, ale tentokrát jsem měl na šišce to tupé, takže nás obsloužili bez incidentů. Lizzie si dala černý kafe, já irský.


    „Komentují lidi ten tvůj příčesek, nebo předstírají, že si ho nevšimli?“ vyzvídala, zatímco studovala moje vlasy.


    „Jaký příčesek?“ zeptal jsem se ledově.


    „Ach tak. Omlouvám se.“


    „Jenom si dělám srandu, Lizzie. Je to módní doplněk. Nevnímej ho laskavě jako vlasy, já to taky nedělám.“


    „Jistě.“


    „Je to jako ten trend, když ženy nechávají vylízat ramínka od podprdy.“


    „Jasně, Danny. Nebo když se muži, kteří nejsou Švýcaři, producírují v lederhosen.“


    „Nebo ti lidi, co nosí batikované haleny, i když nejsou vlasatí hippísáci, co ujíždějí na LSD.“


    „Jsem ráda, že jsme si to vyjasnili, Danny. Jak se máš?“


    „Skvěle. Nechal jsem té práce pro okres a teď dělám psychoterapii.“


    „Fakticky? Netušila jsem, že máš na ni kvalifikaci.“


    „Ale jistě. Vystudoval jsem to na vysoké. Získal jsem diplom, ale dal jsem si na pár let pauzu. Teď jsem se k tomu zas vrátil.“


    „Myslela jsem, že jsi studoval jako hlavní obor angličtinu.“


    „Přece bych si nevybral něco tak nudného a neužitečného.“


    „To je zajímavá náhoda. Delia mluvila o tom, že by zašla za terapeutem. Je děsně vystreslá.“


    „Tak ať mi zavolá. Ještě bych našel ve svém přeplněném diáři nějaké to volné okénko. Proč ji vůbec manžel opustil?“


    „Nejspíš nebyl připravený stát se otcem. Mně se ten chlap nikdy moc nezdál. Denis tvrdí, že jejich dítě vypadá jako Číňan.“


    „Novorozeňata obvykle působí jako odpudivá stvoření čerstvě vytažená z bažiny. Copak on neví, že se to časem zlepší?“


    „Deliino miminko je náhodou moc hezké. A má pozoruhodně zdravé plíce. Ječí jako výstražná siréna. Problém ovšem spočívá v tom, že Deliin nejlepší kamarád je čínský malíř Lee Chu.“


    „O tom jsem nikdy neslyšel.“


    „V uměleckém světě má docela slušné renomé. Delia pracuje jako umělecká konzultantka, víš. Radí korporacím a bohatým lidem, jaká umělecká díla mají kupovat.“


    „A to její dítě vypadá čínsky?“


    „No, možná napůl čínsky. Ale Delia tvrdí, že je jejího manžela. Lee Chu je ženatý a momentálně jí nebere telefon. Je to pěkný průšvih.“


    „Nechali si udělat DNA test?“


    „Ne, a ona po tom ani netouží. Tvrdí, že je její chlapeček vystresovaný, protože cítí, že ho nikdo nechce.“


    „To pochybuju. Tak co, jak dlouho budeš tady na jihu?“


    „Zatím to zůstává otevřené. Tenhle semestr mám vědeckou dovolenou.“


    „To je fajn, Lizzie. Měli bychom si někam vyrazit a navázat tam, kde jsme skončili.“


    „Skončili s čím? Nikdy mezi námi nic nebylo, jenom jsme spolu chodili do třídy. Monica tě se mnou skoro nenechala promluvit.“


    „To není omluva pro to, že jsi odjela a vdala ses. A zmizela na dvacet let. Svého manžela určitě děsně miluješ.“


    „Nejsem si jistá, jestli ho mám ráda stejně jako ty ženské, co mě s nima podvádí.“


    „Jak se jmenuje ten prasák?“


    „Dennis.“


    „Vy jste se se sestrou obě provdaly za stejného chlapa? Je to vůbec legální?“


    „Ne, jenom jsme se obě provdaly za chlapa jménem Dennis. Každopádně, ona se opičí po mně. Já si vzala Dennise první.“


    „Nějaké děti?“


    „Zatím ne. Nejsem si jistá, jestli je můj manžel ten správný materiál na otce.“


    „Biologické hodiny tikají. To ti starost nedělá?“


    „Celé noci kvůli tomu nespím. Na druhou stranu je tu ale to Deliino uřvané mimino. Funguje jako dokonalý odstrašující prostředek proti reprodukci. Teď už chápu, proč si lidi tu záležitost s miminama odbudou radši před třicítkou.“


    „Já vím. V té době jsem spal jako to pověstné dřevo. Jednou, to mi bylo šestadvacet, jsem nechal hořet svíčku a zaspal kouř, požární alarm i sirény. Vzbudil mě až ten hasič, co mě táhl za kotníky ze schodů.“


    „Proboha, Danny! Vždyť jsi mohl umřít.“


    „Tomu moc nevěřím. Kuřáka trocha vdechnutého kouře nezabije. Vybudovali jsme si toleranci. Jak se vlastně to Deliino mimino jmenuje?“


    „Nechám tě třikrát hádat.“


    „Doufám, že ne Dennis junior.“


    „Uhodls.“


    „Předpokládám, že se tvoje úžasná sestřička provdala za nějakého super důležitého manažera nebo doktora,“ nadhodil jsem.


    „Ne, její Dennis je instalatér.“


    „Tak Delia Hargerová si vzala instalatéra! Tomu se mi vůbec nechce věřit. Čekal jsem, že se z ní stane první dáma a bude žít v Bílém domě.“


    „Poněkud sexistické, Danny. Když už si ji představuješ v Bílém domě, tak proč ne jako prezidentku?“


    „Jo, úplně to před sebou vidím. Prezidentka s napůl čínským děckem a prvním dámenem Dennisem, který v případě nutné potřeby opravuje v celém baráku toalety.“


    „Mně se ta představa líbí. Jak to, že ses neoženil?“


    „Nejspíš mám prostě štěstí. Buď to, nebo jsem čekal, až se zase objevíš.“


    „Nevzpomínám si, že bys byl na střední škole takhle okouzlující.“


    „Musel jsem tuto svou vlastnost dovedně tajit. Být šarmantní v Modestu mohlo člověku vysloužit pořádnou nakládačku.“


    „Jak jsme to tam vůbec dokázali celé ty roky přežít?“


    „Někteří sjetí až na půdu.“


    „Jo, ty a Owen. Pěkná dvojka. Vždycky jsem v něm viděla takového druhého milionářského selfmejdmena Bebe Reboza, věrného kamarádíčka prezidenta Dicka Nixona.“


    „Díky. Teda pokud to byla lichotka.“


    Pověděl jsem jí o Owenovi a Maeve.


    „To vypadá slibně, Danny. Vždycky jsem měla Owena ráda.“


    „Přefikl Moniku. To já jsem nikdy nedokázal.“


    „Tuším jsem o tom něco slyšela. Neptej se mě od koho.“


    „Holky se o takových věcech vždycky nějak dozví. To jenom my muži žijeme obvykle v naprosté nevědomosti.“


    „Tak Monica si nedala říct, jo? To mě vůbec nepřekvapuje, Danny.“


    „Proč ne? To pochybuješ o mých svůdcovských schopnostech?“


    „Vždycky jsem měla pocit, že do ní nejsi zas až tak žhavý. A sprchovala jsem se s Monikou na hodinách tělocviku. Nepřipadalo mi, že by z ní přímo sálaly erotické vibrace.“


    „Takže tys viděla Moniku nahatou, zatímco já nikdy.“


    „Žijeme v krutém světě, Danny. A nakonec umřem.“


    Pozval jsem ji na večeři, ale prohlásila, že se musí vrátit, jinak by se Delia mohla úplně zhroutit.


    „S kým jsi vlastně chodila na střední ty?“ zeptal jsem se, když jsem ji vezl nazpátek.


    „Skoro s nikým. Jeff Tobek mě vzal na maturitní ples.“


    „Na toho hňupa si pamatuju. Vyhrál celostátní turnaj ve wrestlingu.“


    „No, mně tedy rozhodně pár šikovných hmatů předvedl.“


    „Takže tě dostal Jeff Tobec?“


    „Bez komentáře.“


    „Ještě na něco bych se chtěl zeptat, Lizzie. Jak vůbec přišla tvoje sestra k tomu veteránovi MG?“


    „To byl miláček našeho táty. Zbožňoval ho jen o maličko míň než moji sestru. Proto ji nechal ho řídit. Když odešla na vysokou, předpokládala jsem, že klíčky zdědím já. Že to bude mocný magnet na kluky. Jenže chyba lávky.“


    „Táta ti s ním nedovolil jezdit? Proč sakra ne?“


    „Nejspíš mě miloval o maličko míň než svoje auto. Tvrdil, že mé řidičské schopnosti na něj moc dobrý dojem nedělají. A tak jsem jezdila v mámině Fordu Escortu, který žádné obdivné pohledy nepřitahoval.“


    „Tak mě napadlo, kde je ten auťák vlastně teď?“


    „MG? To už je fuč. Máma ho prodala, když táta umřel.“


    „Zapomněl jsem. Bylo zelené?“


    „Modré, Danny. Hezky ladilo s očima mé úžasné sestry. Escort byl hnědý jako ty moje.“


    „Mně se tvoje oči líbí.“


    „Díky. Docela sedí k tvému příčesku.“


    „Jakému příčesku?“


    „Ehm. Zase jsem udělala tu samou botu.“


    Zastavil jsem před Deliiným nenápadným přízemním domem.


    „Nechceš zajít dovnitř a pozdravit se s mojí sestrou?“ zeptala se.


    „Ne, radši si ji uchovám v paměti jako vznešenou a majestátní královnu školního plesu. Kdy se znova sejdem?“


    „Zavolám ti, až budu mít volnou chvilku. Ráda jsem tě zase viděla, Danny.“


    „Jo. Já tebe taky.“


    Málem jsem se k ní naklonil a políbil ji, ale nějak jsem nedokázal sebrat odvahu.


    Dumal jsem nad tím večer, když jsem šel makat do minimartu. Mohl bych dát Wendě kopačky, protože je to stejně ztracenej případ, a začít si s Lizzie. Znám se s ní už dlouho. Sedmadvacet let – od střední školy. Wendu jsem poznal sotva před pár měsícema. Je tady ale problém: Lizzie se dřív nebo později vrátí do Portlandu. Jasně, je to úžasný a rušný město, ale taky tam sněží. Mají tam doopravdický zimy. Nenarodil jsem se v slunný Kalifornii jenom proto, abych se přestěhoval na sever, kde by mi akorát tak omrzal zadek. Mám nulovej zájem o odhazování sněhu, oškrabávání námrazy z okenních skel, probodnutí srdce padajícím rampouchem nebo klouzačku na zledovatělejch silnicích, až bych si hrál s cordobou na bourací autíčka. Navíc by ty haldy soli na silnicích rozežraly její citlivý stařičký blatníky.


    Jediný stěhování, o kterým bych byl případně ochotnej uvažovat, by směřovalo na jih. Kdyby Lizzie dala vale manželovi a našla si práci na Sandiegský státní, docela vážně bych uvažoval, že ji tam doprovodím.


    Olivia se dostavila v 1.47 ráno. Zeptal jsem se jí, jestli vůbec někdy spí.


    „Nedokážu vypnout mozek, Danny. Kolečka mi jedou na plný obrátky a ne a ne se zastavit.“


    „A o čem tolik přemýšlíš, holčičko?“


    „O tobě například. Myslím, že by mě ohromně uklidnilo, kdybychom si to spolu rozdali.“


    „To by mohlo zabrat,“ připustil jsem. „Až na to, že tohle by pro změnu velice, velice zneklidnilo mě. Jako Burta Lancastera ve filmu ‚Zabijáci‘, když tam čeká, až se ukážou dva nájemní vrazi jménem Max a Al a napumpujou do něj olovo.“


    „A zabijou ho?“


    „Jo, zabijou, odtud název filmu. Máš štěstí, že jsi nevyrůstala ve čtyřicátejch letech. V tý době by tě rodiče poslali na léčebnou lobotomii. Vrazili by ti sekáček na led do oční jamky a rejpali se ti v mozku. V tý době neměli moc velký pochopení pro pučící adolescentní sexualitu.“


    „Když mi prodáš vinný koktejl, Danny, dovolím ti, abys mě ošahával v slepý zóně.“


    „Hm, tak dobře. Když na tom trváš.“


    Druhý den sice musela do školy, ale stejně jsme šli na věc. Děsně erotický jako obvykle. Klidně si mě nazývejte úchylákem, ale já tu holku hrozně rád líbám. Většina ošahávání vycházela z její strany. Dokonce jsem musel vytahovat ručku šmátralku ze svejch kalhot.


    Když jsem pak před krámem s baseballovou pálkou v ruce hlídal Wendu, sdělila mi novinku.


    „Floyd volal té Veře,“ oznámila, zatímco vykládala svý růžový krabice. „Na zítřek si domluvili rande.“


    „To je dobře. Ani jsem nečekal, že jí opravdu brnkne.“


    „Dost se vzpouzel. Na Floyda musí jít člověk tvrdě. Prohlásila jsem, že nebudu plnit, zdobit ani třídit ty jeho koblihy, dokud jí nezavolá.“


    „Vydírání. To jsem rád, že to zabralo.“


    „Taky se mi ozvali policajti. Prohlídli si pásky z bezpečnostních kamer. Obličej té útočnice nerozeznali, ale říkali, že ten kabát nevypadal, že by si ho na sebe vzala puberťačka. S jakýma dalšíma násilnickýma ženskýma to chodíš?“


    „Jenom s tebou, miláčku,“ zalhal jsem. „Přijdeš dneska večer?“


    „Bohužel. Ale dovolím ti, abys mě pozval na večeři.“


    „Ehm, radši někdy jindy, zlato.“


    Už mám plný zuby toho, jak solím svoje těžce vydělaný dolárky, abych koukal, jak se cpe mozečkama.


    Dopoledne, když jsem dlel hluboce ponořen v říši snů, zavolala Lizzie, aby mě pozvala na oběd.


    „Včera jsem šel spát hrozně pozdě,“ zívnul jsem. „Co radši večeři?“


    „Dneska večer nemůžu, Danny. Přijede Deliin manžel, abychom probrali situaci.“


    „A co zítra? Vyzvednu tě v sedm večer.“


    „To zní dobře. Jak to, že jsi šel spát tak pozdě? Bavil ses s nějakou sexy blondýnou?“


    „To ani náhodou, Lizzie. Zabral jsem se do četby Wilhelma Reicha a ani jsem si nevšiml, jak hodiny letí.“


    „Slyšela jsem, že na lidi takhle působí. Takže zítra, Danny.“


    „Už se nemůžu dočkat, zlato.“


    Třeba zimy v Portlandu nejsou až tak hrozný. Dobrý je, že jde o Portland v Oregonu, a ne v Maine. Rozhodně bych se nestěhoval do státu stíhanýho sněhovými bouřemi.


    Večer mi zavolal Owen. V pátek vyrážíme na dvojitý rande, teda za předpokladu, že se mi podaří zlákat Abby. Nechal jsem jí na záznamníku vzkaz s podrobnostma. Nikdy nevím, kde zrovna je nebo co dělá, akorát dneska jsem si vzpomněl, že měla pohřeb paní Bizalová. Bohužel jsem ho prošvihnul.


    Ve středu jsem se viděl se dvěma svýma terapinama, Genem a Lukem. S Genem jsme zkoušeli hraní rolí, kdy já byl manažer restaurace, kterej ho přistihl, jak si strká do kapsy solničku. Napadlo mě, že by mu takhle mohly dojít závažný důsledky toho, co vyvádí, ale on se tím vším akorát ohromně bavil. I když na druhou stranu, já přece o žádný rychlý vyléčení nestojím. Potřebuju jeho každotýdenní šek víc, než aby se svět zbavil jednoho kleptomana.


    Ukňouranej Luke mi sdělil, že si pustil film „Truman Show“ a teď kolem sebe ustavičně pátrá po skrytejch kamerách, který by ho na každým kroku natáčely. Začínám mít lehký obavy, jestli to nebyla chyba zmínit se mu o tom snímku. Usoudil jsem, že je to masochista s přebujelým egem. Pomalu se prokousáváme jeho minulostí (zatím dost nuda) a doufáme, že se nám podaří vydolovat nějaký zlatý nuggety v podobě pohřbenejch traumat. Rodiče mi připadají vcelku normální. Je jasný, že tenhle chlap si potřebuje vrznout ještě víc než já, pokud je to vůbec možný.


    Jelikož byl poslední listopadovej den, zaklepal jsem na dveře paní Goodsolmový, abych jí odevzdal šek s nájemným. Jak bylo jejím zvykem, pozvala mě dovnitř na sklenku sherry. Na hlavě měla hnědou paruku s diblíkovským sestřihem, prosvětlenou stříbrnejma nitkama. Na modelce v katalogu nejspíš vypadala o dost svůdněji. Chvíli jsme spolu probírali společnej zájem o paruky a pak se zmínila, jak ji rozlítostnila ta hrozná událost.


    „Jakou událost to přesně máte na mysli, paní G?“ zeptal jsem se.


    „No přece jak ten blázen postřelil ta dvě děvčata a pak obrátil zbraň proti sobě. Aspoň že miminko ušetřil.“


    Po zádech mi mi přejel mráz.


    „Ehm, a kde se to mělo stát?“ zeptal jsem se.


    „Někde v Contra Costa, Danny. Tuším ve Walnut Creek. Píší o tom ve všech novinách.“


    „Proboha. Jsou všichni mrtví?“


    „Jen ten střelec a jeho švagrová. Manželka skončila na intenzivní péči. Čtyři střelné rány, ale nezasáhly žádné životně důležité orgány. Prý je to hotový zázrak. A to miminko je samozřejmě v pořádku.“


    „Do prdele! Ta švagrová je mrtvá?“


    „Přesně tak, Danny. Proč? Vy je snad znáte?“


    Ty noviny si schovala. Jasně že to byla Lizzie. Včera večer ji zastřelil šílenej instalatér.


    Kdybych tak jen přijal to její pozvání na oběd. Možná bychom skončili u mě doma. Kdo ví? Třeba bychom se bavili tak skvěle, že by se rozhodla na tu schůzku vykašlat. Moc pravděpodobný to ale není. Nejspíš by se toho stejně chtěla účastnit, aby podpořila sestru.


    Proč tihle zmetci vždycky šahaj po zbrani?


    Tuhle báseň jsem našel pod kamenem na dvorku paní Goodsolmový:


    Náhoda je blbec


    Život je jenom hloupá fraška


    S truchlivým krátkým finále


    Děláš si plány do budoucna


    A možná už máš namále


    Chceš prožít dlouhé klidné stáří


    Je ale vážně o co stát?


    Choroby, bolest, zapomnění


    Až je to k pláči kolikrát


    Říkal mi jeden starý chlápek


    Co se mnou jednou zapařil


    Že je to beznadějná bitva


    Prý abych se moc netěšil


    Přesto jsme rádi na tom světě


    Netěšíme se do ráje


    Ať si ta černá mrcha s kosou


    S náma radši moc nehraje
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    Rozbouřený svět


    Udělal jsem si výlet do Království lahví pro nějaký povzbuzující prostředky, pak už to mám dost rozmlžený. Vím, že mi volal Owen, aby se zeptal, jestli už jsem o tom slyšel. Řekl jsem, že jo a že to naše páteční rande ruším. Stejně o nic nešlo, protože Abby na můj telefonát nereagovala. Volaly i Monica a máma, aby probraly ten incident. Když zavraždí někoho, koho znají, vypadá to, že se lidi najednou začnou vynořovat ze svejch ulit. Taky se mi ozvalo pár potenciálních terapínů, kteří – jelikož na ně neudělala bůhvíjakej dojem moje poněkud nesouvislá mluva – zase rychle zavěsili. V jednom ze svejch střízlivějších okamžiků jsem zrušil sezení, který jsem měl tenhle tejden domluvený s Culver a Verou.


    V pátek pozdě večer se ukázala Olivia, pro změnu bez doprovodu, a znovu u mě strávila noc, jenom tentokrát odmítla noční košili. Udělal jsem jí to rukou a dovedl ji k orgasmu – za kterejžto dobrej skutek nejspíš shniju ve vězení. Vynutil jsem z ní slib, že to neřekne Hwanovi, ale kdo by věřil šestnáctiletý holce? Spala dlouho a tvrdě a po probuzení mě políbila. Sama si nachystala snídani a odešla jako dobře odpočatá panna, i když teď už byla její nevinnost poněkud pošpiněná. Možná by měl Kyle přikročit od slibů k činům a jednou provždy za mě to břemeno sejmout.


    Hodinu nato volala Wenda a oznámila mi, že mám v poledne nastoupit v tom jejich sekáči na svoji první dobrovolnickou směnu. Sdělil jsem jí, že jsem ošklivě nachlazenej a musím zůstat doma v posteli.


    „Přece nemůžeš být takhle brzo po ránu opilý,“ pohoršila se.


    „Jenom jsem si vykloktal trochou horké whisky s citrónem,“ zalhal jsem.


    „Počítala jsem s tím, že mě po dnešní směně vezmeš někam na večeři.“


    „Nejspíš sis mě spletla s nějakým miliardářským playboyem, miláčku.“


    „Neříkal jsi náhodou, žes rozjel úspěšný nový byznys?“


    „Ono to časem posype, ale zatím žádný úžasný zisky nevykazuju. A mimochodem, žijeme ve věku rovnosti, broučku. Ženy už si dneska za sebe platí.“


    „Holky z Oklahomy ne, Danny. My ctíme tradici.“


    „Teď žiješ v Kalifornii, zlato. Tohle je pokrokový stát. Musíš jít s dobou.“


    „Stejně nemá smysl se o tom teď hádat, Danny, když jsi nemocný. Zavolej mi, až se z té virózy vylížeš.“


    „Jistě, miláčku. Nějaký zprávy o Floydově rande s Verou?“


    „Připravil jí dušené kuřecí po španělsku s sherry a šafránem. Zřejmě jí to chutnalo.“


    Možná bych měl pustit k vodě sestru a začít randit s bráchou. Aspoň bych se líp najedl.


    Celej rozhozenej jsem zapnul rádio. Už začali s vánočníma písněma. Zase jsem ho vypnul. Zavolal jsem svojí domácí.


    „Paní Goodsolmová, víte, do který nemocnice odvezli tu postřelenou ženu?“


    „Jistě, Danny. Do té velké v Concordu.“


    A tak jsem vyrazil do Concordu a cestou se zastavil v Safeway, abych koupil lacinou kytku, co tam prodávaj. Delii už propustili z intenzivní péče a mohla přijímat návštěvy. Málem jsem to na chodbě otočil, ale když už jsem jednou investoval osm dolarů devětadevadesát do povadlejch karafiátů, nakonec jsem zaklepal na dveře a vstoupil dovnitř.


    Ačkoli už jí bylo čtyřicet, pořád vypadala hezky, i když na ní byly patrný známky prožitýho utrpení. Největší změnu oproti tomu, jak jsem si ji pamatoval, představovaly tmavý kruhy pod očima. Představil jsem se a přihodil svůj žalostnej pugét na jednu z mnoha hromad květin, který okupovaly většinu pokoje.


    „Díky za kytku,“ řekla. „Sestrám už došly vázy.“


    „Máš asi spoustu přátel.“


    „Pár jich je od klientů. A většina od lidí, které ani neznám. Mrzí mě, že si tě nepamatuju, ale Lizzie měla hroznou radost, že s tebou zase navázala kontakt.“


    „Jo, kdysi na střední jsem pro ni měl docela slabost.“


    „Byl tu její manžel, ale včera odjel. Pohřeb uspořádá v Portlandu. Koná se v úterý.“


    „To je dobrý. Já pohřby moc nemusím.“


    „Já je taky nemám ráda, ale nejspíš je to nutnost.“


    Po tom, kdo vypraví pohřeb jejímu bejvalýmu, jsem radši nepátral.


    „Máš bolesti?“ zeptal jsem se.


    „Jsem nadopovaná až na půdu. Doktoři mi zatím neřekli, kdy se budu moct vrátit domů. Lizzie povídala, že děláš psychoterapeuta.“


    „Jo, něco na ten způsob.“


    „Bereš nové pacienty? Mohlo by být fajn promluvit si s někým, kdo není tak úplně cizí.“


    „Já nevím, Delio. Hodně sis toho prožila. Možná by ti to šlo líp s někým, kdo má větší zkušenosti.“


    „Byla bych ráda, kdybys to zvážil, Danny. Podle Lizzie máš dobré srdce.“


    „Zjevně o mně měla přehnaně vysoké mínění.“


    „Zkusme zjistit, jestli nemáme nějaké společné známé.“


    Probrali jsme okruhy svejch kámošů v Modestu. Moc se to navzájem nepřekrejvalo, akorát kdysi byla na rande se starším bráchou flanďáka Matta.


    „Mým rodičům dost vadilo, že je katolík. Ještě štěstí, že se nedožili toho, když jsem se zamilovala do ženatého čínského buddhisty.“


    „Lizzie mi o tom tvém příteli z uměleckých kruhů vyprávěla. Už tě tu navštívil?“


    „Ten kašpar se mi ještě ani neozval, Danny. Ne že bych něco takového čekala.“


    „To je mi líto. Kdo se stará o tvoje miminko?“


    „Dennisova máma. Nejsem z toho zrovna nadšená, ale momentálně žádnou jinou možnost nemám. Myslím, že se mě to děcko snažilo varovat. Proto bylo pořád tak neklidné.“


    Souhlasil jsem, že děti jsou možná intuitivnější, než tušíme. Dal jsem jí svoje číslo a řekl, aby mi kdykoli zavolala, pokud by něco potřebovala. Prohlásila, že „pevně“ doufá, že ji zas navštívím.


    Pochybuju, že se ještě uvidíme, ale přeju jí jen to nejlepší.


    V neděli mi došla kořala i cigára. Tak jsem přešel na pivo a nikotinový žvejkačky.


    Nečekaně se u mě objevila Wenda s kastrolem kuřecí polívky.


    „Ježíši, Wendo, s tím ses vařit neměla!“


    „Já to nevařila. Ta polívka je od Floyda. Vypadáš, že máš smrt na jazyku. A taky na tobě vidím, žes pil.“


    „Jenom trocha kloktadla z čistě zdravotních důvodů.“


    „Zrovna jsem byla na zpovědi.“


    „Už zas? Pokud je otec Thomas placenej od rozhřešení, tenhle měsíc se může těšit na slušný prémie.“


    „Prý nemám od muže čekat, že za mě všechno zaplatí. Doba se změnila.“


    „Jak osvícené.“


    „Nejspíš nemáš moc peněz, když pracuješ po nocích v minimartu.“


    „Předpokládám, že už tam moc dlouho makat nebudu.“


    „Takže až mě příště pozveš někam na večeři, můžeme vzít účet, ehm, napůl, jestli chceš.“


    „Fajn, uvidíme. Nechceš se posadit? Nebo si odložit? Mohl bych skočit do sprchy a za chvilinku budu svěží jako růžička.“


    „Myslela jsem, že jsi nachlazený.“


    „Už je to pryč. To kloktadlo dokáže zázraky. A co polibek?“


    „Já nevím, Danny. Je neděle a zrovna jsem byla u zpovědi.“


    „V tom případě máš čistý štít, takže se tam nějaký ten hříšek vměstná.“


    Někdo zaklepal na dveře. Šel jsem k nim a otevřel. Olivia se usmála a řekla: „Ahoj, Danny.“ Nakoukla dovnitř a zahlídla mýho hosta.


    „Ta ropucha!“ zaječela Olivia a ukázala na jmenovanou.


    „Ta násilnice!“ zapištěla Wenda a taky na ni namířila prstem.


    Olivia mě festovně nabrala pěstí do žaludku, otočila se na podpatku a mazala si to ze schodů.


    Wenda popadla svoji kabelku a vytáhla z ní mobil.


    „Co to děláš?“ Sotva jsem lapal po dechu, zlomenej v pase po tý šlupce.


    „Volám devět set jedenáct.“


    „Nedělej to, prosím tě,“ pokusil jsem se ji zarazit a vykroutil jsem jí mobil z ruky.


    „Ty tu holku znáš!“ vyvřískla Wenda. „Vy to spolu táhnete! Vrať mi ten mobil!“


    „Uklidni se, miláčku. Prodiskutujeme to jako dva dospělí lidi.“


    Wenda se napřáhla a nabrala mě pravým hákem do čelisti. Spadly mi brejle a její mobil vylítnul z ruky. Zadní díl se uvolnil a baterie vystřelila někam pod gauč. Wenda se ho v tý tmě snažila nahmatat, ale vylovila odtamtud akorát chuchvalce prachu, prázdný flašky od chlastu a kalhotky z éry Kimberly.


    „Kde máš sakra telefon ty?“ uhodila na mě.


    „To by ničemu nepomohlo, miláčku. Touhle dobou už bude bůhvíkde. Poldové ji nenajdou.“


    „Co je krucinál zač? Jak se jmenuje?“


    „Přísahám ti, že to nevím. Bude to nějaký cvok. Určitě tě sem sledovala.“


    „Oslovila tě Danny!“


    „Moje jméno stojí na dveřích: R. Daniel Nixon. Jasný jako facka. Kromě toho, vždyť mě přece napadla! Sama jsi viděla, jak mě praštila. Zaútočila na mě stejně jako na tebe.“


    „No jo vlastně. To je pravda.“


    „Ježíši, Wendo,“ řekl jsem, zatímco jsem si mnul bradu, „tys mi nejspíš vykloubila čelist.“


    „Promiň, Danny. Neměls mi brát telefon.“


    „Žádný vážný zranění jsem neutrpěl. Nechceš se jít z toho šoku vzpamatovat ke mně do ložnice?“


    „Nemůžu. Za deset minut musím být ve frcu. Pomoz mi najít tu baterii. Proč máš pod gaučem takový odporný binec? Čí jsou vůbec ty kalhotky?“


    „To se mě neptej, miláčku. S těma nemám nic společnýho. Všecko to tu zůstalo po předchozím nájemníkovi. A když už jsi u toho hledání, pomoz mi najít brýle. Nic bez nich nevidím.“


    Když odešla a já se trochu uklidnil, ohřál jsem si tu její polívku. Moc dobrá, ve vývaru byla cítit trocha šafránu. Že by ji Floyd vyrobil ze zbytků svý seznamovací večeře s Verou?


    Když jsem o něco později pokuřoval doutník, co Wenda vydolovala zpod gauče, zavolala mi Olivia.


    „Co dělala ta ropucha u tebe v bytě?“ uhodila na mě nepřátelským tónem.


    „Přinesla mi polívku na povzbuzení. Víš přece, jak jsem rozhozenej, že mi zavraždili kamarádku. A proč jsi mě krucinál praštila?“


    „Proč myslíš?“


    „Nehodlám si hrát na hádanky s nějakým děckem.“


    „To nejsem ani náhodou. Praštila jsem tě, protože jseš děsně proradnej.“


    „Pokud se budeš pokaždý hned uchylovat k násilí, už s tebou nechci mít cokoli společnýho.“


    „Tvrdil jsi mi, že s tou ropuchou nepícháš.“


    „Taky že ne. Nepíchám s nikým, když už to musíš vědět – a to včetně tebe, protože jsi ještě dítě.“


    „Miluju tě, Danny.“


    „Ne, nemiluješ. Já vůbec nejsem typ člověka, co by vzbuzoval něčí lásku. Jsem ožrala bez zábran. Měla by ses ode mě držet co nejdál.“


    „Uvidíme se večer v obchodě, Danny. Můžeš mě ošahávat.“


    „Měla bys zůstat doma a hezky spinkat ve svý postýlce jako normální středoškolačka. Družit se zrovna se mnou je moc špatnej nápad. Kazím mládež.“


    „Ne, to není pravda, Danny. Nejsem žádný děcko. Svoji barbínu jsem pohřbila na dvorku už dávno.“


    „No, tak to bys ji měla zase vykopat a hrát si s ní, ne se mnou.“


    „Dávám přednost tobě, Danny. Jsi anatomicky vyváženější.“


    „Stejně jako tvůj kámoš Kyle. Doporučoval bych ti, abys mu zavolala.“


    „Možná přesně to taky udělám.“


    „Skvělý. Mně tím uděláš maximálně radost!“


    Zavěsil jsem. Sakra, ta holka mi zvedá krevní tlak až někam do rudý zóny. Děsivý je, že ji mám vlastně taky dost rád.


    Večer v krámě jsem se ploužil jak mátoha, dokud si to nepřihasila Abby pro půllitr bourbonu Old Forester. Nepřestává mě ohromovat rozmanitostí svejch chutí, pokud jde o chlast.


    „Dostala jsem tvůj vzkaz kvůli tomu dvojitému rande, Danny. Ale byla jsem v Nevadě.“


    „Las Vegas?“


    „Většinou.“


    „Pracovně nebo za zábavou?“


    „Když tě tvoje práce baví, tak v tom žádný rozdíl není.“


    „Bylas tam hrát, podívat se na show nebo co?“


    „Většinou nebo co.“


    „Tak to ses nejspíš báječně bavila. Pořád uvažuju, proč si vůbec kupuješ občerstvení na večírky zrovna tady. Hodně bys ušetřila, kdyby ses zásobovala v Království lahví.“


    „Stejný důvod, proč si nekupuju spodní prádlo v K-Martu. Kromě toho, docela mi vyhovuje zdejší obsluha.“


    „Vyrazíme si v pátek s Owenem a Maeve?“


    „Musím mrknout do diáře. Ještě ti dám vědět.“


    Olivia se objevila zrovna ve chvíli, kdy Abby vycházela ze dveří.


    „Viděla jsem tě, jak ses bavil s tou ženskou, Danny. Sledovala jsem vás přes okno.“


    „Tohle je obchod, holčičko. Čeká se ode mě, že budu mluvit se zákazníky.“


    „To bylo víc než jenom mluvení. Vy jste flirtovali!“


    „Vinen v plném rozsahu. Chlapi dost často flirtujou s hezkýma babama. Díky tomu poznáme, že ještě netrouchnivíme v hrobě.“


    „Jak je možný, že flirtuješ s holkama, který jsou totálně mimo tvoji ligu?“


    „Pro zdravě fungující mužský ego není žádná ženská na týhle planetě nedosažitelná – pochopitelně s výjimkou nezletilejch.“


    „Vsadím se, že bys po mně vyjížděl od rána do večera, kdyby to nebylo protizákonný.“


    „Už to nebude dlouho trvat, holčičko. Ještě pár tejdnů a užiješ si sexu, až ti to poleze krkem.“


    „Ha, to pochybuju. Zaskočíme do slepý zóny?“


    „Tak jo, srdíčko. Ale nestrkej mi laskavě ruku do kalhot.“


    Prokletí lidí, co spěj přes den: v pondělí ráno mi zazvonil telefon. Volala mi Delia z nemocnice.


    „Mám hrozné výčitky, Danny, že jsem se ti neomluvila za to, co se stalo. Konec konců zavraždil můj manžel tvoji kamarádku.“


    „Žádná omluva není třeba. Vždyť to přece nebyla tvoje vina.“


    „Vzala jsem si toho chlapa, Danny. A podváděla jsem ho.“


    „Takové věci se stávají miliónkrát denně, Delio. To on překročil čáru. To on se dopustil násilí. Stala se ti hrozná věc. A neneseš na tom žádnou vinu.“


    „Přijdeš mě dneska navštívit, Danny?“


    „To bych asi mohl. Tedy pokud chceš.“


    „Prosím tě.“


    „Tak dobře. Dorazím ale až později. Mám dneska plný diář.“


    „Zkrátka přijeď, až budeš mít čas, Danny. Já se nikam nechystám.“


    Wenda zavolala odpoledne, když jsem chroupal cornflaky. Došlo mi mlíko, tak jsem je ošplíchnul trochou tequily a pár kapkama limetkový šťávy.


    „Dneska jsem byla u zpovědi, Danny.“


    „Páni, ty musíš být vážný kandidát na farníka měsíce.“


    „Probrali jsme ten incident u tebe v bytě, když tam vtrhla ta násilnice. Otec Thomas si myslí, že bych se měla dát raději dohromady s nějakým slušným katolíkem, který nepije a netahá se s puberťačkama.“


    „Takže mi jako dáváš košem, jo?“


    „Bohužel ano, Danny. Doufám, že naše vztahy zůstanou i nadále přátelské, až k vám budu vozit koblihy.“


    „S tím si starosti nedělej, Wendo. Nejsem ten typ, co v sobě hýčká starý křivdy.“


    Takže Wenda mi dala sbohem. Tím mizí veškerý aspoň trochu pravděpodobný vyhlídky na to, že bych si v nejbližší době legálně vrznul. Navíc měla hezký tělo, i když ten její dětskej hlásek a náboženskej zápal mi šly fakticky pěkně na nervy. Aspoň nemusím adoptovat žádnou blbou kočku. A už nikdy se nebudu muset koukat, jak do sebe láduje smažený mozečky. Takže bych tenhle rozchod na emocionální stupnici zlomenýho srdce R. Daniela Nixona hodnotil jenom dvojkou. (Nula znamená radostnou oslavu a desítka nákup provazu a příručky vázání sebevražednejch uzlů.)


    Přišlo mi trochu blbý nakráčet do nemocničního pokoje s prázdnejma rukama. Tentokrát jsem koupil bonboniéru ve slevě. „S rumovou náplní“ sliboval nápis na krabici. Delia řekla, že jeden zkusí, pokud jí doktor potvrdí, že může alkohol. Já jich spořádal šest a žádný opojení se nedostavilo.


    Už vypadala líp. Vlasy měla umytý a načesaný. Taky se trochu namalovala. V nevlídným světle nemocničního pokoje ale nikdo nevypadá zrovna úžasně. Já bych byl určitě ještě odpudivější než normálně.


    Trochu jsme si povídali. Prý už si z tý noci začíná vybavovat některý detaily. Předtím to pro ni byla jedna velká černá šmouha.


    „Cítím se kvůli tomu hrozně, Danny,“ řekla a vzala mě za ruku.


    „To ti věřím, Delio. Bylo to příšerné trauma.“


    „Přála bych si, aby Lizzie přežila a on zabil radši mě. Mohla by si vzít mého chlapečka k sobě a vychovávat ho jako vlastního.“


    „To byl zkrátka osud, drahoušku. Ještě štěstí, že vás nezabil obě.“


    „Připadá mi, jako by těch čtyřicet let mého života někdo vymazal. Jako bych začínala úplně od nuly.“


    „Máš spoustu důvodů proč žít, Delio. Je tu tvůj syn, rodina, práce, přátelé.“


    „Lizzie byla moje jediná opravdová rodina. Mám pár bratranců a sestřenic, které jsem nikdy ani neviděla. V dětství jsme si se sestrou moc blízké nebyly. Já byla tátova favoritka a Lizzie to štvalo. Po právu. Navíc jsme byly hodně rozdílné. Dennis ji nikdy neměl rád. Ji střelil jako první, víš. Trefil ji přímo do obličeje.“


    Tak bez týhle informace bych se klidně obešel. Znovu jsem jí řekl, jak mě mrzí její ztráta a aby se z toho vypovídala, jestli chce. A tak mi podrobně líčila ten večer i svůj problematickej život s Dennisem, dokud nepřišla sestra a neoznámila, že by se Delia měla trochu projít. Pomohl jsem jí párkrát se probelhat tam a zpátky chodbou. Pak se objevila její tchyně s malým Dennisem, já se představil a při první příležitosti se ztratil.


    Jestli vypadalo Deliino děcko fakt napůl čínsky? Nejsem žádnej expert, ale nepřekvapilo by mě, kdyby ve dvou letech dokonale ovládalo jídelní hůlky.


    Celý to, jak jsem nechal Lizzie a její ségru věřit, že jsem profesionální psychoterapeut, byla vážná chyba. Nikdy jsem nikomu nedokázal bejt spolehlivou oporou, a když se ocitnu v blízkosti trpícího člověka, jsem totálně k ničemu. Přiznal bych Delii, že jsem odpornej podvodník, ale další ránu navíc už fakt nepotřebovala.


    Na zpáteční cestě jsem se zastavil ve svý oblíbený místní špeluňce a nechal si od barmana Sama nalít dvojitou tequilu.


    „Ten příčesek se mi líbí,“ poznamenal, když si prohlídnul mý falešný háro. „Vypadá to, že stoupáš po společenským žebříčku.“


    „Seč mi síly stačí. Chodí sem za tebou hodně zdeprimovanejch lidí, Same?“


    „Z těch přece žiju. Proč?“


    „Čím je rozveseluješ?“


    „Moje práce není je rozveselovat, Danny. Prostě jim naliju, co si objednají, a pak vyslechnu jejich stesky. Pokud jim to trochu zvedne náladu, je to jedině dobře. Ale sám se o nic takového záměrně nesnažím.“


    „Obdivuju tě, že si dokážeš udržet takovej odstup. O půlnoci bych měl být v práci. Nenalívej mi už víc jak jeden drink a dávej bacha, abych odsud odešel včas.“


    „I kdybys prosil a žebronil, Danny?“


    „I kdybych prosil a žebronil.“


    Další důkaz, že můj anonymní kámoš není žádnej básník:


    Sobotní večer


    Severka, Na stráni, U Gustlíčka


    Pod hradem, V dolíčku, U koníčka


    Tři růže, Za mostem, U nádraží


    Koruna, U hřiště, Na zápraží


    Konírna, U lvice, Na zámečku


    Pod kašnou, Dolina, U Jurečků


    Na špici, Za městem, U Adámků


    Hvězdárna, U erbu, Na kahánku




  
    Osmnáctá kapitola[image: sdot]



    Na vlnách splínu


    Do práce jsem dorazil včas, sdostatek střízlivej, abych zvládl obsluhu kasy, a Wenda už moji přítomnost u dveří s baseballovou pálkou nepožadovala. Pochopitelně mi teď, když se stala nedostupnou, přišla děsně sexy. Jelikož jsem ale nestál o další zákaz přiblížení, udržoval jsem si odstup.


    Těsně po půlnoci zaskočil do krámu Hwan koupit krabičku mentolek a trojbalení šprcek značky Trójan.


    „To vypadá, že máš rande,“ poznamenal jsem. „Doufám, že ne s Olivií.“


    „To ne. Ta tvoje paruka vypadá fakticky, fakticky úchylně.“


    „Chceš vrátit nazpátek v loterijních tiketech?“


    „Nacpi si je víš kam, Danny. Doprovázíš Olive na vánoční ples? Je to tuhle sobotu, kdybys náhodou nevěděl.“


    „Nedoprovázím. A ty?“


    „Pověřil jsem tímhle úkolem bráchu Jina.“


    „Jakýpak má prostřední jméno, Tonic? Nebo Fizz?“


    „Jmenuje se Jin. J-I-N. Je mu sedmnáct. Před holkama se dost stydí a neumí tancovat.“


    „Tak to je pro tuhle úlohu naprosto dokonale kvalifikovanej. Jakýma dalšíma přednostma ještě oplývá?“


    „Je to milej kluk. Ve třídě patří k nejlepším a rád by se dostal na Stanford.“


    „To zní dobře – pokud by se teda rád nedostal taky do Olivie.“


    „Už jsem říkal. Před holkama se děsně stydí.“


    „Fajn. Doufejme, že mu to tak i zůstane. Co si o tom rande naslepo myslí vaše máma?“


    „Ta se o tom vůbec nedozví.“


    „A tohle svoje rande, Hwane, máš s nějakou Korejkou?“


    „Starej se o svý prdy, Danny. A chcípni.“


    „Ach ne, dám ti přednost.“


    Dopoledne po směně mě znovu probudila Delia a vyzvídala, kdy za ní přijdu na další návštěvu.


    „Ehm, zase až navečer, zlato. Celý den mám napilno. Potřebuješ něco?“


    „Jenom návštěvu svého oblíbeného terapeuta.“


    Co se to se mnou sakra děje? Dřív jsem před traumatizovanýma babama zdrhal jako opařená kočka.


    Olivia za mnou zaskočila po vyučování, když jsem zrovna vylezl ze sprchy. Nechal jsem ji čekat v obýváku, zatímco jsem se převlíkal.


    „Myslel bych, že zavoláš, než se tu ukážeš,“ houkl jsem.


    „Zkoušela jsem to, Danny. Nějaký idiot si nechal vypnutý mobil.“


    „To abych se mohl v klidu vyspat. Co se děje, holčičko?“


    „Jde o ten vánoční ples. Myslíš, že bych měla fakt jít s Hwanovým bratříčkem?“


    „Je starší než ty,“ poznamenal jsem, když jsem se vynořil z pokoje ve vší nevyspalý kráse. „Co o něm víš?“


    „Nic. Ještě jsem se s tím borečkem nepotkala. K nám na střední nechodí. Hwan říká, že je hezkej.“


    „Jdi s ním, holčičko. Co můžeš ztratit?“


    „Leda svůj čas a možná panenství. A taky respekt spolužáků, pokud se z něho vyklube nějakej trapák.“


    „Risk je zisk, děvče. Už musím jít. Mám tě někam hodit?“


    „Kam ses to tak vyfiknul? Máš sraz s tou holkou, co jsi s ní flirtoval?“


    „Kéžby. Jedu za kámoškou do nemocnice.“


    „Tos ji zbouchnul a ona teď leží v porodnici?“


    „Ne, holčičko. V poslední době si užiju sexu ještě míň než ty.“


    „Tak potom jsi v pořádný prdeli.“


    „To jsem. Určitě tě potěší informace, že mezi mnou a koblihovou královnou to skončilo. Už ji nemusíš terorizovat.“


    „Hurá, Danny! Nejvyšší čas!“


    „Jo, myslel jsem, že ti to zvedne náladu.“


    Delia pro mě měla novinu. Doktoři jí sdělili, že v pátek ji možná pustí domů.


    „Je to hotový zázrak, nemyslíš, Danny?“ vykládala. „Chirurgové ti z těla vydloubou čtyři kulky, napumpují do tebe osm jednotek krve a o týden později už si odsud klidně můžeš odtančit.“


    „Mám radost, že se tak rychle zotavuješ.“


    „Moje tělo ano. S tím zbytkem už si nejsem tak jistá. Potřebovala bych se tě zeptat na tvůj názor v jedné věci. Myslíš, že bych měla synovi změnit jméno?“


    Chvíli jsem nad tím přemýšlel.


    „Mně to přijde jako dobrý nápad, Delio. Byl by to nový začátek pro vás pro oba.“


    „Nemyslíš, že ho to třeba bude mást?“


    „V tomhle věku ne. Už tě něco napadlo?“


    „Ráda bych ho pojmenovala po svém tátovi, jenže když on se jmenoval Howard.“


    „Jasně. Tohle jméno už má své slavné dny za sebou. Znemožnily ho opičárny Howarda Hughese, Howarda Sterna a všech těch dalších potřeštěných Howardů. Měl tvůj táta druhé jméno?“


    „Lewis.“


    „To není zas tak zlý.“


    „Jako prostřední jméno možná.“


    „Vždycky jsem si říkal, že kdybych měl děcko, pojmenoval bych ho Smokey Joe.“


    „Smokey Joe Nixon. To se mi líbí. Úplně ho vidím, jak z něho vyroste lesník. Nebo požárník.“


    „Ježíš H. Nixon má taky jistý půvab.“


    Podařilo se mi ji rozesmát, což teď byl v jejím případě vzácný jev. Sypali jsme ze sebe desítky dalších jmen, zkoušeli, jak by to znělo, a kupodivu opravdu přišli na pár přijatelnejch variant.


    „Hlavně se potřebuju rychle provdat,“ prohlásila Delia. „Takhle bych si mohla změnit i příjmení.“


    „Ehm, jasně.“


    Výraz jejích čarovnejch modrejch očí by se dal charakterizovat jako vřelej, ale osobně jsem si připadal docela v bezpečí. Jenom vskutku nepočetná hrstka vdavekchtivejch ženskejch by se toužila přivdat do rodiny s příjmením Nixonovi. A vysoký plešatý alkáči s mizerným zrakem taky zrovna nestojej na předních příčkách jejich seznamu.


    O něco později, když jsem se věnoval flašce chutný skotský z Walgreens, mi zavolal Owen.


    „Tak co, vyrazíme tenhle pátek ve čtyřech?“ zeptal se.


    „Abby jsem to dal vědět na záznamník. Od tý doby čekám, jestli se mi ozve, že je svolná.“


    „Tvůj sexuální život mě nezajímá. Co říkala o tom dvojitým rande?“


    „Hahaha.“


    „Včera jsem se zastavil za fráterem Mattem.“


    „Takže srdceryvný shledání po letech?“


    „Bylo to dost trapný. Rozbrečel se. Myslím, že ho ten můj osmahlej ksicht trochu rozhodil.“


    „Je to jasný, Owene. Ten chlap tě pořád miluje.“


    „To neříkej, Danny. Je to kněz.“


    „Jako by se tím něco měnilo. Co říkal?“


    „Nic moc. Vlastně jsme si neměli o čem povídat. Nezůstal jsem tam dlouho.“


    „Nabídl jsi mu aspoň kvůli starejm časům džointa?“


    „Jo. Taky si ho vzal.“


    „Polibek na rozloučenou?“


    „Jenom objetí. Já bych kněz bejt nemohl, Danny. Je to děsně osamělej život.“


    Souhlasil jsem, že celibát je na hovno. V tomhle ohledu jsem kovanej expert.


    Když jsem dorazil ve středu do Timova bytu na schůzku s kleptomanským majitelem odtahovky Genem, našel jsem na dveřích přilepenou úřední obálku. Byla to žádost od banky, u který si vzal Tim hypotéku, o okamžitý uhrazení veškerejch nedoplatků. Sněte dál, bláhoví lichváři. Představovalo to ale určitej problém. Mohli by byt zabavit a já bych se v tu ránu ocitl na dlažbě. Zatím si nevydělám dost peněz ani na vlastní vyžití, natož abych si najal kancl. Napadlo mě, jestli měl Freud taky takovýhle trable, když začínal.


    Gene mě nepřestává svým hanebným životem uvádět v úžas. Nejenom že je nenapravitelnej zloděj, ale taky je podle všeho tak trochu závislej na sexu. Pokud některá baba nemá prachy na vykoupení svýho auťáku, pozve si ji do kanclu, aby zaplatila „v naturáliích“ na jeho dvoumetrovým gauči. Když se opěradlo sklopí, je skoro stejně širokej jako dvojlůžko. Bere všecko, neohlíží se na rasu, věk nebo tělesnej somatotyp, i když jednou prej odmítl stopadesátikilovou ženskou s hnusným ekzémem.


    „A co muži?“ zajímal jsem se.


    „Jenom když jsou pohlední, čistotní a je jim pod pětadvacet. Nevykládejte nikomu, že jsem to řekl.“


    „Jistěže ne, Gene. Veškeré informace, které mi sdělíte, zůstanou přísně důvěrné. Takže vy jste bisexuál?“


    „To rozhodně ne. Jenom potřebuju pořádně vyklepat kulky. A já pokaždé píchám je, nikdy ne naopak.“


    Vyprávěl mi, jak se mu v devíti letech úspěšně podařilo svést slečnu na hlídání. Pronikl do ní a udělal se, k ejakulaci ovšem tehdy ještě nedošlo. Dokonale mu to vyhovovalo, protože veškerou potřebnou antikoncepci zajišťoval jeho extrémně nízkej věk. Tvrdil, že vše proběhlo po dohodě, ale mně to připadalo spíš jako znásilnění.


    Pak jsem měl sezení s Lukem, jehož život se i nadále odehrává jako dost tragickej film odvíjející se na nekonečný smyčce. Ta spolubydlící (a objekt jeho lásky) má novýho chlapa, kterej je ještě odpornější gauner než její obvyklý úlovky.


    „Nedělají nic jiného, než že dnem i nocí souloží,“ postěžoval si. „Nechápu, co na něm vidí.“


    „Uvažoval jste někdy o tom, že byste se přestěhoval?“ nadhodil jsem.


    „Copak můžu? Miluju ji. Kromě toho, při tak vysokých nájmech, jaké jsou v Bay Area, člověk potřebuje spolubydlícího.“


    „Souhlasím, ale poslouchat ji, jak se miluje s jiným mužem, zrovna neprospívá vašemu duševnímu zdraví.“


    „Vy jste expert, doktore Nixone. Nejspíš máte pravdu. Jenomže já se nechci stěhovat. Chci, aby se Tina zamilovala do mě.“


    „Copak vy nevidíte ten vzorec chování, Luku? Vzpomínáte, jak jste to zkoušel na střední ve všech možných sportovních týmech, protože vaše matka z vás chtěla mít atleta?“


    „Náhodou se mi dařilo v bowlingovém týmu. Jenomže ona nepřišla na jediný náš turnaj. Tvrdila, že ji z bowlingových heren bolí hlava.“


    „Čím se snažíte si Tinu získat?“


    „Platím skoro všecky účty. Nakupuju jídlo a většinou vařím. Platím pivo, které do sebe lije ten její chlap. Dokonce jsem jí minulý týden vypral špinavé povlečení. Jo, a nechávám jí všude takové roztomilé kartičky se vzkazy.“


    „A co na to říká ona?“


    „Prý že jestli jí ještě jednou vlezu do šuplíku se spodním prádlem, rozfláká mi ksicht. Zbožňuju, když se zlobí. Když se jí rozšíří nozdry, je dokonce ještě krásnější. Má přímo nádherný nos. A pusu taky. Jak ji člověk uvidí, chce se mu ji líbat. Tina je momentálně jediná věc v mém životě, která mi připadá reálná.“


    Kdybych nepředstíral profesionála, byl bych v silným pokušení tomu pitomýmu chlapovi jednu natáhnout.


    Odpoledne mi sestra v nemocnici poděkovala, že navštěvuju Delii. Jak to vypadá, moc lidí za ní nechodí. Zeptal jsem se na to Delie.


    „Dennis nebyl nikdy moc nadšený z představy, že bychom měli něco podnikat s mými přáteli. Za ty roky jsem se kvůli němu s většinou z nich odcizila. Přitom když jsem se s ním kdysi seznámila, byl hrozně okouzlující a galantní.“


    „Jo, tak to obvykle bývá.“


    „Bydlela jsem tenkrát ve starém domě v Conordu, který měl spoustu problémů s rozvody. O tlaku vody se v podstatě nedalo mluvit. Když jsi otočil kohoutkem, tekla jenom čůrkem. Staré galvanizované trubky byly vevnitř zrezivělé. Dennis je všecky nahradil měděnýma. Byla to velká zakázka, a než s ní skončil, tak už jsme, no… však to znáš.“


    „Jasně.“


    Měl jsem sto chutí se jí zeptat, jestli jí dal slevu, když se s ním vyspala. Nejspíš ne. Takhle už to na světě chodí: kdyby měla Delia lepší trubky, její sestra by ještě žila. A já bych možná příští zimu odhazoval sníh v Portlandu.


    „Obdivovala jsem na něm, že je to chlap, který umí něco praktického,“ pokračovala. „Teď mám na příjezdovce zaparkovanou jeho dodávku a garáž plnou zbytečného instalatérského nářadí a náhradních dílů.“


    „Můžu si to prohlídnout,“ nabídl jsem se. Samotnýho mě to překvapilo. „A dám za tebe inzerát na Craigslist.“


    „Vážně, Danny? To by bylo skvělé. Dám ti dvacet procent z peněz, které za ty věci utržím.“


    „Ale ne, to nemusíš.“


    „Trvám na tom, Danny. Jsi pracovně vytížený psychoanalytik. Tvůj čas je cenný. Nejspíš asi budeme muset prozradit, čí věci to kupují, že?“


    „Řekl bych, že jim to dojde i tak. Zas tolik instalatérů se na titulní stránky novin nedostane.“


    „Navíc stojí jeho jméno přímo na té dodávce. Bude to pro mě úleva, až mi zmizí z očí.“


    „Teď se ti ty peníze určitě šiknou, Delio, protože nějakou dobu nebudeš moct pracovat.“


    „Pokud jde o finance, jsem na tom líp, než jsem tušila, Danny. Zrovna jsem se dozvěděla, že Lizzie změnila příjemce své životní pojistky z manžela na mě. Uvažovala, že od něj odejde, víš.“


    „Věděl jsem, že mají problémy.“


    „Tomu říkám ironie. Zavraždil ji přímo u mě doma a já teď na tom vydělám balík.“


    „Určitě by chtěla, abys ty peníze dostala ty.“


    „To asi jo, ale já bych radši měla sestru.“


    Zazvonil mi telefon, tak jsem se omluvil a šel vyřídit hovor na chodbu.


    „Ahoj, Danny,“ ozvala se Olivia. „Mluvila jsem s Jinem. Po telefonu mi nepřišel jako úplný debil. V sobotu jdeme na ten ples, ale Jin nemá řidičák. Ten blbeček pokaždý vyletí na podélným parkování.“


    „A jak tahle úžasná novina souvisí se mnou?“ zeptal jsem se.


    „Doufám, že nás na ten ples dopravíš v tom svým suprovým fáru.“


    „To jako chceš, abych tě vezl na rande s jiným klukem?“


    „Taky bych mohla jet s Jinovýma kámošema, které vůbec neznám, a nechat se skupinově znásilnit tuctem zvrhlíků nebo zemřít v rychle jedoucím voze řízeném opilým puberťákem.“


    „Tvoji rodiče snad řidičák nemají?“


    „Nechat se odvézt vlastníma rodičema, to bych vypadala jako malý děcko. Už mi není dvanáct.“


    „Dvanáct ti bylo před pouhými čtyřmi lety.“


    „To už dneska nehraje žádnou roli.“


    „Tak dobře, nechám si to projít hlavou.“


    „Skvělý, Danny. Věděla jsem, že se na tebe můžu spolehnout!“


    Když jsem se vrátil domů, nechal jsem Abby na záznamníku další vzkaz s dotazem, jak vidí ten páteční večer. Ta ženská je prakticky nezastižitelná. Občas se mě zmocňuje dojem, že si na jejím žebříčku priorit nestojím zrovna nejvýš. Jenže když se nad tím zamyslíte, proč bych taky měl?


    Ve čtvrtek jsem měl sezení s Verou, tou holkou, co si nedokáže sehnat chlapa. Zeptal jsem se, jak dopadlo její rande s Floydem.


    „Snad dobře. Ze začátku byl dost nervózní, ale pak se jakžtakž uklidnil. Říkal, že jste zasnoubený s jeho sestrou.“


    „Ne, žádné zásnuby se nekonaly. Nějakou dobu jsme spolu chodili, ale moc dlouho nám to nevydrželo. A co vy s Floydem?“


    „No, jako sociopat mi zrovna nepřipadá. To je samo o sobě docela příjemná změna. Aspoň jsem z něho tedy necítila žádné takové vibrace, jenže to já vlastně necítím nikdy, dokud už není moc pozdě. Věděl jste, že celou noc, když smaží koblihy, kouká na Food Channel?“


    „Ne, to jsem netušil.“


    „Jo, má televizi s velkoplošnou obrazovkou namontovanou na stěně přímo nad fritézou. Dokáže uvařit prakticky cokoli. Podle mě by se měl vykašlat na tu noční otročinu s koblihama a najít si radši místo šéfkuchaře. Je to pro mě naprosto nepochopitelné, že dře sedm dní v týdnu.“


    „Já vím. Měl by si sehnat někoho na výpomoc.“


    „Taky mi ukázal ten svůj karavan. Je to hotové umělecké dílo. Takové kousky jsou k vidění leda tak v muzeu automobilů.“


    „Takže se vám líbí?“


    „Já nevím, doktore Nixone. Líbí se mi, že je to živý, doopravdický chlap, který je ochotný uvařit mi večeři. Nejsem si ale jistá, co zbude, když vynecháte karavan, staromládenecký byt, koblihy a zručné zacházení s rendlíkem.“


    „Zkrátka ho budete muset lépe poznat.“


    „To bych docela ráda, jenomže on už mi po tom večeru nezavolal.“


    „Cože?“


    „Floyd se mi vůbec neozval. Možná mu došlo, že nejsem vhodný typ na randění – i když sám předtím nikdy s nikým nerandil.“


    „To není pravda, Vero. Floyd prostě potřebuje trochu postrčit. Postarám se, aby vám zavolal.“


    „Proč chlapi potřebujou postrčit, aby mi zavolali?“


    „Problém není ve vás, Vero, ale ve Floydovi. Po té nehodě na motorce má jisté problémy.“


    „Doufám, že nenarazil ve stopadesátikilometrové rychlosti do řídítek. Potřebuju chlapa, který je tam dole v pořádku.“


    „To určitě je. Jenom má nízké sebevědomí kvůli tomu kulhání.“


    „Je docela hezký. Připomíná mi Montgomeryho Clifta po té ošklivé autonehodě. Sice ho nevrátili stoprocentně do původního stavu, ale i tak zůstal zajímavý.“


    „Bob Dylan, Billy Idol a Duane Allman měli taky nehodu na motorce,“ poznamenal jsem.


    „To mluví ve Floydův prospěch,“ připustila.


    „A Bob Dylan získal Nobelovu cenu,“ dodal jsem s lehkým ostnem závisti.


    Když odešla, zavolal jsem Wendě.


    „Proč ten tvůj pitomý brácha nezavolal Veře?“ uhodil jsem na ni.


    „Tvrdil mi že jo. Prý už se s ním nechce vidět.“


    „To je donebevolající lež! Vera je celá špatná, že se jí neozval.“


    „Díky, žes mi dal vědět, Danny. Nenaplním ani nenazdobím jedinou koblihu, dokud jí nezavolá.“


    „Super. A taky ho dokopej k tomu, aby ji někam pozval.“


    „Spolehni se, Danny. Hned jdu na to.“


    „A ještě jedna věc. Jde o tu Floydovu nehodu na motorce. Neutrpěl přitom nějaké trvalé tělesné poškození? Funguje veškerý jeho mužský příslušenství, jak má?“


    „O ničem takovém nevím. Předpokládám, že mu funguje líp než tobě. Otec Thomas říká, že jsem udělala dobře, když jsem ti dala kopačky.“


    „Jo, tomu věřím.“


    „Vídáš se teď s někým, nebo se dál taháš s tou nezletilou násilnicí?“


    „Chodím se dvěma nádhernýma modrookýma blondýnama – a obě jsou do mě celý pryč.“


    „Tys byl vždycky vtipálek, Danny.“


    Řekl bych, že vychloubání se kvalifikuje spíš jako přehánění než vyložená lež.


    Protože jsem toho měl v pátek moc, musel jsem si trochu přeorganizovat program. Culver byla ochotná přijít na sezení o hodinu dřív. Zeptal jsem se jí, jak je na tom se svými obavami.


    „Všechno pořád při starém, doktore Nixone,“ odpověděla. „Jen jsem se navíc tenhle týden začala bát, že se to vaše nachlazení zhorší a vy umřete na zápal plic.“


    „Zbytečné strachy,“ uklidnil jsem ji. „Těším se dokonalému zdraví.“


    „Vypadáte tak. Taky se k smrti děsím toho, že se mému manželovi Bryceovi nebudou líbit moje vánoční dárky.“


    „Co jste mu koupila?“


    „Pro něj se něco shání dost těžko. Zatím mám pár ponožek, nové stěrače na dodávku, knížku o tom, jak si doma postavit protiatomový kryt a DVD s titulem ‚Radosti manželské věrnosti‘.“


    „Aha. Naštěstí vám do Vánoc zbývají na nákup ještě dva týdny.“


    „Taky mám strach, že se mně nebude líbit, co mi dá on.“


    „A vám se jeho dárky často nelíbí?“


    „Pokaždé. Kupuje mi šaty, jaké byste našel leda tak zastrčené vzadu v šatníku jeho mámy. Příšerné barvy a vzory a střihy, které jsou už třicet let mimo. Koupil mi tenhle svetr.“


    Byl to chlupatý kousek v tlumených odstínech oranžové a zelené (barvy mojí střední školy) s vypleteným vzorem, který naznačoval, že v továrně došlo k nějaký poruše. Rukávy a výstřih byly z jakýhosi neznámýho absurdního důvodu lemovaný lesklým oranžovým saténem. Jelikož jsem se neodvážil vkročit do minovýho pole dámský módy, rozhodl jsem se přesměrovat konverzaci na jiný téma.


    „A čeho se ještě bojíte?“ zeptal jsem se.


    „Trpím obavami hygienického charakteru. Třeba když si holím nohy, bojím se, že chlupy vyrostou znovu silnější a tmavší. A mám pocit, že mi po deodorantu páchne podpaží jako zkažená vejce.“


    Takhle jsme pokračovali dalších padesát minut. Na konci sezení jsem jí vysvětlil, že mozek je jako obří jukebox, který nám pořád dokola pouští předem nahrané myšlenky. A v jejím případě se neustále vrací k desce se starostmi a obavami.


    „Ale proč?“ zeptala se.


    „Trpíte obsesí, Culver. V podstatě jde o rutinu: bojíte se, protože jste zvyklá se bát. A taky je to otázka pohodlí: přehrávání těchhle ustrašených nahrávek vás z jakéhosi důvodu uklidňuje. Stal se z toho soundtrack vašeho života.“


    „Ale co s tím mám dělat, doktore Nixone?“


    „Vyzkoušíme malý experiment. Tenhle týden, až se vás zmocní zas nějaké obavy, řekněte si: ‚Každý den a v každém směru se cítím lépe a lépe‘.“


    „Tak dobře. Zkusím to.“


    V meziválečný éře Couého metoda vědomý autosugesce u některejch lidí zabírala. Tak proč ji nevyzkoušet i na ni.


    Tahle báseň slítla z nebe vyrytá do meteoritu:


    Obsese


    Dnešní doba, marná sláva


    Posedlostem prostor dává


    Lidi, co se rádi mají


    Realitě utíkají


    Matouš bacilů se bojí


    Jana proti tloušťce zbrojí


    Karel vlaky pozoruje


    Jitka denně nakupuje


    Hypochondři, ti jsou zlatí


    Doktorovi nájem platí


    S kleptomany je to horší


    Často na fízlárně končí


    Drbny rády pomlouvají


    Erotomani se mají


    Vegetariáni vědí


    Že se nikdy nenajedí


    Kdo chce užít trochu srandy


    Má tu Ježíšovy fandy


    Jejich víra nezná hranic


    Život však nestojí za nic

  


  
    Devatenáctá kapitola	 			                         		 	



    A bude hůř


    Delia si ještě v nemocničním pokoji snědla oběd a pak jsem ji odvezl domů. Pohled na můj auťák ji poněkud zaskočil. Pochopitelně jsem měl připravený vysvětlení.


    „Pokazil se mi dieselový motor v mercedesu,“ zalhal jsem. „Mechanik chtěl za opravu čtrnáct tisíc dolarů. Tak jsem řekl Fritzovi, ať si ho nechá na součástky. A jeden pacient, jemuž se momentálně nedostává hotovost, mi nabídl namísto úhrady za sezení tohle zábavné autíčko. Rozhodl jsem se, že v něm budu jezdit, dokud neodejde do automobilového nebe.“


    „Motor je podle zvuku v pořádku,“ poznamenala Delia, zatímco si zapínala olezlý pás.


    „Je to legendární chrysler tři sta osmnáctka.“


    „Legendární čím, Danny?“


    „Legendární tím, že vydrží navěky.“


    Sešlápl jsem plyn a motor zaprskal a zhasnul. Byly zapotřebí čtyři pokusy, než se mi ho podařilo nastartovat.


    „Zajedem vyzvednout tvého syna?“ zeptal jsem se.


    „Ne, tchyně ho později přiveze.“


    „Myslíš, že se o něj dokážeš postarat sama?“


    „To doufám. Kdyby ne, mám v záloze paní na hlídání, které můžu zavolat. Uvažuju o Keanuovi.“


    „Keanu Reevesovi? Ty ho znáš?“


    „Uvažuju, že bych syna pojmenovala Keanu Lewis Harger. Vrátím se ke jménu za svobodna.“


    „Tobě se líbí Keanu Reeves?“ zajímal jsem se.


    „A komu ne? Myslíš, že je s ním to jméno až moc spojené?“


    „Myslím, že si ho s ním lidi spojovat budou, když je to jediný Keanu široko daleko.“


    „Nechtěla bych, aby můj syn vyrůstal ve stínu nějaké filmové hvězdy. Tak jo, Keanu je ze hry. Jsme zpátky u Smokey Joea.“


    „Joe náhodou není špatné jméno, Delio. Studie dokazují, že lidé s nepříliš exotickými jmény bývají v životě úspěšnější.“


    „Byl by z něj Joe Lewis, Danny. Ty bys ho chtěl pojmenovat po černošském profesionálním boxerovi?“


    „Proč ne? Brown Bomber vybojoval sedmdesát profi zápasů a prohrál jen tři. A navíc se jeho jméno píše jinak.“


    „Jsem si jistá, že nějaké dokonalé jméno existuje, Danny. A dřív nebo později si nás najde.“


    „Co tvůj dům,“ vzpomněl jsem si. „Je tam ještě, ehm…?“


    „Tchyně najala profesionální firmu, která se o všechno postarala. Je tam uklizeno.“


    To bylo rozhodně to nejmenší, co může udělat tchyně, která porodila takovou zrůdu.


    Všecky zdi Deliina vkusně zařízenýho baráku byly ověšený odvážným moderním uměním. Vodovodní armatury zářily novotou, tlak vody byl přímo dokonalej.


    „Nechtěl bys nějaké šaty po Dennisovi?“ zeptala se, když jsem vyšel z koupelny pro hosty. „Měl zhruba tvoji velikost.“


    Jestli toužím chytit pár breberek šílenýho vraha? Myslím že ne.


    „Ne, díky,“ odmítl jsem. „Pokud jde o oblečení, jsem vybavený dostatečně.“


    „Taky má humidor plný doutníků. Potrpěl si na ty drahé.“


    „Hmm, tak s těmi bych ti mohl pomoct.“


    Na kvalitních doutnících se breberky nedrží.


    Zašel jsem ven obhlídnout ty instalatérský potřeby určený k likvidaci. Dodávka byla novější, než jsem čekal, měla najeto jen šedesát tisíc kilometrů. Celá půlka garáže pro dvě auta byla zaskládaná potřebama pro instalatéry, včetně dlouhejch řad hajzlíků a bojlerů připravenejch k instalaci. Všechno bylo velice úhledně srovnaný. Vyfotil jsem si to mobilem a vrátil se za Delií.


    „Můžu dát ten inzerát na Craigslist hned teď. Navrhuju, abychom to prodali všechno dohromady. Přes víkend uspořádáme prohlídku a budeme přijímat písemné nabídky. A pak to prodáme v neděli večer nejvyšší nabídce nad deset tisíc dolarů.“


    „Mně to přijde jako dobrý nápad,“ řekla a najednou se rozplakala.


    „Co se děje, zlatíčko?“


    „Nevím, jestli dokážu v tomhle domě ještě žít, Danny. Pořád se mi vybavuje ten příšerný večer.“


    „To se spraví, drahoušku,“ položil jsem jí ruku kolem ramen a snažil se ji uklidnit. „Musíš být trpělivá. Časem se to zlepší.“


    Na to, že nejsem člověk schopnej a ochotnej pomáhat druhým, tak se začínám podezřele vykecávat. Mohlo by to vydávání se za terapeuta změnit člověku osobnost? Nebo se tak snažím jenom kvůli tučný provizi z pozůstalostního výprodeje?


    Dorazil Smokey Joe a vypadal celej šťastnej, že se vrací k mámě a do svý důvěrně známý postýlky. Byl to roztomilej malej dareba, pokud si teda potrpíte na mimina. Neurotický rámusení a jekot zjevně vyřadil ze svýho repertoáru.


    „Je tak úžasně klidný, co nás Dennis opustil,“ poznamenala Delia. „Jako by se proměnil v docela jiné dítě. A koukej, jak se na tebe směje, Danny!“


    Tahle dětinská finta je tak průhledná.


    „Jasně,“ řekl jsem. „Jako podomní prodejce, který se mě snaží přesvědčit, abych se upsal jeho dodavateli energií.“


    Objednal jsem jídlo z Deliiny oblíbený italský restaurace. Zrovna jsme se usadili ke stolu, když mi zazvonil mobil. Byl to Owen a zněl naštvaně.


    „Kde se flákáš, Danny? Abby je tady a už se chystáme vyrazit.“


    „Předpokládal jsem, že je to rande zrušený. Vůbec se mi neozvala.“


    Owen tuto informaci přeposlal Abby.


    „Že prý ti nechala vzkaz u nějakýho borce jménem Juan.“


    „To nejspíš myslí Hwana,“ usoudil jsem. „Než mi nechávat vzkaz u něho, to už ho mohla rovnou spláchnout do záchodu. Něco tady mám. Klidně si vyražte sami. A užijte si to.“


    „Fakticky? Takže ty to nestihneš, Danny?“


    „Ne, promiň. Půjdu s váma příště.“


    „Tak dobře, Danny. Ale chystám se Abby povykládat o tvejch středoškolskejch letech. Dokonale si pamatuju všecky tvoje nejhorší trapasy.“


    „Planá hrozba, Owene, protože já toho můžu stejně tolik vyžvanit Maeve o tobě.“


    Delii se podařilo vyšťourat někde pivo, abych měl čím spláchnout kuřecí biryani. Dennis byl pod drnem, já pil jeho poslední pivo, večeřel s jeho krásnou ženou a těšil se, jak si zapálím jeho vzácnej doutník. Takhle si to nejspíš nepředstavoval, když mačkal spoušť.


    Vrátil jsem se druhej den ráno se sáčkem koblih. Delia mi posadila malýho Joea do klína a nechala mě ho nakrmit mrkvovou přesnídávkou. Vypoulil oči a hltavě polykal obsah lžičky. V jeho případě si očividně mrkev stojí pěkně vysoko. Já cítím totéž ke kvalitní jednosladový skotský.


    Na prohlídku nabízenýho zboží dorazili instalatéři všemožnejch postav, velikosti, věku a etnickýho původu. Někteří si mě odtáhli stranou a snažili se mi udělat urážlivě nízkou, čistě hotovostní nabídku. Řekl jsem jim, aby napsali částku přes deset tisíc dolarů, kterou jsou ochotný vysolit, na papír a ten spolu se svojí navštívenkou zalepili do poskytnutejch obálek. Docela dost jich znalo Dennise osobně a zajímali se, kdo sakra jsem.


    „Dennis byl dobrej chlap,“ prohlásil mohutnej borec, kterej se honosil lehce modifikovanou dekou (vzadu dlouhý, nad ušima vyholený). „Něčím ho k tomu museli vyprovokovat. Vy jste ten milenec jeho starý?“


    „Jsem psychoanalytik, který se stará o traumatizovanou ženu. Přátelil jsem se s její sestrou.“


    „Aha, jasně. Ta holka, co ji střelil.“


    „A zabil.“


    „Není to žádná sranda dělat instalatéra,“ prohlásil pan Deka. „Vám by se snad líbilo plazit se po břiše pod barákem a válet se ve smradlavejch kupách hoven z ucpanejch odpadů? Tohle my musíme dělat fut!“


    „Soucítím s vámi,“ přitakal jsem. „Já bych tuhle práci dělat nemohl.“


    „Jak to chcete zaplatit?“ zajímal se jinej instalatér. „Bankovním šekem?“


    „Jenom v hotovosti,“ odpověděl jsem. „A řekněte v bance, že bereme jenom nové stodolarovky s modrými proužky.“


    „Nejste tak trochu vybíravej?“ rejpnul si Deka.


    „Jenom se snažím hájit zájmy vdovy.“


    „Slyšel jsem, že je to fakt kost,“ poznamenal jeho kámoš. „Vsadím se, že dokážu uhodnout, o co vám jde.“


    Už jsem se mu chystal jednu fláknout, ale zavčasu jsem si vzpomněl, že nejsem žádnej Jason Bourne nebo dokonce Matt Damon.


    Delia uvařila oběd z potravin, kterýma ji ohleduplně zásobila její tchyně. Navzdory svýmu tragickýmu selhání v roli rodiče vypadá na docela milou dámu.


    „Napadl mě Brandon,“ řekla najednou Delia, když přede mě položila sendvič s tuňákovým salátem.


    „Bezesporu populární jméno,“ připustil jsem. „I když by se mohlo stát zdrojem určitých zmatků, když budou ve školce v jedné třídě tři nebo čtyři Brandonové.“


    „To je to až tak moc rozšířené?“


    „Mohla by ses trochu odlišit a pojmenovat ho Brando.“


    „A co třeba Brand X?“ zasmála se.


    Na konci dne jsme měli v košíku devět obálek.


    „Vypadalo to tam dneska jako na srazu instalatérů,“ nahlásil jsem Delii. „Doufám, že zítra to půjde stejně dobře.“


    „Jsem ti tolik vděčná, že mi pomáháš, Danny. Nevím, co bych si bez tebe počala.“


    Jaktěživo bych nečekal, že uslyším takový slova od krásný ženský. Po čem přesně tady vlastně pasu?


    Delia mě pozvala na večeři, ale musel jsem odmítnout kvůli večerním taxikářským povinnostem. Dorazil jsem skoro na čas. Olivia už čekala u obrubníku před svým barákem, když jsem tam s parádně roztočenýma spinerama zastavil.


    „Jedeš pozdě, Danny,“ upozornila mě, když se usadila na zadní sedadlo. „Fakt hrozně ráda postávám v zimě a tmě venku, když mám na sobě šaty bez ramínek.“


    „Kdes nechala kabát, zlato?“


    „Já kabát nenosím. A nemám žádnej, který by se mi hodil k těm šatům.“


    „Jenom ženský jsou ochotný umřít kvůli módě, Olivie. Jedná se o genderově výrazně omezenou vlastnost.“


    „Chlapi taky dělají pitomosti, Danny. To zástupci vašeho pohlaví vyhrávají pravidelně Darwinovu cenu.“


    „To myslíš, jako když si nějakej boreček dělá selfie před přijíždějícím vlakem a špatně si spočítá, na kterou kolej odbočí? Nebo když přitom odjišťuje ruční granát a pak se ukáže, že byl funkční?“


    „Přesně. Tak na to šlápni. Nechceme přece, aby se drahoušek Jin naštval.“


    Jin bydlel dvanáct mil odtamtud, takže to nebyl zrovna kluk odvedle. I když se jednalo o Hwanova bráchu, byl vyšší a vypadal líp. Připomínal mi mladou korejskou verzi Henryho Fondy. Pokusil se uvelebit na přední sedadlo, ale donutil jsem ho zalézt dozadu vedle slečny, který měl dělat doprovod. Jakožto takzvanej dospělej jsem je vzájemně představil.


    „Ahoj,“ pozdravil Jin a předal Olivii krabičku s kytičkou na šaty.


    „Díky,“ řekla. „Tyhle šaty drží na oboustranný pásce. Takže myslím, že si tu kytku vezmu radši do ruky.“


    „Tak na lepicí pásce, jo?“ prohodil jsem a se zájmem prozkoumal její dekolt. „Pokud se zpotíš, mohlo by to být docela zajímavý.“


    „Zas až tak moc zajímavý ne,“ odpověděla. „Nedávno jsi mě informoval, že jsem bohužel nedostatečně vyvinutá.“


    „Tohle auto je pěknej úlet,“ prohodil Jin zřejmě ve snaze změnit téma. „Vy jste původní vlastník?“


    „Ne, Jine, tohle je model z roku 1978. Jako čerstvý novorozenec jsem si auťáky nekupoval.“


    „Aha, tak to pardon.“


    „Líbí se mi tvoje kolínská,“ prohodila Olivia. „Voníš líp než já.“


    „To bratr mě donutil se tím nastříkat,“ řekl Jin. „Má děsně staromódní nápady.“


    „Já vím. Hwan je tááák starej,“ protáhla Olivia, nepochybně se záměrem mě popíchnout.


    Vysadil jsem je před budovou střední školy.


    „V kolik se pro vás mám vrátit?“ zeptal jsem se.


    „Zavolám ti,“ odvětila Olivia. „A pokus se dostavit střízliv. Povezeš vzácný náklad.“


    „Jawohl, mein führer.“


    Když jsem o něco později odpočíval ve svým podkrovním doupěti, zazvonil mi mobil.


    „To už ten ples skončil?“ podivil jsem se.


    „Jaký ples?“ zeptala se Abby. „To čekáš telefonát od Popelky?“


    „Á, ahoj, krasavice. Ne, jenom testuju nový originální způsoby, jak reagovat na příchozí hovor. Mrzí mě to komunikační selhání včera večer.“


    „To nic, Danny. Shodli jsme se, že bez tebe jsme si to užili víc.“


    „Tak to bývá obvykle, krásko. Co jste podnikli?“


    „Šli jsme do takové zvláštní restaurace, kam Owen dováží zboží. Mají tam na jídelním lístku divná jídla jako třeba smažené mozečky.“


    „Aha. Tam to znám dobře.“


    „Ty máš rád mozečky?“


    „Mám je rád v hlavách krásných žen.“


    „Ty kouříš džointa, Danny? Poznám, že z něčeho potahuješ.“


    „To je kubánský doutník, krásko.“


    „Tak to je obrovská škoda. Chystala jsem se k tobě zaskočit na návštěvu. Jenže pach doutníků prostě nesnáším.“


    „Fakticky? Můžu to típnout a pozotvírat všecky okna.“


    „Už je pozdě. Možná příště.“


    „Poslyš, drahoušku, všiml jsem si, že když mi voláš, na mobilu se mi neukáže tvý číslo. V tom je nějakej záměr?“


    „Ve všem, co dělám, je pokaždé nějaký záměr, Danny. Přeji příjemný večer s doutníkem.“


    Zrovna jsem se začínal konverzačně rozehřívat, jenže ona zavěsila.


    Špatná karma Dennisovejch doutníků, nebo si se mnou ta koketa jen tak pohrávala?


    O půl hodiny později telefon zazvonil znovu.


    „Ústředna plesového rozvozu,“ ohlásil jsem se.


    „Cože?“ zeptala se zaskočeně Delia. „Kdo je to?“


    „Ahoj, Delio,“ řekl jsem. „To jsem já, Danny.“


    „Ahoj, Danny. Napadlo mě jméno Brynn.“


    „Jak se to hláskuje?“


    „Bé, er, ypsilon a dvě en.“


    „Bylo by to zábavnější, kdybys na konec ještě nějaké to en přidala. Co jich tam dát třeba čtyři nebo pět?“


    „Tobě se to nelíbí?“


    „Ne, podle mě je to fajn. Brynn je solidní mužné jméno.“


    „Nemyslíš, že je to až moc machistické?“


    „Je to macho, ale ne moc. Zlatá střední cesta, jako Ryan Gosling. Umí tancovat, ale když je potřeba, dokáže zbouchat darebáka. Při souboji na nože s Mattem Damonem bych si na něj kdykoli vsadil.“


    „A hodí se Brynn jako jméno pro dítě smíšené rasy?“


    „To je v pohodě. Myslím, že si ho můžeš klidně připsat na seznam.“


    „Ty právě kouříš jeden z těch Dennisových doutníků, že?“


    „Ne,“ zalhal jsem, „jenom jsem si zhluboka oddechl samou radostí, že tě zase slyším.“


    „Lizzie říkala, že umíš být okouzlující.“


    „To je jeden z mých nejzásadnějších nedostatků.“


    „Uvidíme se zítra, Danny.“


    „Už se nemůžu dočkat, zlatíčko.“


    Bylo už po půlnoci, když Olivia konečně zavolala.


    „Jezdit pro nás nemusíš, Danny,“ prohlásila zvesela. „Svezeme se s Clare v Kyleově autě.“


    „Je Kyle střízlivej?“


    „Jasně, žádný strach.“


    „A co ten tvůj nápadník?“


    „Skvělý. Teď nemůžu mluvit. Uvidíme se zítra. Měj se!“


    Takže Olivia si to užívá se svýma kámošema. Proč z toho nemám žádnou radost?


    Čistě v rámci experimentu teď oslovujeme Smokey Joea Brynne. Netvářil se, že by mu to nějak vadilo, když jsem ho krmil meruňkovou přesnídávkou. Delia mě chtěla zaškolit do radostnejch tajů výměny plenek, ale na tuhle činnost jsem vystavil stopku. Jedinej zadek, kterej jsem ochotnej utírat, je ten můj. Nebo možná ještě její, kdyby na to přišlo. Tak si říkám, že to Wenda přeci jen vzala za správnej konec. Kočkám aspoň v tý továrně, kde je montujou, naprogramujou schopnost používat kočičí záchodek.


    Dneska už se tolik instalatérů neukázalo. To všichni nakupujou vánoční dárky? Nebo přehodnocujou svoji kariéru? Na sklonku dne jsme měli v košíku třináct obálek. Delia mi přenechala tu čest je otevřít. Čtyři obálky obsahovaly jenom sprostý nadávky. Další důkaz, že jsou trollové všude. Nejvyšší nabídka, kterou jsme obdrželi, činila šestnáct tisíc sto dolarů.


    „To je docela zklamání,“ povzdychla si Delia. „Dennis utratil skoro dvakrát tolik jenom za dodávku.“


    „Můžeme tu předváděčku zopakovat příští víkend, jestli si to přeješ,“ navrhl jsem.


    „Ne, Danny. Už bych se chtěla toho všeho zbavit. Přeju si, aby Dennis úplně zmizel z mého života, a to co nejrychleji.“


    Zavolal jsem vítěznýmu instalatérovi, abych mu sdělil tu šťastnou novinu. Říkal, že hned zejtra po ránu zajde do banky. Připomněl jsem mu, že bereme jenom stodolarovky s modrými proužky.


    „To bude pořádná hromádka peněz,“ poznamenal. „Nechcete radši pokladní šek z mojí banky?“


    „Jenom hotovost,“ prohlásil jsem rezolutně. „Taky přihodíme kompletní Dennisovu garderóbu, pokud máte zájem.“


    „Ne, díky. Nebudu nosit hadry po mrtvým.“


    Jasně, zato bude celej šťastnej používat mrtvýho Dennise instalatérský hasáky a vozit si prdel v jeho milovaný dodávce.


    Po večeři (dovezený thajský jídlo) jsem uklidil kuchyň. Pak zavládly lehký rozpaky.


    „Nejspíš se uvidíme zítra,“ prohodil jsem.


    „Jasně,“ řekla Delia s miminem v náručí.


    Co říkají pravidla společenskýho chování o svádění čerstvě ovdovělý matky, která se zotavuje ze čtyřnásobnýho střelnýho poranění? Jelikož nemám nejmenší ponětí, radši jsem se klidil.


    Cestou domů jsem trochu počítal. Můj podíl dělá tři tisíce dvě stě dvacet dolarů. Danny se může těšit na docela slušnej vejvar. Přespávání v cordobě se zas o nějakej ten měsíc nebo dva odkládá.


    Koukal jsem na video, pokuřoval doutník, usrkával z flašky bourbonu a připravoval se na kutě, když jsem si najednou vzpomněl: za dvě minuty mám bejt v práci! No jasně, pořád ještě jsem otrokem minimální mzdy v minimarketu.


    „Ty šel pozdě, Danny,“ oznámil mi pan Park, když jsem se konečně dostavil.


    „Tohle je můj poslední víkend,“ odvětil jsem. „S touto prací končím. Můžete si na noční směny najít jinýho nevolníka.“


    „Ty pil, Danny. Já cítil to z tebe. Já šťastný, že ty odcházet! Já nepotřeboval v mém obchod opilce!“


    „Nejsem vůbec opilej. Jenom jedno nebo dvě pivka, abych se udržel vzhůru.“


    „Ty prodal dnes loterijní tikety, jinak ty dostat padáka!“


    „To jsou planý hrozby, protože už si tu stejně odmakám jenom dnešní a zítřejší směnu.“


    Pan Park odcházel dost naprdnutej. Další chlap, kterej udělal botu při volbě kariéry. Viděl bych ho spíš jako bachaře v San Quentinu.


    O pár minut později dovnitř vplula Olivia.


    „Ahoj, holčičko,“ pozdravil jsem ji. „Kde máš ten svůj šifónovej hadřík bez ramínek?“


    „To už je minulost, Danny. Smiř se s tím.“


    „Jaký bylo rande?“


    „Daleko lepší, než jsem čekala. Jin je skvělej kluk. Je chytrý, zábavný a na tanečním parketu nevypadá zdaleka tak neschopně jako Kyle. A není ženatý se svým telefonem jako Hwan.“


    „Hrome, holčičko, to vypadá, že ses nám zamilovala.“


    „Je to možný, Danny. Dneska večer jsme si spolu dvě hodiny povídali. Příští víkend mě chce vzít na rande. Jeho máma z toho není nadšená, ale to je její problém.“


    „A pokud se to nelíbí mně, tak je to můj problém?“


    „Ty už jsi svoji šanci promarnil, Danny. Uzmul jsi mi mé dívčí srdéčko a odkopl ho v dál.“


    „Nic takovýho jsem neudělal. Sakra, dokonce jsem s tebou strávil noc – dvakrát!“


    „Pchá! Víc sexu bych si užila i s naší učitelkou tělocviku. Prodáš mi vinný koktejl?“


    „Když na tom trváš. Chceš se muchlovat v slepý zóně?“


    „Ani náhodou, Danny. Tyhle rty si šetřím pro Jina. Ani nemluvě o zbytku mýho těla.“


    „To je od tebe velice kruté, holčičko. Naše něžný chvilky vždy představovaly jedinej světlej bod mý noční směny.“


    „Setkáme se ve slepé zóně, Danny. Ale jenom proto, abych ti zaplatila za vinný koktejl.“


    „Zejtra v noci jsem tu naposled, Olivie. Potom budeš muset zkoušet svoje ženský triky na paní Parkovou.“


    „Cože! Ty odcházíš? Proč?“


    „Nedokážu se srovnat s tolikerým odmítnutím. Napřed od koblihový královny a teď od tebe.“


    „Pořád tě mám ráda, Danny. To přece víš. Ale jenom jako kamaráda.“


    „Promiň, holčičko. Moc málo a moc pozdě. Jsem minulost stejně jako včerejší noc.“


    „To ani náhodou. Vím, kde bydlíš. Pořád se tam můžu bez ohlášení objevit a přistihnout tě při nepravostech s nějakou nevhodnou ženskou.“


    „Neotevřu ti, holčičko. Budu si tam hýčkat svý zlomený srdce.“


    „To spíš budeš hýčkat flašku ginu.“


    „To jméno přede mnou, Olivie, laskavě nezmiňuj!“


    Zbytek noci po jejím odchodu se děsně vlekl. Párkrát na mě přišlo spaní a málem jsem slítnul ze židle. Ožil jsem, až když dorazila Wenda s ranní zásilkou.


    „Zavolal tvůj brácha Veře?“ zeptal jsem se.


    „Donutila jsem ho. Řekla jsem Floydovi, že pokud spolu nestráví noc, budu předpokládat, že na něm ta nehoda zanechala trvalé následky.“


    „Co na to řekl?“


    „Přešel do tvrdé obrany a prohlásil, že to od někoho, kdo se prezentuje jako oddaná katolička, není zrovna moc křesťanské.“


    „A zůstala u něj teda Vera přes noc?“


    „To se budeš muset zeptat jí. Floyd o celé té záležitosti mlčí jako zařezaný.“


    Způsobil jsem Wendě menší šok svým oznámením, že jsem podal výpověď.


    „Bez tebe už to tu nikdy nebude stejné, Danny.“


    „Ne, předpokládám, že to bude lepší – přinejmenším pro tebe!“


    Spal jsem až do pozdního odpoledne a pak odjel k Delii. Dodávka už z příjezdovky zmizela.


    „Ahoj, Danny,“ přivítala mě s Brynnem v náručí. Nadšeně cucal dudlík. „Mám garáž zpátky!“


    „To rád slyším, zlato.“


    „Jo, něco tu pro tebe mám.“


    Podala mi obálku. Byla tenčí, než jsem čekal.


    „Doufám, že ti to nevadí, Danny. Výprodej vynesl daleko míň, než jsem čekala. Tak jsem tvoji provizi snížila na deset procent.“


    „To vůbec nevadí,“ zmohl jsem se na šokovanou odpověď.


    „Veškeré náklady šly na moje triko a nemám tušení, kdy dorazí peníze z Lizzieiny pojistky.“


    „Chápu, Delio. Prožila sis těžké časy a návrat do práce je určitě to poslední, na co bys teď měla pomyšlení.“


    „Není to snadné být matka samoživitelka, Danny. Nechtěl bys přispět na studijní fond malého Brynna?“


    „Jistě,“ odvětil jsem k vlastnímu úžasu.


    Delia si vzala obálku zase zpátky.


    „Uložíme to do banky na Brynnův účet, Danny. Tohle pro něj bude znamenat skvělý začátek.“


    Vykouzlil jsem v obličeji strnulej úsměv.


    Člověk musí obdivovat rafinovanost, s jakou tu prémiosektomii provedla. Shrábla celej bank, aniž by se postižená oběť zmohla třeba jen na zakňourání.


    Tuhle báseň jsem našel načmáranou sotva čitelným rukopisem na rubu falešný milionový bankovky.


    Návrat těžkých časů


    I když ti finance své sbohem dávají


    Žaludek žádá si teplého žvance


    Že bys šel na rande, raději zapomeň


    Na slušnou večeři už není šance


    Přespávat pod mostem není moc lákavé


    Dokonce ani pro drsného skauta


    Takovým jako ty holka se vyhýbá


    Leda ti zamává z cizího auta


    Oděv ze sekáče prestiže nepřidá


    Rozhodně nečekej pozvánky přátel


    Hladové breberky jsou pěkně otravné


    Na těch si pošmákne tak leda datel


    Cítíš se pomalu jak v letech třicátých


    Kdy lidi trpěli za velké krize


    Pokud to takhle má zůstat už napořád


    Bylo by snad lepší ze světa zmizet
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    Nezvaná návštěva


    Očividně budu muset rozšířit svý stádečko terapinů. Obnovil jsem svůj inzerát na Craigslistu, odkud ho z důvodu mýho nezodpovědnýho přístupu stáhli.


    Usoudil jsem, že Delia je luxus, kterej si už nadále nemůžu dovolit. Kdo myslíte, že platil ty dovážený večeře? Je mi líto, že ji postřelili, ale má hezkej barák a spousty uměleckejch děl, který může prodat, pokud by se ke dveřím začali stahovat vlci. Mně zbyl akorát Dennisův ručně vyrobenej humidor z ořechovýho dřeva, kterej jsem nabídl na Craigslistu za tři sta padesát babek. Najdete ho pod hlavičkou: „Dokonalý vánoční dárek pro milovníka doutníků!!!“ Jeho obsah si nechám jako sladkou útěchu na krušný časy.


    Když jsem se dostavil do práce, co nejzdvořileji jsem před panem Parkem nadhodil, že už zas tolik netoužím dát výpověď.


    „Moc pozdě, Danny!“ prohlásil. „Já už najal Hwanův strýc! On žádný opilec. Nosil čistá košile!“


    „Jak je na tom s angličtinou?“ zeptal jsem se.


    „Móc dobrý, Danny! Skoro dobrý jako já. Toto tvoje poslední noc! Prodej loterijní tikety, jinak ty dostat padáka!“


    Na absurditu tý pohrůžky jsem ho neupozornil. Jelikož to byla moje poslední noc na pozici prodavače minimartu, rozhodl jsem se rozloučit ve velkým stylu. Naplnil jsem zelenou konvici na kafe bez kofeinu várkou extra silný. Ve všech ostatních se skrejvala čistě bezkofeinová. Rotační gril na hotdogy jsem přepnul na maximum, takže se párky uškvařily pěkně dočerna. Všem zájemcům o loterijní tikety jsem tvrdil, že se přístroj pokazil. Dva zákazníky, co mi platili stodolarovkama, jsem při vracení obral o celejch osmdesát babek. Lidi, který kupovali cigára, dostali dvě krabičky za cenu jedný. Holky v kraťounkejch šortkách, síťovejch punčocháčích a botách na platformě měly při placení výraznou slevu.


    Olivii jsem se chystal věnovat zdarma celej karton vinnejch koktejlů s příchutí dle vlastního výběru, ale vůbec se neukázala. Další důkaz nestálosti citů mladejch dívek.


    Abby se přihnala ve čtvrt na dvě a přišla mi ještě krásnější než obvykle. Nějak se šuškandou doslechla o tom, že měním zaměstnání.


    „Jak to tady bez tebe přežiju, Danny?“ naříkala.


    „Tato slova slýchávám od krásných žen neustále,“ přitakal jsem smutně. „Tolik hořkých slz sebelítosti. Čím vám mohu posloužit dnešního večera, milostivá?“


    Abby se lačně zadívala na police s lákavejma půllitrovejma a litrovejma flaškama srovnanýma za mými zády.


    „Co bys řekl, Danny? Půl litru Widow Jane. To je to správné pití pro vdovy.“


    „Vskutku skvělá volba, krasavice,“ odvětil jsem a uložil její bourbon do papírový tašky.


    „A ještě jednu pro tebe, Danny.“


    „Taková štědrost!“ zvolal jsem a vzal jednu láhev pro sebe.


    „Doufám, že to, co ti čouhá z kapsy na košili, není doutník, Danny.“


    „Jenom pro parádu! Rozhodně ne na kouření.“


    „To ráda slyším.“


    Namarkoval jsem její nákup a při vracení drobnejch jí pět dolarů přihodil.


    „Končím v osm, krásko,“ nadhodil jsem. „Co kdybychom si zašli někam na snídani a pak se přesunuli ke mně domů na menší lekci gymnastiky následovanou příjemnou siestou?“


    „Promiň, Danny, na zítřek mám naplánované důležité barvení vlasů.“


    „Nějaká kámoška paní Bizalový?“


    „Ano. Je jí dvaadevadesát a uvažuje o změně poslední vůle.“


    „Vzpomeň si na mě, pokud budeš potřebovat právníka.“


    „Počítám s tebou, Danny.“


    Wenda dorazila v obvyklou hodinu, ovšem bez svejch růžovejch krabic.


    „Kde máš koblihy?“ zeptal jsem se. „Chtěl jsem si dát k snídani jednu čerstvou na oslavu ukončení zaměstnaneckýho poměru.“


    „Dneska žádné koblihy nebudou, Danny. Floyd si vzal na týden volno.“


    „Cože?!“


    „Vyrazili s Verou v tom jeho karavanu na dovolenou. Doufám, že nemíří do Vegas, aby se tam vzali.“


    „Jak tě to napadlo?“


    „Vím najisto, že si Floyd přibalil na cestu svoje nejlepší sako.“


    „Jsem šokován.“


    „To věřím. Naši zákazníci přísahají krvavou pomstu. Doufám, že nezbankrotujeme jenom proto, že si bratr chce užít sexu. A všechno je to čistě tvoje vina.“


    „Měla bys mít radost, že je brácha šťastnej, Wendo. Každý si zaslouží trochu lásky.“


    „A co já, Danny? Koho mám já?“


    „Ty máš Ježíše, drahoušku. A navrch otce Thomase a svoje kočky.“


    Tak to vypadá, že mám o terapina míň. Další rána pro moje finance. Snad mi Vera aspoň napíše příznivou recenzi na Yelp.


    Paní Parková dorazila i se svým manželem. Už měla nachystanej poslední výplatní šek, kterej mi odevzdala bez dalších komentářů. I tak jsem jí poděkoval a slíbil, že budu z pozice zákazníka nadále upřednostňovat jejich obchod.


    „Ty neprodal žádný loterijní tiket!“ vykřikl její manžel konsternovaně.


    „Pardon, pane Parku. Nejspíš na lidi včera v noci dolehl pocit, že jim štěstí nepřeje. Já zkrátka vyzařuju takový vibrace.“


    Později mi zavolala Delia a pozvala mě na večeři. Zaujal jsem skepticky ostražitej postoj.


    „To jako myslíš další veledílo dovážkové kuchyně?“ zeptal jsem se opatrně.


    „Vůbec ne, Danny. Byla jsem na trhu a uvařím večeři. Brynnovi se po tobě stýská.“


    „Jak jsi na to přišla? Vyjádřil snad tento názor za pomoci své nulové slovní zásoby?“


    „Překvapilo by tě, jak je upovídaný, Danny. A já rozumím všemu, co se mi snaží říct. Nejšťastnější je, když jsi někde poblíž. To je bez diskuse.“


    „Tak dobře, Delio. Mám něco přinést?“


    „Nic, Danny. Můžeme otevřít nějaké Dennisovo víno, pokud chceš.“


    Přeci jen došlo k jednomu pozitivnímu zvratu. Povedlo se mi prodat ten humidor. Nějaká starší ženská mě ukecala na tři stovky. Koupila ho jako vánoční dárek pro svýho tchána, kterej měl v životě akorát dva zájmy: doutníky a golf. Tenhle rok už jí došly nápady na golfový vychytávky. Odnesl jsem ten humidor dolů do jejího auta (luxusní mercedes) a lítostivě se s ním rozloučil. Takovej humidor vyloženej cedrovým dřevem patří k přesně těm věcem, o kterejch strádající chlapi sní, podobně jako atraktivní manželky, stylový fára, vlnící se valchy na břiše, bohatě zásobený vinný sklepy a nízkej handicap v golfu. Ten humidor byl mimo moji ligu, a tak musel jít.


    Delia připravila čínu s exotickýma ingrediencema jako fenykl, jeruzalémský artyčoky, pastinák, hořký meloun a podobně. Všecko organický a čerstvě nakoupený na farmářským trhu. Byla to ta nejhorší čína všech dob, ale já ji zpucoval bez sebemenších stížností.


    Povídala mi o svý práci umělecký konzultantky. Většinu jejích klientů tvořili miliardáři a firmy z technologickýho sektoru. Jednou za čas se na ni obrátil i některej příslušník starejch zazobanejch americkejch rodů. Vyprávěla mi tuhle historku:


    Loni si ji najala jedna banka, aby jim nakoupila umělecký díla pro další pobočku. Měly být vystavený v rozlehlým prostoru s vysokýma stropama ve zbrusu nový budově. Koupila osm velkejch moderních obrazů v čistě abstraktním stylu od jedný slibný oaklandský malířky, vycházející hvězdy uměleckýho nebe. Barevně odvážný, ale nijak kontroverzní. Banka vysolila majlant, když je nechala zasadit do prosklenejch rámů, což se u takovejch děl obvykle nedělá. Pak uspořádali tý malířce honosnou recepci. Všichni byli spokojení.


    O pět měsíců později koupila tu banku jiná, větší banka. Dotyčná pobočka byla vyhodnocena jako nadbytečná. Bankéři si spakovali svoje sčítací stroje a pokladní přihrádky na hotovost, ale obrazy nechali být. Když se tam dostavil manažer budovy, nařídil správci, aby ty obrazy hodil do kontejneru. Ten ale namísto toho zavolal lidem od Armády spásy, kteří si je odvezli a nabídli na Craigslistu po pěti stech dolarech za kus. Inzerátu si všim jeden kamarád tý malířky. Malířka zašla do Armády spásy, udělala jim nabídku a odvezla si všech osm obrazů za zvýhodněnou cenu dva tisíce dolarů. Pak zavolala Delii. Ta prodala tři malby sběratelům, kteří odstranili z rámů sklo. Dalších pět umístila do kanceláří jedný rozjíždějící se sanfranciský technologický firmy. Ti si sklo v rámech nechali, jelikož jejich zaměstnanci jsou proslulí tendencema k pěstním soubojům.


    „Takže jsi je prodala dvakrát?“ podivil jsem se.


    „Jasně, Danny. A pokaždé jsem vyinkasovala provizi. Ta malířka dostala taky zaplaceno dvakrát, když odečteš ty dvě tisícovky. I Armáda spásy si přišla na slušnou sumičku. Správce měl dobrý pocit, že z toho nevyšel jako úplný mamlas. Vydělali na tom všichni kromě těch bankéřů, a pro ty jsou to jen drobné. Takhle to zkrátka v uměleckém světě chodí.“


    „Jak člověk sežene takovouhle práci?“


    „Vystuduješ na vysoké dějiny umění a pak se zoufale snažíš uchytit. Dost pomáhá, pokud ti přeje štěstí.“


    „A pokud jsi krásná,“ dodal jsem. „Počítám, že to je taky výrazné plus.“


    Usmála se a obdařila mě pohledem, jehož význam se dal jen těžko nesprávně vyložit. Jenže v tom byl háček: potřebuje žena, kterou se její zesnulej manžílek pokusil zabít, jako dalšího muže ve svým životě zrovna mě? Nejsem dost velkej hajzl, abych ji v tom utvrzoval. Takže jsem umyl nádobí, nakrmil jejího syna hruškovou přesnídávkou, přátelsky ji objal a zvedl se k odchodu.


    „Mám tě ráda, Danny,“ řekla.


    „Já tebe taky, Delio.“


    „Víš, že nemusíš odcházet.“


    „Bude to tak lepší, zlato. Už je dost pozdě.“


    „Můžu se tě na něco zeptat? Jde o to moje zranění? To tě tak odpuzuje?“


    „Vůbec ne, krásko. To se pleteš. Podle mě jsi neuvěřitelně přitažlivá žena.“


    „Tak tedy proč, Danny?“


    „No, víš, ještě jsem tak úplně nevybruslil ze své poslední známosti,“ zalhal jsem.


    „Vážně? Lizzie říkala, že s nikým nechodíš.“


    „Pracuju na tom. Ale ještě to úplně neskončilo.“


    „Aha, chápu. Tak se tedy měj, Danny.“


    „Jasně. Brzo se zase uvidíme.“


    „To doufám.“


    Pozdě v noci hlasitý bušení na dveře.


    Tentokrát to nebyl polda. Stál za nima uprchlík před zákonem Tim v uniformě zástupce šerifa.


    „Time!“ vykřikl jsem. „Ty ses vrátil!“


    „Můžu použít tvůj počítač, Danny?“


    „No jasně.“


    Zapnul jsem laptop a zeptal se ho, proč má na sobě uniformu strážce zákona a modrý latexový rukavice.


    „To by bylo na dlouhý povídání,“ odbyl mě a začal datlovat.


    „Ježíši, Time, proč si googlíš ‚opuštěné hřbitovy ve West Hartley, Kalifornie‘?“


    „Hledám hrob.“


    „Čí hrob?“


    „Svůj.“


    „Cože?“


    Tim sebral z mýho stolu kousek papíru a poznamenal si jména ulic, který se ukázaly na mapě na monitoru. Zavřel prohlížeč a pokračoval v ťukání.


    „Co se děje, Time?“ naléhal jsem na něho. „Mluv se mnou, ty pitomče. Proč nejsi v Mexiku?“


    „V žádným Mexiku jsem nebyl, Danny. Vůbec jsem neopustil město. Jedna bejvalka mě schovala u sebe v garáži. Nosila mi jedno jídlo denně: mražený polotovary, který jsem si ohříval v mikrovlnce. Měl jsem tam olezlej gauč, devítipalcovou černobílou televizi a kyblík na sraní. V noci jsem si dopřával ledově studený sprchy ze zahradní hadice za garáží.“


    „To zní děsně. Proč ti nedala pořádně najíst?“


    „Jako spousta bejvalek Carol chtěla, abych přežil, ale abych trpěl.“


    „Grizzoffski říkal, že jseš v Mexiku.“


    „Hodil jsem řeč s pár výpomocnejma dělníkama před Home Depot. Jeden mlaďoch říkal, že se chystá zpátky do Mexika. Tak jsem mu dal svůj mobil a řek, aby pravidelně volal svý mámě.“


    „Proč by si bral mobil od cizího člověka?“


    Tim skončil s bušením do klávesnice, ale hard disk vrněl dál.


    „Protože si, Danny, myslel, že jsem potrhlej bohatej gringo. Potřebuju na pár hodin tvoji pomoc.“


    „Jasně. Kdy?“


    „Hned teď. Musíme se zbavit mrtvoly.“


    „Cože! Čí?“


    „Koho myslíš?“


    „Tys zastřelil Grizzoffského!!“


    „Nezastřelil jsem ho. Ale je mrtvej. Bylo to on, nebo já, Danny. Vystopoval mě do tý garáže. Neptej se mě jak. Nasadil mi želízka a chystal se mě odvlíct na ‚místo, kde mě čeká mučení a poprava‘. Doslovnej citát.“


    „Třeba si dělal srandu.“


    „Nedělal si srandu. Řekl mi, kde umřu: na zapomenutým hřbitově z dob zlatý horečky ve West Hartley. Na místě ukrytým hluboko v lesích. Prý už tam pro mě vykopal hrob. Že mě nikdo nenajde, ani se o tom nedozví.“


    „Ježíši, jak jsi se z toho dostal?“


    „Nastražil jsem na něj past. Spočítal jsem si, že se dřív nebo pozdějc ukáže. Měl jsem spoustu času si to promyslet. Napojil jsem kliku u dveří na elektrickej okruh. Spínač jsem schoval v gauči. Problém byl, že chtěl, abych vyšel ven jako první. A přitom na mě samozřejmě mířil pistolí.“


    „Tak co jsi udělal?“


    „Řekl jsem, že s nasazenejma náramkama nedokážu ty dveře otevřít. Tak to udělal on. Zavěsil jsem na trám přes dveře hliníkovou síťku. Hliník je skvělej vodič elektřiny. Jednou rukou ji odstrčil a druhou chytil kliku. Tím se okruh uzavřel. Okamžitě se mu zastavilo srdce a nikde ani kapka krve. Ten chlap se uškvařil doslova jako toast.“


    „Spíš obrazně.“


    „Když myslíš.“


    „Kde je teď?“


    „V garáži, uloženej v pytli na mrtvoly. Měl ho schovanej v kufru policajtskýho auta spolu s lopatou. Ten chlap se mě fakticky chystal zabít, Danny! Byla to sebeobrana.“


    „Takhle to můžeš celý vysvětlit poldům.“


    „Jasně, Danny. Zabil jsem jednoho z nich. A je jasný, že jsem to měl promyšlený. Zbytek života bych strávil za mřížema v San Quentinu.“


    „Proč máš na sobě jeho uniformu? Moc ti nesedí.“


    „Musel jsem sem dojet v jeho služebním voze. Tak mě napadlo, že bych se měl odpovídajícím způsobem vystrojit.“


    „A co chceš ode mě, Time?“


    „Mám v plánu šoupnout Grizzoffského přesně do tý jámy, kam se chystal hodit on mě. Potřebuju tvoji pomoc. Ten chlap váží určitě přes sto kilo.“


    Zalapal jsem po dechu. „To nemůžu, Time. Stal by se ze mě spolupachatel vraždy!“


    „Mluvil jsem s Maeve, Danny. Povídala mi, že se z jakýhosi záhadnýho důvodu scházíš v mým bytě s nějakejma lidma. Tak jsem tam jednou v noci natajnačku proklouznul a trochu se tam porozhlídnul. Pokud mi nepomůžeš, brnknu úřadům. Řekl bych, že u praktikujících psychoterapeutů předpokládají určitou kvalifikaci a pěkně se naprdnou, že jim fušuješ do řemesla.“


    „To je vydírání, Time!“


    „Jsem v zoufalý situaci, Danny. Tak buď kámoš a píchni mi. Vem klíčky od auta a razíme.“


    Grizzoffského hlídkovej vůz stál zaparkovanej za barákem hned vedle mý cordoby.


    „Pojeď za mnou, Danny,“ řekl Tim. „Vím o místě, kde se tý policajtský kraksny zbavíme.“


    „Tyhle auta jsou vybavený GPS sledováním,“ upozornil jsem ho.


    „To už jsem si ověřil. Dráty jsou přerušený. Grizzoffski nejspíš nechtěl, aby někdo věděl, kudy bude dneska v noci trajdat. Jeho vysílačku jsem utopil ve svým kyblíku se chcankama.“


    „Dispečerům bude divný, že jim neodpovídá na volání.“


    „Nebudou ho otravovat. U chlápka s jeho pověstí budou předpokládat, že si někde dává dvacet nebo šuká nějakou buchtu. Sakra, ani nevíme, jestli byl dneska večer vůbec ve službě.“


    Následoval jsem Tima do neosvětlený uličky pár kiláků od mýho baráku. Zaparkoval a otevřel kufr toho policajtskýho vozu. Sundal si uniformu, úhledně ji poskládal a uložil dovnitř, kde měl schovaný svoje šaty. Grizzoffského pistoli a ostatní věci položil na vršek hromádky a pak se rychle převlíknul.


    „Sakra, Time, ty jseš hubenej jak lunt.“


    „Za to může ta mizerná strava a celodenní vysedávání u bedny, Danny. Málem jsem umřel.“


    „Mně celodenní sledování telky vyhovuje.“


    „Jo, to věřím. Navíc žádnej sex. Zkoušel jsem to na Carol, ale ta mi dala jasně najevo, že je to marná snaha. Pekelná garážová nuda čtyřiadvacet hodin denně. Skoro jsem byl rád, když se Grizzoffski ukázal.“


    „Mohl tě odbouchnout rovnou na místě.“


    „To by nadělalo moc velkej bordel, Danny. Chtěl spáchat dokonalej zločin. Ten chlap byl k vlastní škodě až moc důkladnej.“ Tim zabouchl kufr. „Tak fajn, jdem na věc.“


    „Pokud jsi na tý uniformě nechal jedinej vlas, získají tvoji DNA.“


    „To navrhuješ, abych ten auťák podpálil?“


    „Vůbec ne, Time.“


    „Tak si nech ty provokativní poznámky pro sebe.“


    Vzal si moje klíčky a dál jsme pokračovali cordobou. Ta garáž, kde měl svoji zašívárnu, stála v Martinezu, na místě s výhledem na Carquinez Strait. V dálce za černou prázdnotou široký řeky se třpytily světla Benicia. Tim zacouval s cordobou po příjezdovce ke garáži a otevřel kufr.


    „Doufám, že je tam dost místa,“ zašeptal jsem.


    „Jo, to já taky.“


    „Máš ještě další rukavice?“


    „V garáži. Ničeho se nedotýkej, dokud si je nenavlíkneš.“


    „Tak toho se bát nemusíš!“


    Černej vinylovej pytel vypadal obrovsky.


    „Chceš otevřít garážový vrata?“ zeptal jsem se, když jsem si natahoval rukavice.


    „Ne, protáhnem ho postranním vchodem. Ty ho popadni za jeden konec, já vezmu druhej.“


    Zatáhli jsme. Pytel zasténal. Pustil jsem svůj konec.


    „Ježíši, Time! On je pořád naživu!“


    „To není možný, Danny. Je tam už skoro hodinu bez vzduchu. Tyhle pytle jsou vzduchotěsný a vodotěsný. To akorát z těla unikl plyn. Pojďme.“


    Jenom s obtížema se nám podařilo ten pytel vůbec zvednout do kufru mýho auta. Vlezl se tam jen taktak. Řek bych, že inženýři, co chryslera navrhovali, nejspíš počítali s tím, že část těchhle cordob prodají týpkům od mafie. Lopatu z policejního auta jsme uložili na zadní sedadlo.


    „Kde je sakra West Hartley?“ zeptal jsem se, když Tim vyrazil po Highway 4 na východ. V tuhle noční hodinu zela silnice prakticky prázdnotou.


    „Podle mapy někde za Antiochem. Jaktěživo jsem o tom místě neslyšel.“


    „Co jestli se nám ten hrob nepodaří najít?“


    „Tak vykopeme novej. Zbejvají skoro čtyři hodiny, než začne svítat. Jak se vyvíjí tvůj milostnej život, Danny?“


    „Stojí to za hovno.“


    „Maeve říkala, že máš rozpracovanou nějakou kočku.“


    „Myslíš Abby? To je jenom koketa v exkluzivním balení. Mimo naši ligu, Time.“


    „Pro mě není žádná nedosažitelná, Danny.“


    „Jasně. A to, co zrovna teď provádíme, je toho důkazem. Co jestli není mrtvej, a my ho pohřbíme zaživa?“


    „Je po něm, Danny. Člověk nepřežije, když mu přestane bít srdce.“


    „A co ty problémy s elektrickým křeslem, Time? Chlapi na něm občas umírají celou věčnost.“


    „Protože jsem ho nezapojoval já. Tak jo, přiznávám: neexnul hned. Ještě sebou párkrát škubnul. Musel jsem si vystačit jenom se sto desíti voltama.“


    „Ježíši, Time, to je děsný.“


    „On pro mě plánoval něco ještě daleko horšího!“


    „Jo, to máš nejspíš pravdu.“


    Probrali jsme moje pokusy vypořádat se po zrušení našich pracovních postů u okresní správy s nezaměstnaností.


    „Doufám, že v příštím pytli na mrtvoly povezu toho parchanta Darnela Petersena,“ prohlásil Tim.


    „Ježíši, Time. O tomhle se ani nežertuje. Jedna vražda je víc jak dost.“


    „Já nevím, Danny. Mám pocit, že se do toho začínám docela vpravovat. Aspoň lidi pochopí, jak je nebezpečný stavět se mi do cesty.“


    Sjeli jsme z hlavní silnice a dál pokračovali po opuštěnejch venkovskejch cestách.


    „Myslím, že tady v tom kraji roste ta tvoje milovaná kukuřice,“ poznamenal Tim.


    „Až přijedem k nějakýmu farmářskýmu stánku, můžeš se zeptat na cestu.“


    „Já vím docela přesně, kam mám namířeno, Danny.“


    „Jenom doufám, že to není cela smrti, kde ti budu dělat spolubydlícího.“


    Tim zastavil vedle neobdělanýho pole. Srpek měsíce ozařoval nějaký stromy opodál.


    „Tohle myslím bude ono, Danny. Hřbitov by měl být někde támhle v tom lese.“


    „To je pěkná štreka na vlečení těla, Time.“


    „Příště si s sebou vezmeme trakař. Nebo mulu. Tak do toho,“ prohlásil Tim a otevřel kufr.


    Vylezli jsme z auta a rozhlídli se kolem. V dohledu nestály žádný domy, nikde jsme nezahlídli jediný světýlko.


    „Ta Grizzoffského důkladnost hraje v náš prospěch, Danny. To by mě zajímalo, jak dlouho asi hledal, než vypátral dokonalý místo, kde se zbavit těla?“


    „Co když někdo pojede kolem, Time?“


    „Přes půl hodiny jsme žádnej auťák neviděli. Bary zavřely už dávno. Jdem.“


    „Škoda, že mě nenapadlo si navlíct suspenzor, Time. Ani se mi nechce věřit, jak moc ten chlap váží.“


    „Šest koblih každej večer, Danny. To se pak nabíraj kila.“


    Vyvalili jsme pytel z kufru a on dopadl s odpudivým plesknutím na asfalt. Zevnitř se ozvaly znovu nějaký steny.


    „Time! Říkám ti, že ten chlap žije!“


    „Sklapni a tahej, Danny.“


    Byla studená noc, ale než jsme ho dovlekli k lesu, oba jsme už hekali a potili se jak čuňata.


    „Tak fajn, Danny, vrať se pro lopatu. Já se trochu porozhlídnu mezi stromy a uvidím, co tam najdu.“


    Z pytle se ozvalo další zasténání. Tim nakopnul konec, kde se skrývala hlava.


    Když jsem se vrátil s lopatou, zahlídnul jsem v dálce poblikávat Timovu baterku.


    „Našel jsi něco?“ zavolal jsem.


    „Vidím tu nějaký starý náhrobní kameny. Zatím jsem ale ještě nenatrefil na tu jámu.“


    Najednou jsem uslyšel výkřik, hlasité žuchnutí a zuřivé klení.


    „Pomoz mi, Danny,“ zaječel Tim. „Jsem tady!“


    Pustil jsem se za jeho hlasem. S námahou jsem se proplítal skrz temnou spleť větví, jelikož Tim měl jedinou baterku. Nakonec jsem ho našel stát v hluboký jámě hned vedle hromady čerstvě vykopaný hlíny.


    „Pomoz mi odsud, Danny.“


    Natáhl jsem k němu rukojeť lopaty, on se jí chytil a já ho vytáhl nahoru.


    „Tohle je fakt hlubokej hrob,“ poznamenal jsem, když jsem se zadíval do temný propasti. „Myslíš, že ho Grizzoffski vykopal docela sám?“


    „Určitě, Danny. Pochybuju, že by při týhle práci stál o nějakýho komplice.“


    „Jak dostanem jeho tělo přes ty stromy?“


    „Nějak už se tím prodereme. Nevím jak ty, ale já jsem tak nabitej adrenalinem, že bych uzvedl humvee.“


    Většinu toho tahání a vláčení oddřel Tim. Šlo to pomalu, protože pytel pořád zachytával o podrost. Navrhl jsem, abychom tu mrtvolu z pytle vytáhli.


    „Ani náhodou, Danny. Už nechci toho chlapa nikdy vidět. Já to vnímám tak, že tu pohřbíváme akorát kupu odpadu.“


    Konečně jsme dovlekli pytel až k jámě.


    „Tak jo, Danny. Až napočítám do tří, svalíme ho dolů.“


    „Nechceš nad ním pronýst pár slov, Time?“


    „Tak dobře. Fakt mě mrzí, Grizzoffski, že jsi skončil takhle. Příště zkus vychovat holku pořádně, aby z ní nevyrostla taková coura. V posteli byla skvělá, ale způsobila nám všem spoustu problémů – hlavně tobě. Příště víc štěstí. Amen. Dobře, Danny, pustíme se do toho.“


    Pytel s žuchnutím dopadl do jámy. Nebyly slyšet žádný steny ani křik. Tim se chopil lopaty. Když hlína dosáhla dostatečný výšky, skočil jsem dovnitř a udusával ji, zatímco Tim přihazoval další. Za necelejch čtyřicet minut byla jáma plná.


    „Jde poznat, že je to čerstvej hrob,“ poznamenal jsem.


    „To máš pravdu, Danny. Najdem nějaký větve a lesní bordel a zakryjem to.“


    To nám zabralo dalších patnáct minut. Když jsme pak pospíchali zpátky k autu, byli jsme oba k smrti utahaní a poškrábaní.


    „Co uděláme s tou lopatou?“ zeptal jsem se.


    „Necháme ji válet někde mezi barákama. On už ji nějakej amatérskej zahradník šlohne.“


    Tim nastartoval cordobu, na rozšířeným úseku cesty ji obrátil a vyrazil zpátky, kudy jsme přijeli.


    „Co budeš dělat teď?“ vyzvídal jsem.


    „Zašiju se zas do tý garáže, dokud se situace neuklidní. Potom vylezu a popřu, že bych o celý záležitosti cokoli věděl. Ten šmejd makal pro úřad šerifa už dlouho. Určitě musel mít i jiný nepřátele než mě.“


    „Doufám, že jich měl spousty.“


    „Byl to kapitální hajzl, Danny. Nejspíš se daj počítat na stovky. Nevím jak ty, ale já mám pocit dobře odvedený práce.“


    „Fakticky?“


    „Zmákli jsme to, kámo. Sami dva. Pořád jsme ten sakra nejlepší tým, jakej kdy tahle země viděla.“


    „Zvládli jsme to fakt skvěle, Time.“


    „Hlavně musíš držet pusu na zámek, Danny. Nesmíš poldům nic říct. Něco vyžblebtneš, a stáhnu tě s sebou.“


    „Nic nepovím, Time. Ježíši, nikdy by mě nenapadlo, že máš takový vražedný sklony.“


    „Když člověka někdo přitlačí ke zdi, Danny, stane se z každýho potenciální vrah. Chlapi to maj zkrátka v sobě. To proto, že se naše genitálie nacházejí na vnější straně těla, a tudíž jsou zranitelný. Já se jenom snažím chránit svoje cojones, milej Danny.“


    Vždycky jsem věděl, že je to pěknej zpustlík a zloděj. Nikdy by mě ale nenapadlo, že je taky magor.


    Tim se usmál. „V předpovědi hlásili na ráno déšť.“


    „A co je na tom tak skvělýho?“


    „Déšť smyje naše stopy na poli a upěchuje hlínu na hrobě.“


    „V tom případě doufám, že bude chcát jak z konve.“


    Tim přeladil rádio na nějakou hardrockovou stanici. Myslel jsem na Grizzoffského, jak tam leží docela sám na dně tý jámy. Z celýho srdce jsem doufal, že je doopravdicky mrtvej. A taky jsem doufal, že mě nebude chodit po zbytek mýho života strašit. Právě v takovejchhle chvílích si člověk přeje bejt sociopat.


    „Něco mě právě napadlo,“ řekl jsem. „Připravili jsme jeho děcka o tátu zrovna na Vánoce.“


    „A co já, Danny? Vždyť měl v plánu provést to samý mý dceři.“


    Tuhle báseň jsem našel zastrčenou za plastovým krucifixem ve vyřazeným pohřebáku:


    Tělo v pytli


    V černém pytli nezřetelně


    Rýsuje se něčí tělo


    Támhle vidíš ruku, nohu


    Lopatku, nos, hrdé čelo


    Chybí jméno adresáta


    Nikde nápis Pozor! Křehké!


    Najít místo doručení


    Pro pošťáka není lehké


    Slunný plácek na hřbitově?


    To by nebyl dobrý nápad


    To spíš jáma v temných lesích


    Policie musí tápat


    Kde to klidné místo leží


    Kam je možné odpad schovat


    Nebudeš si s trochou štěstí


    Za pár neděl pamatovat

  




  
    Dvacátá první kapitola[image: sdot]



    Je tu snad někdo nervózní?


    Moje vnitřní hodiny se porouchaly. Tělo nemá tušení, kdy by mělo spát. Ví jen to, že jsem se nevyspal dost. Vůbec jsem se nedostal do postele. Jel jsem v tom dešti do Timova bytu a nějak se mi podařilo (aspoň z většiny) neprospat sezení s Genem a Lukem. Ani jeden nedosáhl žádnýho znatelnýho pokroku, ale to je momentálně nejmenší z mejch starostí.


    Zjistil jsem, že mi nejede laptop. Tim nejspíš přeformátoval harddisk a přitom vymazal operační systém a všecky soubory. Co s tím? Kdybych usiloval o spisovatelskou dráhu, byl bych teď zdrcenej, jelikož se mi ztratilo veškerý dílo.


    Později, když jsem se pokoušel trochu prospat, zburcovala mě paní Goodsolmová a donutila mě, abych jí nazdobil umělej vánoční stromek. Vyptávala se, proč za mnou zas byla policie – tentokrát navíc uprostřed noci.


    „Další loupež v minimartu, paní G.,“ zívnul jsem. „Z polic záhadně zmizelo několik balení pampersek.“


    „Nejspíš nějaká sociálně slabá matka s deseti děckama a dalším na cestě, co si je pořídila každé s jiným vyžírkou. Tyhle ženské neznají význam slova zábrany. Slyšel jste o tom zmizelém zástupci šerifa?“


    „Jo, mluvili o něm v rádiu.“


    „Spekuluje se, že mohlo jít o únos mimozemšťany. Pokud vím, všecky jeho šaty zůstaly v autě.“


    „Jsou nějak záhadně ožehnuté?“ zajímal jsem se.


    „O tom nic neříkali, Danny. Předpokládám, že je teď testují v laboratoři.“


    „Proč vůbec máte vánoční stromek, paní G.? Myslel jsem, že jste židovka.“


    „To taky jsem, Danny. Tenhle stromek pro mě nemá žádný náboženský význam. Postavím ho za okno do ulice, abych trochu přispěla ke sváteční výzdobě. Ti takzvaní křesťané v okolí jsou moc líní, aby to udělali sami.“


    „To ale hezky prší,“ poznamenal jsem, když jsem vykoukl z jejího širokého okna.


    „Je tam zima a lezavo Danny. Co je na tom hezkého?“


    „Je to dobrá výmluva, proč si dát trochu brandy.“


    „Ale teprve až s tím budeme hotoví. Napřed musíte rozvěsit ta světýlka. Jak jste přišel k takové spoustě škrábanců na rukách?“


    „Pomáhal jsem Wendě v tom jejím kočičím útulku. Měli tam jednu fakt děsně divokou, která jim zdrhla z klece.“


    „Kdyby bylo po mém, naházela bych všecky kočky do zálivu, Danny. Myslela jsem, že jste se rozešli.“


    „To jo. Pochopil jsem, že s těma jejíma kocourama soupeřit nemůžu.“


    Večer se v mým podkrovním doupěti zastavila Olivia, aby se vyptala na zmizelýho zástupce.


    „Nebyl to ten protivný chlap, co se zastavil u našeho stolu tenkrát v restauraci?“ zeptala se, když se bez vyzvání usadila na mým gauči. „Jak ti vyhrožoval, že tě sejme?“


    „Možná, holčičko. Už si to nepamatuju. Včera večer ses nezastavila v obchodě. Plánoval jsem, že ti dám karton vinnejch koktejlů zadara.“


    „Jenže já se alkoholu vzdala, Danny. Jin nechce, abych pila.“


    „Radši ses měla vykašlat na toho kluka a dát se na gin.“


    „Toho zástupce si přece pamatovat musíš, Danny. Byl hrozně nepříjemný a tvářil se výhružně. Plánoval, že nějakýmu chlapovi usekne hlavu. Tvrdil jsi mu, že patříme do tvého biblického kroužku.“


    „Aha, jasně. Důstojník Grizzoffski. Určitě se zas objeví.“


    „Jin si myslí, že ho unesl někdo na protest proti tomu, jak teď policajti pořád střílí po neozbrojenejch černoších.“


    „To je docela dobře možný.“


    „Tys ho nezabil, že ne?“


    „To ani náhodou. Za co mě máš?“


    „Jenom si dělám srandu, Danny. Jsem teď docela zmatená. Nedokážu myslet na nic jinýho, než jak si to rozdávám s Jinem. Myslíš, že je na to připravený?“


    „Na hormony puberťáka se obvykle můžeš bezpečně spolehnout. Pohlídej si, aby použil ochranu.“


    „Jasně, to přece vím. Clare říká, že sex je akorát obrovské marnění času.“


    „Měla bys to zkusit a rozhodnout se sama,“ povzdychl jsem si.


    „Tebe moje tělo moc nebere.“


    „Přesně naopak, holčičko. Považuju ho za úžasné v každým ohledu.“


    „Mohla bych mít větší prsa.“


    „Taky by mohly bejt menší. Buď ráda za to, co máš.“


    „Mám ti o tom říct, až k tomu dojde?“


    „Tak jo, beruško. Když to musí být.“


    „Jsi jediný člověk, se kterým můžu pořádně mluvit, Danny.“


    „No, zlato, víš, kde mě najít.“


    Druhej den mě navštívil zástupce Dudek, chlápek, se kterým jsem se znal jen okrajově. Vyptával se mě, jestli jsem v poslední době viděl Tima Chapbena.


    „Už celý měsíce ne, Kene. Když jsem o něm slyšel naposled, měl namířeno do Mexika.“


    „Jak jsem slyšel, uprchl ze země, když mu Grizzoffski vyhrožoval smrtí.“


    „Podle toho, co jsem slyšel já, Grizzoffski vyhrožoval, že mu nakope zadek. Ví se už, co se s ním stalo?“


    „Zatím zřejmě žádné stopy nemají. Pokud detektivové něco vědí, s náma se o to nepodělili. Nevolal ti Chapben nebo nenapsal e-mail?“


    „Nejsme v žádným kontaktu, Kene. Proč taky? Už spolu nepracujem.“


    „Myslel jsem, že že vy dva jste kámoši.“


    „Jenom kolegové. Mimo kancelář jsme se nestýkali. Oni si myslí, že s tím má Tim něco společnýho?“


    „Jenom zvažujeme všecky možnosti. Pokud se ti ozve, řekni mu, ať se ohlásí na stanici. Máme na něj pár otázek.“


    „Jistě, Kene. Doufám, že Grizzoffského najdete.“


    „Ani by mi to nemohlo být víc ukradený, Nixone. Ten chlap byl kapitální osina v zadku. Doufám, že si vyrazil někam na flám a že mu za to pořádně nakopou prdel, až se zas ukáže.“


    „Máte už nějaký výsledky z ohledání jeho vozu?“


    „Našli pod předním sedadlem tři džointy. Nejspíš Grizzoffského. Na zadním byl asi tak milión otisků, ale to se dalo čekat. Zbytek auta vyšel naprázdno.“


    „Prozkoumali jeho šaty?“


    „Našli pár zatoulaných vlasů. Nejspíš jeho. Výsledky DNA budou několik dní trvat.“


    „Aha, jasně.“


    Tohle by mohla bejt dost neblahá zpráva. Sakra, měli jsme ten auťák podpálit.


    „Kolik zástupců po něm vůbec pátrá?“ zeptal jsem se.


    „Každý, kdo je zrovna volný. Myslím, že vrchnost čuchá nějakou levárnu. A ještě něco, Nixone. Kde jsi byl předevčírem v noci?“


    „Tady ve svý posteli.“


    „Byl s tebou někdo, kdo by ti to mohl dosvědčit?“


    „Bohužel ne. S přítelkyní jsem se zrovna rozešel.“


    „To je ta, co na tebe nechala vydat soudní zákaz přiblížení?“


    „Ne. Chodil jsem pak s jinou.“


    „Ten tvůj novej účes,“ řekl Ken a ukázal na moji hlavu. „Zabírá to na balení holek?“


    „Zabírá,“ zalhal jsem.


    „To máš přehazovačku?“


    Na to, že má vyšetřovat zločiny, byl Ken Dudek vždycky dost nedovtipnej.


    „Ne, Kene. To je tupé.“


    „Sakra, úplně jsi mě zblbnul.“


    To rozhodně doufám.


    Vera ani nezavolala, aby zrušila sezení. Měl bych se zachovat jako doopravdickej profesionál a stejně jí ho naúčtovat. A neozývají se ani žádní další potenciální terapini. Do Vánoc už zbejvá jenom deset dní. Vždycky jsem si myslel, že kolem svátků trpí všichni depresema. Mně se aspoň v tuhle roční dobu vždycky spolehlivě zmocňujou sebevražedný tendence. Neurotici by mi měli zoufale bušit na dveře, abych je bezpečně provedl prosincovými psychickými minovými poli. Aspoň že se mi podařilo jednou provždy vyléčit svý rodiče z marných nadějí, že ode mě dostanou nějakej vánoční dárek. Má trvalá nepřítomnost je asi to nejlepší, v co můžou doufat. A i to je teď v ohrožení, pokud se moje finanční situace nezlepší. Bydlet v osmatřiceti u svejch rodičů? Život v celibátu v bezútěšným Modestu? Drtivá rána, ze který by se můj sexuální život nejspíš už nikdy nevzpamatoval. Možná bych měl na Štědrej den padnout na kolena a přijmout svátost Timovy elektřinou nabitý kliky.


    V pátek se v brzkejch ranních hodinách znova ukázal Ken Dudek. Tentokrát ho doprovázel ještě další zástupce.


    „Chtějí si s tebou promluvit u nás na stanici, Danny.“


    „Proč?“


    „Jenom rutinní výslech.“


    „Aspoň mě nechte, ať se v rychlosti osprchuju. Vytáhli jste mě z postele.“


    „Vypadáš naprosto normálně, Danny. Prostě si natáhni kalhoty a jdeme.“


    „O co kráčí?“ zeptal jsem se.


    „Slyšel jsem, že ti chcou pustit nějaký video. Tak jo, hni sebou.“


    „Musím si přilepit ten příčesek, Kene.“


    „Na to se klidně vykašli, Danny. Tam, kam jdeme, žádný krasavice, který bys mohl ohromovat, nejsou.“


    Odmítli se cestou zastavit na kafe nebo mi říct cokoli dalšího. Odvedli mě do výslechový místnosti a zmizeli. Slyšel jsem, jak za nimi automaticky zapadl zámek na dveřích. O kus dál na stejný chodbě byla kancelář, kde jsem dřív otročil. Zoufale jsem potřeboval cigáro.


    O pár minut později dovnitř vstoupili dva detektivové. Už jsem je tam párkrát viděl, ale neznal jsem se s nima. Ten menší měl celý to divadlo na povel. Představil se jako Luis Sanchez. Jeho nemluvnej parťák se jmenoval Tom O’Brien. Ošklivý jizvy po akné vypovídaly o mládí stráveným maniakálním vymačkáváním beďarů před zrcadlem.


    „Chyběl jste nám tu, Danny Nixone,“ řekl Sanchez a otevřel otlučený laptop.


    „O tom pochybuju,“ odtušil jsem.


    „Ne, vážně, Darnel Peterson o vás zrovna tuhle mluvil. Z práce, kterou odvádějí studenti státní přípravky, není zrovna nadšený. Prý všechny jejich výtvory vypadají jako reklamní leták na punkový noční klub.“


    „Fakticky? Tohle opravdu říkal?“


    To mě sem dovlekli, aby mi vrátili moji starou práci?


    „Jeho přesná slova, Danny. Taky v textu nechávají spoustu pravopisných chyb. Takže, asi už jste slyšel, že zmizel jeden z našich zástupců?“


    „Jo, bylo to ve všech zprávách.“


    „Zástupce Grizzoffski. Znal jste ho?“


    „Vídal jsem ho tu.“


    „Mluvil jste s ním v poslední době?“


    „Pokud si vzpomínám, tak ne.“


    „Máme video, které by vás mohlo zajímat, Danny. Z bezpečnostní kamery v obchodě s automobilovými součástkami poblíž místa, kde jsme našli Grizzoffského auto.“


    Sanchez stiskl pár kláves na laptopu. Na monitoru se objevil zrnitej černobílej záběr noční ulice. Projel po ní Grizzoffského Crown Vic následovanej mojí cordobou – její zářivý rotující spinnery byly v tý tmě vysloveně nepřehlídnutelný. Lepicí páska na střeše se třepotala ve větru. Kamera auta zabírala ze strany spolujezdce. Tváře řidičů byly díkybohu tak nezřetelný, že se nedaly rozeznat.


    Sanchez videozáznam vrátil a zastavil ho na mým voze. „Poznáváte tento velice výrazný automobil, Danny?“


    „Jo, to by mohla být moje cordoba.“


    Můj příští auťák bude ta nejanonymnější toyota, jakou se mi povede najít.


    „Ale zástupci Dudekovi jste říkal, že jste tu noc strávil doma v posteli.“


    „Zapomněl jsem. Jel jsem ven něco nakoupit.“


    „Vy jste ohledně té noci zapomněl spoustu věcí, Danny. Mluvili jsme s vaší domácí. Dívala se z okna své ložnice a viděla, jak hovoříte s nějakým zástupcem u jeho služebního vozu. To se odehrálo jen pár minut před tím, než byl nahrán tento videozáznam.“


    Teď už jsem fakticky potřeboval cigáro. Snažil jsem se rozjet mozek na maximální výkon, jenomže jeho těžkopádnej mechanismus dokázal vyprodukovat většinou jen zoufalý prosby o nikotin, alkohol a kofein.


    „No tak dobře,“ kapituloval jsem. „Grizzoffski mě tenkrát navštívil. Nic jsem vám neřekl, protože mě o to požádal.“


    „Takže se konečně k něčemu dostáváme,“ řekl Sanchez. „Tak si poslechneme tu vaši historku od začátku, Danny.“


    „Mohl bych dostat kafe a popelník?“ zeptal jsem se.


    „V budově se nekouří,“ prohlásil O’Brien, jehož zatuchlej dech páchl po cigaretách.


    Sanchez stiskl tlačítko pod stolem. Dovnitř strčil z chodby hlavu Dudek.


    „Kávu pro našeho hosta,“ řekl Sanchez.


    Bylo to to samý hnusný kafe z automatu, co jsem dřív pil po litrech.


    „Fajn,“ spustil jsem. „Tý noci se u mých dveří ukázal Grizzoffski. Překvapilo mě to. Sotva jsem toho chlapa znal. Požádal mě, abych mu prokázal laskavost.“


    „Jakou přesně laskavost?“ zeptal se Sanchez.


    „Povídal, že potřebuje svézt. Že měl obchodní jednání s nějakýma nepříjemnýma chlápkama a něco se podělalo. Prej musí na čas vypadnout z města. A potřeboval odjet v autě, který by nepoznali.“


    „A proč přišel zrovna za vámi?“ zajímal se Sanchez.


    „Na to jsem se ho ptal taky. Povídal, že ho nenapadl nikdo jinej, kdo není v žádným spojení s úřadem šerifa. A taky předpokládal, že budu doma sám.“


    „Proč jste souhlasil, že mu pomůžete?“ zeptal se Sanchez.


    „Znáte Grizzoffského. Dokáže člověka pořádně vyděsit. Neodvážil jsem se mu odmítnout. Prý že jestli o tom někomu povím, vrátí se a ošklivě mi ublíží.“


    „On vás ohrožoval na životě?“ zeptal se O’Brien.


    „Mně to tak rozhodně připadalo. A věděl jsem, jak vyhrožoval Timu Chapbenovi.“


    „Tomu, co mu ojel dceru?“ zajímal se Sanchez.


    „Přesně tak.“


    „Takže jste jel ve vlastním voze za ním na místo, kde zaparkoval,“ řekl Sanchez.


    „Jo. Zůstal jsem v autě, zatímco on se převlíkal.“


    „Co má teda na sobě teď?“ zeptal se Sanchez.


    „Já nevím. Tmavý kalhoty, tmavou košili. Možná džínovou bundu. Nedával jsem pozor. Civilní oblečení.“


    „Měl s sebou něco? Třeba kufr?“


    „Spíš takovou sportovní tašku. Nic moc velkýho.“


    „Kam se vypravil potom?“


    „Donutil mě, abych jel po Highway 4 směrem na Antioch. Po chvíli jsme odbočili na výpadovku. Vystoupil z auta, a to bylo naposled, co jsem ho viděl. Potom jsem se vrátil domů a zalezl do postele. Konec příběhu.“


    Nic lepšího jsem takhle narychlo vymyslet nedokázal. Věděl jsem, že musím přiznat barvu o tý naší vyjížďce po Highway 4 pro případ, že by se vytasili s dalšíma videdozáznamama z bezpečnostních kamer podél týhle cesty.


    „Takže vy jste ho vezl až k Antiochu?“ zeptal se Sanchez. „To je dlouhá cesta. O čem jste si povídali?“


    „My si nepovídali.“


    „Proč ne?“


    „On nad něčím hloubal a já měl strach.“


    „Proč jste se bál?“


    „Protože byla hluboká noc. Protože jsem byl ve společnosti chlapa, co mě děsí.“


    „Říkal, že se má s někým sejít?“


    „O tom nic nepovídal. Jenom mi řekl, že potřebuje na to místo dovézt. Mluvil hrozně mlhavě a tajnůstkářsky. A já podrobnosti znát nechtěl.“


    „Proč ne? To jste nebyl ani trochu zvědavý?“


    „Nechtěl jsem se míchat do jeho věcí. Sakramentsky se mi ulevilo, když z auta vystoupil.“


    „Co přitom říkal?“


    „Abych jel domů a držel hubu.“


    „Odešel pěšky? Nastoupil do jiného auta?“


    „To si nemyslím. Nevím. Hnal jsem se odtamtud, jako by mi za zadkem hořelo. A do zrcátek se nekoukal. Už můžu domů?“


    Nulová šance. Donutili mě celou tu historku opakovat. Pořád znova a znova. Každou chvíli mě přerušili a měli doplňující otázky. Na chvíli z místnosti odešli a pak se vrátili s dalšíma otázkama. Spousta se jich týkala mě. Vyptávali se mě na ty škrábance na rukách. Chtěli vědět, co jsem dělal od doby, kdy mě vyrazili z okresní správy. Čím jsem si vydělával na živobytí? Prodával jsem v minimartu drogy? Uplácel jsem Grizzoffského? Všecky tyhle neuvěřitelný dotazy vycházely z předpokladu, že jsem nějakej zločineckej kápo. Minul čas oběda a já za celej den neměl v ústech ani sousto. Cítil jsem, jak mi hladina cukru v krvi prudce klesá. Pokud by spadla ještě níž, taky bych se jim tam mohl přímo v té výslechovce složit. Bolela mě hlava a začínal jsem se třást.


    „Proč se vám třesou ruce?“ zeptal se Sanchez.


    „Protože se potřebuju napít.“


    „Proč se potřebujete napít?“


    „Protože jsem alkoholik.“


    „Odkdy, Danny?“


    „Od sedmnácti.“


    „Proč by si Grizzoffski na odvoz do Antiochu vybral zrovna alkoholika?“


    „Na to se budete muset zeptat jeho.“


    „Docela věřím, že jste opilec,“ poznamenal O’Brien. „Celá ta vaše historka mi připadá jako jedna velká halucinace.“


    Sdělil mi, že mi zkonfiskovali auťák a získali povolení k prohlídce mýho bytu.


    „Proč?“ zeptal jsem se. „Nic tam nenajdete. Teď už víte o Grizzoffském tolik co já. Akorát jsem ho svezl, to je všecko. Jsem jenom nezaměstnanej prodavač z minimartu. Žil bych v takovým brlohu, kdybych byl drogovej dealer?“


    „Vysvětlete nám to pasácké auto, Danny,“ vyzval mě Sanchez. „Co to má znamenat? Vaše domácí říkala, že vás po nocích navštěvují nezletilé dívky. Platil jste Grizzoffskému za ochranu? On z vaší dohody vycouval, a tak jste ho odkrouhl?“


    „Nic takovýho. Jediná holka, která za mnou chodila, byla moje bývalá přítelkyně, a tý je devětadvacet. Moje domácí je děsně stará. Tý připadá jako puberťačka každá ženská pod čtyřicet.“


    Byla to ta nejhorší noční můra mýho života. Až na to, že se to doopravdicky dělo. Navíc jsem věděl, že s tím jen tak neskončí. Představoval jsem pro ně jedinou spojnici s Grizzoffského zmizením. Byli jako vzteklí teriéři a já jediná kost v dohledu. Ti mě v žádným případě ze spárů nepustí. Budou mě ohlodávat tak dlouho, dokud definitivně nezešílím.


    Jediná dobrá zpráva: očividně se moc nezajímali o Grizzoffského spor s Timem Chapbenem. Z mýho pohledu jedině dobře. Sice nejsem žádnej zločineckej génius, ale tuhle část celý historie jsem moudře zahalil hustou temnou kouřovou clonu.


    Detektivové znovu odešli. Nesvěřili se mi, kam jdou. Dudek mě doprovodil na pány a pak mi dovolil koupit si sendvič a čokoládovou tyčinku z automatu. Ven na cigáro mě ale nepustil. Hrozná škoda, že jsem si nestihl přibalit mobiloplacatku a nikotinový žvejkačky. Kolem prošla moje bejvalá šéfová Gladys, ale předstírala, že mě nezná. Oběd jsem si snědl ve výslechový místnosti. Nezabavili mi opasek ani tkaničky, takže jsem se klidně mohl oddělat. Rozhodl jsem se ale, že tuhle satisfakci jim nedopřeju. Uplynulo několik hodin a pak se Sanchez a O’Brien vrátili s čerstvýma důkazama proti mý osobě.


    „Povězte nám něco o těchhle šecích, Danny,“ řekl Sanchez a položil přede mě dva nevyinkasovaný šeky za terapii. Evidentně mi prohrabali byt.


    „Je to křišťálově jasné,“ prohlásil O’Brien, jehož dech teď páchl cigaretama a pivem. (Jak já mu záviděl jeho životní styl.). „Tohle jsou šeky od kunčaftů vašich prostitutek.“


    „To ani náhodou,“ odvětil jsem. „Dělám poradce. Neformálně, bokem.“


    „Poradce v jaké oblasti?“ zeptal se Sanchez.


    „Ale, drobné osobní a rodinné potíže. Jsem dobrý posluchač. Lidi, který něco trápí, za mnou chodí pro pomoc.“


    „Genea Crosleyho z Odtahové služby Crosley znám,“ poznamenal Sanchez. „Jediná věc, která toho chlapa trápí, je, když zrovna nemá žádný auto, které by mohl odtáhnout.“


    „Byl byste překvapenej. Ujišťuju vás, že tyhle šeky představují zcela legitimní příjem.“


    „Nepotřebujete náhodou na poradenství licenci?“ otázal se šťouravě Sanchez.


    „Ne, pokud ho provozuju jako náboženskou činnost,“ vysvětlil jsem.


    „Aha, takže teď tvrdíte, že jste duchovní?“


    „Jsem laik s určitým duchovním nadáním,“ lhal jsem. „Pokračuji v dlouhé tradici pomoci bližním.“


    „Pomáháte bližním provětrat si kulky,“ ušklíbl se posměšně O’Brien. „S nezletilýma! Za sto pětadvacet dolarů za číslo!“


    Hnedka bylo jasný, kdo z týhle dvojky je tu za zlýho policajta.


    „Mluvte vážně,“ namítnul jsem. „Nikdo přece neplatí za prostitutku šekem. To byste musel být úplný idiot. A půlka mých klientů jsou ženský. Můžete si zkontrolovat šeky, co už jsem uložil.“


    „Ony vám platí sto dvacet pět dolarů, abyste s nima spal?“ zeptal se O’Brien nevěřícně.


    „Nebuďte směšný. Jste totálně vedle, chlapi. Takže mě buď za něco zatkněte, nebo mě pusťte.“


    „Uklidněte se, Danny,“ řekl Sanchez, kterej hrál hodnýho poldu. „Jenom tomu chceme přijít na kloub. Musíte uznat, že ta vaše historka zní dost nevěrohodně.“


    „Už jsem vám to vysvětlil nejmíň desetkrát. Řekl jsem všecko, co vím. Nesmrtelnými slovy původního Richarda Nixona: ‚Nejsem žádný gauner‘.“


    „To je možný,“ prohodil Sanchez. „Akorát že z něho se vyklubal prolhaný syčák.“


    „Jaký otec, takový syn,“ dodal jeho parťák.


    „Můj otec je penzionovaný prodejce střešních krytin v Modestu.“


    „Z předního okna vašeho auta na straně spolujezdce jsme získali zřetelnou sadu Grizzoffského otisků,“ nadhodil O’Brien.


    To byla vážně dobrá zpráva. Mrtvej zástupce musel někdy v minulosti čenichat kolem mýho auta. Dobře, že svý vozy nikdy nemyju.


    „A to jako podle vás dokazuje co?“ uhodil jsem na něj. „Už jsem vám říkal, že jsem ho vezl do Antiochu. Ty otisky moji verzi dokazujou.“


    „Co myslíš ty, Luisi?“ obrátil se O’Brien na kolegu.


    „Dokazujou leda tak kulový. Proč máte vymazanou paměť v laptopu, Danny? Co jste se snažil skrýt?“


    „Ehm, zkrátka jsem se jednou v noci ožral a zmáčkl pár nesprávných kláves.“


    „Jak příhodné,“ prohodil O’Brien. „Teda pro vás!“


    „Normálně se dá obsah harddisku obnovit,“ pokračoval Sanchez. „Jenže vás v tom údajném opileckém stavu napadlo přepsat všechny sektory náhodnými nesmysly.“


    Tim byl na počítače vždycky machr. Díky bohu, že si tý noci zachoval chladnou hlavu. Rozhodně jsme nestáli o to, aby se poldové šťourali v nějakejch „opuštěnejch hřbitovech ve West Hartley“.


    A fakt, že jsem přišel o celoživotní plody svýho literárního úsilí, není zas tak velká ztráta.


    Sem vložte báseň.


    Tak tohle teda nepůjde. Žádnej básník v dějinách jaktěživo nesepsal báseň na téma dne, kterej jsem právě prožil.

  


  
    Dvacátá druhá kapitola	 			                         		 	



    Konec v dohledu


    Už byla tma, když mě konečně nechali jít. Lačně jsem vysál dvě chesterfieldky a pak už si to mazal ohnivou čarou k obchodu s chlastem kus dál po ulici. Koupil jsem si čtvrtlitr jejich nejlacinější žitný whisky a vyžahl ji z hnědýho pytlíku, ještě než jsem dojel autobusem domů.


    Když jsem tam dorazil, zjistil jsem, že paní Goodsolmová vyrazila na válečnou stezku.


    „Celý den se tu producírují policajti, Danny. Odtáhli vám auto. Co se to děje?“


    „O žádný zločin nejde, paní G. Jsem hňup. Dopustil jsem se té chyby, že jsem prokázal laskavost tomu zástupci, co je teď ve všech zprávách. Znal jsem ho z práce u okresní správy. Mysleli si, že něco vím o jeho zmizení – což ovšem nevím. Je to všecko jedno velké nedorozumění.“


    „Je mi líto, Danny. Nemůžu si dovolit pronajímat byt někomu, kdo je zapletený do policejního vyšetřování. V mém věku už potřebuji svůj klid. Chci, abyste se odtud zítra odstěhoval.“


    „Ale, paní G., za nic z toho přece nemůžu. Jsem nevinný!“


    „Moc kouříte, pijete a stýkáte se s nezletilými, Danny. Váš životní styl se vymknul kontrole. Moje chyba, že jsem pronajala byt svobodnému mládenci. Vím určitě, že kouříte v posteli. A bůh ví, co dalšího tam vyvádíte. Ještě byste mohl podpálit celý dům. Ne, zítra se odsud vystěhujete.“


    „Ale jak se mám odstěhovat, paní G.? Odtáhli mi auto!“


    „To je váš problém. Do poledne ať jste pryč. V tu hodinu nechám vyměnit zámek u vašich dveří.“


    Sakra. Pomůžete kámošovi odklidit mrtvolu, a v tu ránu je celej váš život v troskách.


    V mým podkrovním doupěti byl děsnej brajgl. I když to je samozřejmě obvyklej stav. Pouze zkušený oko dokáže rozeznat, čím k němu přispěli Sanchez se svejma pohůnkama. Všecky zásuvky prohrabali. Laptop zmizel a spolu s ním bankovní výpisy, složky s daněma a neuložený šeky. Někdo mi vypil dvě piva, co jsem měl v lednici (nejspíš O’Brien). Značná část Dennisovejch doutníků se ztratila, včetně všech kubánskejch. (Laciný značky tam nechali.) Koš na špinavý prádlo mi vyklopili na neustlanou postel. A kde je do hajzlu ta polystyrenová hlava s mým tupé?


    Oddával jsem se lahvi tequilly a ošklivý depresi, dokud jsem neztratil vědomí.


    Druhej den ráno jsem zavolal Delii. Přijela pro mě a pomohla mi naložit mý věci do svýho kombíku Subaru. Ošoupanej nábytek jsem tam nechal jako dar příštímu nájemníkovi.


    „Co se stalo, Danny?“ zeptala se, když nastartovala a rozjeli jsme se. „V telefonu jsi nemluvil moc souvisle.“


    „Moje domácí trpí demencí. Jde to s ní rychle z kopce. Včera večer dospěla k závěru, že jsem Antikrist a dala mi lhůtu do dnešního poledne, abych se vystěhoval.“


    „To je hrozné, Danny. Upřímně mě překvapilo, že bydlíš na takovém místě.“


    „Obvykle tam není takový binec. Včera večer dostala menší záchvat.“


    „No, takhle je to vlastně lepší. Budu jedině ráda, když zůstaneš u mě, Danny.“


    „Nejsem takový, jak si myslíš, Delio. Do magisterského diplomu mi pár semestrů chybí. Provozoval jsem praxi bez licence.“


    „To mi připadá jako čistě technický problém, Danny. Určitě jsi svým pacientům velice pomohl.“


    „Snažil jsem se, co to šlo. Jedna moje klientka si nedokázala najít přítele. A teď je na líbánkách.“


    „To je úžasné, Danny. Nepochybně jsi vykonal hodně dobrého. Mně to povídání s tebou pomohlo. To je bez diskuze. A kde máš své auto?“


    „Nejspíš mi ho ukradli. Zmizelo z parkoviště u Safeway, když jsem si kupoval meloun.“


    „To je příšerné. A kde je ten krásný humidor? U tebe v bytě jsem ho neviděla.“


    „Pořád v kufru mého auta,“ zalhal jsem. „Jenom se modlím, aby tam byl, až ten vůz objeví. Policajti mají podezření, že jsou za tím nějací puberťáci, co se chtěli jenom projet, takže se mi vrátí.“


    „Doufejme. Taková hromada smůly, Danny.“


    A to toho neví ani půlku.


    „A co se stalo s tím tvým hezkým tupé?“


    „Domácí mi ho roztrhla v záchvatu náboženského zápalu. Tuším, že právě ta moje náhlá vlasatost byla tou poslední kapkou, která ji dohnala k šílenství.“


    „To je příšerné. Copak ona nemá žádné příbuzné? Mohl bys od nich žádat kompenzaci.“


    „Skvělý nápad, ale nechci jim v jejich už tak trudné situaci ještě přitěžovat.“


    „Ty jsi tak nesobecký, Danny. Vážně, hotový světec.“


    Až na ty obrazy na zdech působil Deliin pokoj pro hosty docela příjemně. Sem nejspíš odkládá umělecký přírůstky, který se jí tak docela nezdají. Vypral jsem si v její nablejskaný pračce a všecky věci úhledně naskládal do zásuvek. Nebylo by dobře zneužívat její pohostinnost tím, že se budu chovat jako čuně. Taky jsem zavolal Culver, abych zrušil dnešní sezení.


    „Až do dalšího oznámení svoji praxi přerušuji,“ vysvětlil jsem jí.


    „Přesně tohohle jsem se bála, doktore Nixone. Je to kvůli něčemu, co jsem řekla?“


    „Vůbec ne. Jste ukázkový pacient. Jak se cítíte tenhle týden?“


    „Není to tak zlé. Pořád si opakuji tu vaši mantru, že bude všechno jedině lepší. Přehrávám si tuhle desku pokaždé, když dostanu z něčeho strach.“


    „Tohle je ta pravá písnička pro vás, Culver. Měla byste si ji přehrávat co možná nejčastěji.“


    „Představuju si přitom tlačítka na jukeboxu, doktore Nixone. Když si chci poslechnout tu mantru, stisknu A-12. Všechny starosti jsou na seznamu pod B. Ty se snažím nepouštět.“


    „Tak je to správné.“


    „Pokud znovu otevřete svoji praxi, doktore Nixone, tak mi prosím dejte vědět. Moc ráda bych se s vámi opět sešla.“


    „Na to se můžete spolehnout, Culver.“


    „Přeju hezké svátky, doktore Nixone.“


    „Vám taky, drahoušku.“


    Nechal jsem vzkaz i na Lukeově telefonu. Když mi zavolal zpátky, zněl jeho hlas znepokojeně.


    „Nemůžete svou praxi jen tak přerušit, doktore Nixone. Ta vaše sezení představují jedinou součást mého životu, která mi připadá skutečná.“


    „Postavte se tomu čelem, Lukeu. Nedosáhli jsme žádného výrazného pokroku. Vy nejste ochotný se změnit.“


    „Ale já se chci změnit, doktore Nixone. Vážně!“


    „Lukeu, říkal jste, že byste se rád stal hercem. Nikdy se vám to nepodaří, pokud zůstanete zalezlý tady v tom zapadákově. Musíte dát v práci výpověď a odstěhovat se do New Yorku nebo Los Angeles.“


    „Fakticky? Tohle si opravdu myslíte?“


    „Tam se soustředí veškeré dění, Lukeu. Navíc byste tak unikl před tou svojí toxickou spolubydlící.“


    „Ale já Tinu miluju.“


    „Už to pochopte, chlape. Ona o vás nestojí a nikdy stát nebude. Dělá z vás pitomce. Baví ji vás týrat!“


    „To můžou terapeuti říkat takovéhle věci?“


    „Už nejsem váš terapeut, Lukeu. Dejte na mou radu: odjeďte z města. Čím dřív, tím líp. Život vám začne připadat reálnější, až ho začnete skutečně žít. Až začnete usilovat o to, po čem toužíte. Už musím končit. Přeji hezký život.“


    A pak jsem tomu chlapovi zavěsil. Doufám, že aspoň něco z toho, co jsem mu říkal, zapustí kořínek.


    Zatímco Delia vařila oběd, já krmil Brynna hráškovou přesnídávkou. Když jsme se posadili ke stolu, řekla, že má pro mě návrh.


    „Potřebuju někoho, kdo by mi hlídal dítě, Danny, a celkově pomáhal. Vyřizoval pochůzky, zvedal telefon, chodil nakupovat a tak. Pokud máš zájem, můžu ti platit dvě stě dolarů týdně a k tomu poskytnout byt a stravu. Možná ti trochu přidám, pokud se moje kariéra zase rozjede.“


    „Mně se ten nápad líbí, Delio.“


    „Jedna věc, Danny. Protože budeš můj zaměstnanec, myslím, že bychom do toho neměli míchat sex.“


    „Jasně, chápu.“


    „Pro Brynna by to mohlo být matoucí. A pro nás taky.“


    „To máš naprostou pravdu. Zcela souhlasím.“


    Pokud existuje něco, s čím mám opravdu bohatý zkušenosti, pak je to celibát.


    „A žádné kouření v domě, ani když tady nebudu. Musíme myslet na Brynnovy čisťounké plíce.“


    „Jistě, zlato. Žádný problém.“


    „A možná by sis měl nechat projít hlavou, jestli by nebylo dobře zkusit to u anonymních alkoholiků. Scházejí se v kostele hned za rohem. To je docela šikovné, ne?“


    „Jasně. Zauvažuju o tom.“


    „Dobře, Danny. Myslím, že nám to spolu bude báječně klapat.“


    „To doufám, Delio.“


    Usoudil jsem, že by bylo neomalený poukazovat na fakt, že mi za šestnáct tejdnů mejch služeb zaplatí tou zkonfiskovanou provizí z instalatérskýho výprodeje. A to jsem si myslel, že se ze mě stane jeden z těch domácích hostů s neomezenou dobou pobytu ve skvělý tradici Kato Kaelina, jenž se proslavil v případu O. J. Simpsona. Ale kdepak, že bych já mohl mít takový štěstí.


    O pár dní později mi zavolal detektiv Sanchez.


    „Prověřili jsme vaše telefonní záznamy, Danny. Nikdy jste Grizzoffskému nevolal ani on vám.“


    „Vždyť jsem vám to přece povídal.“


    „Takže to nevypadá, že byste s ním měl nějaké kšeftíky.“


    „Taky že neměl.“


    „Zkontrolovali jsme i Grizzoffského bankovní záznamy. Je tam pár vkladů, které jeho manželka nedokáže vysvětlit. Takže byl možná zkorumpovaný, jak jste naznačoval.“


    „Povídal jsem vám, že po něm šli nějací drsní gauneři.“


    „Vypadá to tak. Škoda, že vám nějak nenaznačil, kam má namířeno.“


    „Dělá u policie. Ví, jak to chodí. Chytrej chlap by mi neřekl ani to co on.“


    „Každopádně díky za spolupráci, Danny.“


    „Chci zpátky svý auto, Sanchezi. A taky laptop, bankovní výpisy, moje šeky, doutníky a tupé.“


    „Auto si můžete vyzvednout u odtahovky Crosley. Myslím, že víte, kde to je. Ty zbylé věci vám vrátí tady u nás na příjmu. O zmizelých doutnících nebo příčescích nic nevím.“


    „Kdybych natrefil na Tima Chapbena, pořád s ním chcete mluvit?“


    „Jenom pokud on bude chtít mluvit se mnou. I bez něho mám práce až nad hlavu.“


    „Dudek říkal, že testujete nějaké vlasy z Grizzoffského uniformy.“


    „Dva patřily Grizzoffskému a tři byly chlupy z rotvajlera. Další slepá ulička. Bydlíte pořád tam co dřív?“


    „Ani náhodou. Moji domácí jste vyděsili k smrti. Stálo mě to bydlení. Teď žiju u kamarádky.“


    „Tak to mě mrzí, Danny. Dělali jsme, co jsme museli. Opatrujte se.“


    „Jo, vy taky.“


    Delia mě vysadila na dvoře Odtahové služby Crosley. Ženská za pultem mi řekla, že dlužím tři sta sedmdesát osm dolarů za odtažení a uskladnění. Požádal jsem ji o rozhovor s jejím šéfem Genem. Pozval mě do svý kanceláře. Přímo přepychová, s luxusním stolem z tvrdýho dřeva, fajnovýma koženýma křeslama, policema s vystavenejma barevnejma modelama autíček a velkým širokým gaučem.


    „Posaďte se, Nixone. Nebo si chcete platbu odpracovat tady na gauči?“


    „Cože?“


    „To byl vtip. Očividně nejste doopravdický terapeut. Tak co to mělo znamenat?“


    „Já jsem doopravdický terapeut, Gene. Jenom nemám potřebná oprávnění.“


    „Vůbec žádná oprávnění, jak jsem slyšel. Otročil jste na nějakým nedůležitým postu pro okresní správu, než vás vykopli. To se pak člověk cítí zneužitý.“


    „Omlouvám se, Gene. Upřímně jsem se snažil vám pomoct.“


    „Kde máte ten drahý příčesek? Vaše lebka na mě hází nepříjemný odlesky.“


    „Ztratil se. Teď ho hledám.“


    „Mohl bych z vás vymlátit duši, Nixone. Mám tady přímo pod stolem klíč na kola. Klidně bych vám mohl srazit ty brejle z frňáku a upravit ksicht. Nebo vám nadělat do tý holý kebule pár čerstvejch ďolíků.“


    „Tím by se ani váš, ani můj problém nevyřešil, Gene.“


    „Možná bych se ale potom cítil líp.“


    „Oba teď máme za sebou pár špatných dní, Gene. Mohl bych dostat zpátky auto?“


    „Myslíte, že bych měl s těma krádežema přestat?“


    „Máte toho hodně co ztratit, pokud vás načapají. To přece víte. A všecky ty solničky a pepřenky uskladněné v garáži představují tíživé břemeno pro vaši psychiku. Ty modely autíček jste taky ukradl?“


    „Většinu jsem jich koupil. Hodláte to na mě někomu vyžvanit?“


    „To rozhodně ne.“


    „Tak dobrá, Nixone,“ řekl, roztrhal složenku a hodil mi klíčky. „Vemte si svoje auto a zmizte. Proč vůbec jezdíte v takovým šuntu?“


    „Je to zkrátka taková moje slabůstka. Mám rád věci vyrobený v roce mého narození.“


    „Ale, vážně? Možná byste s tím měl zajít za terapeutem.“


    „Jo, to bych možná měl.“


    Interiér cordoby byl zničenej. Žádný překvápko. Zajel jsem k soudní budově, abych si vyzvedl zbytek svejch věcí. Polystyrenová hlava ani tupé, který na ní sedělo, nikde. Vypadá to, že můj krátkej flirt s vlasatou hlavou je definitivně u konce. No co, ta oboustranná páska stejně začínala svědit. Potom jsem si zajel do Království lahví a na poštu, kde jsem vyplnil doklad o změně adresy. Bůh nedopusť, aby se mi někam zatoulaly výpisy z kreditek. Flašky jsem měl v plánu nechat v kufru auta. Budu je popíjet za Deliinou garáží, až si půjdu zakouřit.


    Na Štědrej den mi volal Tim. Už vylezl z tý schovky a vrátil se do svýho bytu. Mluvili jsme jenom obecně pro případ, že by nás někdo odposlouchával.


    „Díky, že ses zachoval jako kámoš, Danny.“


    „To nestojí za řeč.“


    „Vrátili mi bývalou práci.“


    „Cože?!“


    „Jo. Volal mi Darnel Petersen osobně. Ti neschopní studentíci ho pěkně vytáčeli. Jsem zpátky a fotokopírka taky. Momentálně bivakuju v kanclu hned vedle Gladys, protože náš starej zkonfiskoval šerif.“


    „Jak to že nezavolali mně?“


    „Mám takovej pocit, že Darnel není zrovna tvůj největší fanda, Danny. Já tenhle džob fakticky potřebuju. Prošvihnul jsem pár splátek hypotéky. Navíc jsem pozadu s alimentama. Vypadá to, že budu muset zintenzívnit svý podnikání na eBay.“


    „Jo, to bude nejspíš třeba. A jak se vyvíjí to obvinění ze zneužití mladistvý?“


    „Probrali jsme to s paní Grizzoffskou. Je o poznání sympatičtější než její starej. Možná zamířím s její sexem posedlou dcerou k oltáři.“


    „Fakticky?“


    „Paní Grizzoffská povídala, že mladá je jak urvaná ze řetězu. Že kdyby se za mě provdala, mohlo by to na ni mít zklidňující účinek.“


    „Ty si chceš tu holku vážně vzít?“


    „Radši tohle než basu, Danny.“


    „Průběžně mě informuj, Time. Pošlu ti svatební dar.“


    „Budeme potřebovat spoustu věcí, protože jsi rozprodal většinu mejch pozemskejch statků.“


    „Jenom jsem se snažil pomoct.“


    „Ještě štěstí, že mi vrátili starou práci. Už jenom pětadvacet let a začnu pobírat penzi.“


    „To ti závidím, Time. Říkala paní Grizzoffská něco o zmizelým manželovi?“


    „Myslí, že zdrhnul s nějakou štětulí. Podle všeho ji podváděl už dlouho. Byl to pěknej pokrytec, to ti teda řeknu. Řekl bych, že se jí po manželovi nijak zvlášť nestejská. A jak se vyvíjí tvůj milostnej život, Danny?“


    „Žiju teď s jednou holkou. Nebudeš tomu věřit, ale je to bejvalá královna školního plesu.“


    „To rád slyším. Doufám, že je všestranně vstřícná.“


    „Zatím dobrý,“ zalhal jsem.


    „To mi připomíná, Danny, ty svoje zarámovaný kraviny budeš chtít zpátky?“


    „Ne, můžeš je vyhodit.“


    „Možná si nechám ty rámečky. Jsou docela hezký. Mohl bych je použít na svatební fotky.“


    „Tak to ber jako můj dar, Time. Jak se má sousedka Maeve?“


    „Je v Nevadě, Danny. Odjela tam tenhle tejden, aby se provdala za toho děs nahánějícího chlápka. Jak že se to jmenuje?“


    „Owen.“


    „Jo, za Owena. Ten jeho ksicht bych rozhodně po probuzení vídat nechtěl, ale jak všichni víme, ženský jsou divný.“


    „To máš teda pravdu, Time. Jsou.“


    Na druhej den jsme si pod vánočním stromkem rozbalili dárky. Delia mi dala dvě hezký košile a kameru, abych mohl natáčet Brynna. Rodiče předpokládají, že budou sledovat ty dětský skopičiny ještě za dvacet let, ale osobně o tom dost pochybuju. Já jí dal dárkovej poukaz za pětadvacet dolarů do Outback Steakhouse. Usoudil jsem, že si občas ráda odpočine od vaření. Brynn vyváděl jako malej bandita, ale on je ještě moc malej, aby se dokázal těšit z materiálních požitků.


    Po obědě jsem zavolal domů. Mluvil jsem s mámou, což nebylo až tak zlý. Říkala, že se jim moc líbilo přání, který jsem jim poslal.


    Já dostal taky pár přáníček, včetně jednoho od Olivie. Vevnitř stálo: „Bylo to lepší, než jsem čekala. S láskou O.“ Poslal bych přání Abby, ale nemám její adresu.


    Hlídám Brynna, zatímco Delia si dává šlofíka. Nevím, jestli to trochu nepřehání. Veškerá péče o dítě teď leží čistě na mně. Stal se ze mě viceprezident pro otírání dětskejch prdelek.


    Divíte se někdy, proč porodnost v bohatších zemích klesá? Je to proto, že lidi, kterejm se v životě nabízí jakákoli jiná alternativa, zkrátka odmítají mít cokoli společnýho s plínami.


    Po osmatřiceti letech na týhle planetě už jsem se ale naučil, že život vám naděluje sračky plnejma hrstma. Zkrátka se s tím musíte srovnat. Hrozná smůla, že v tý dětský variantě se jedná o takovej řídkej páchnoucí hnus. Teď už chápu, proč rodiče vždycky tolik usilujou o to, aby dítě začalo co nejdřív chodit na hajzlík samo, i když tím riskujou jeho trvalý trauma. Nejradši bych hned teď vyběhl ven a koupil Brynnovi nočník. Nebo aspoň špunt. Ať si z toho klidně chytne neurózu.


    Když už je řeč o neuroticích, minulej pátek jsem zašel omrknout situaci do toho kostela. Moje první návštěva mezi polepšenejma alkáčema. Kvůli svátkům tam bylo víc lidí než obvykle. Podávali to nejlepší kafe, co jsem v poslední době ochutnal. Pár střízlivejch koc se na mě přátelsky usmálo, což naznačovalo, že ze mě nedostávají husinu. Možná se tam ještě zastavím.


    Tuhle báseň jsem našel zastrčenou pod poslední plenkou v extra velkým balení pampersek:


    Konce


    Pomalu spějem do finále


    Už není dál co povídat


    Hlava mi klesá, ruka slábne


    Nápady došly, chce se spát


    Snad jste se trochu pobavili


    V nic víc jsem ani nedoufal


    Ti, kteří žízní po umění


    Musí to zkusit o dům dál


    V hasnoucím světle reflektorů


    Na zcela prázdném jevišti


    Prodlévám nad poslední stránkou


    A sbírám síly na příští
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    C. D. Payne


    Mládí v hajzlu


    Deníky Nicka Twispa 1-3


    První tři knihy o Nicku Twispovi v jedné!


    Nemilosrdně otevřený humor je rafinovaně založen na kontrastu dětské naivity a stereotypního světa dospělých. Nick je kluk s úžasnou schopností zaplétat se do nesnází. Všechny jeho vynalézavé a dobrodružné eskapády a intriky směřují zdánlivě pouze k jedinému cíli: Zbavit se potupného panictví a získat ženu svého srdce, krásnou a talentovanou Sheeni, jedinou „intelektuálku“ v Ukiahu. Když se Nickova rodina rozpadne, město hoří a všechny výpadovky blokuje policie, musí se tento rebelující teenager vyrovnat s ekonomickým strádáním, bezdomovectvím, „gulagem školství“, soutěživým otcem a počínající plešatostí. V průběhu toho všeho se neustále snaží přelstít „afektovaného debila“ Trenta Prestona, svého soka v lásce. Paradoxně na své spletité cestě dospíváním nachází především radost ze života a soucit – obojí velmi nakažlivé!


    Až budete číst tento velký komický epos náctileté úzkosti, buďte připraveni smát se nahlas.


    Doporučujeme všem, kteří přežili dospívání.


    Knihu můžete koupit na www.jota.cz
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